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J'aí reConụu en vous`un hòmme`cultívé

et auxidéésélevées qui ạ réSọlu defaire

dụbien àmonpeuplẹ en,conservant dans cẹ

 

ị`paysla morale tradztzonn€lle etlerés—

Pectđes ancetres. J approuvé éntíèrẹment

vòsbelles1dees, jemen_ réjouis et~vous
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ftout òmur,  1ấ perseveranceneẹesềạ'f';
J'

Ĩẹtje dé31reqụè plus tatđ votre souvenlr
"~ ,

Jsa1t precleusement gardé partóus les An….ịĩ
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si-ècles à venir, le peuple annamite gar-

dera de vous le même souvenir précieux.

Je vọus adresSe ce'sl qlue'lques mofs pouf

vous exprimer mes sentimentsfdè_regrette_

qu' une assez grande fatigue de la \ruẹ ne

me permette pas de vous e'crịre aujourd’hui.

plus longuement Le sẹul but de_cette let-

tre est de vous exprimer mes _.retnerciements

pour la bonté que vous avez eue de créér

'une oeuvre si belle pour la jeunesse anna—

fondément touché parce que vous avez su com— prendre que l_e peuple annar`nite possède com—

me 1a'France de très belles choSes dans le

clòma ine de la culture morale.

 

Signé : KlịÂI—ẸỊNH
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ẾJe préfèr_e ne paặị faire suivre mon `nom

, du titre « Empereufd’Annatn », mais plutôt

ĩdes trois caracteres que J" aichomm poụ_r_

…an usage per=mnW ềI`
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Lời kính-eảơ eảe hạn độe—giả

 

_;rạựẹ cÁc ĐỘC—GIẢ QUỈ-HƯ’U,

Cnõn TậỂ=egh "²Ĩ ả chúng tôi hiền các Ngài đây là cơ—quan

của. « Hôi Việt."— ' m Thanh—Niên », mục-đích thê nào đã giài

ở trong một bài diẽn…thnyẽt đăng dưới này. Mục~.-đích bản-

chí đây cũng như mục.…đích Hội, cồt đê mớ—mang tinh-thđn luân-

lý cho thỉêu—niên An-nam, mà đứng hắn ở ngoảỉ những vận-

đê’ chính—trị và tôn-gỉáo. Bản—chĩ sẽ đăng những bài diễn-

thuyêt, những bài đàm…luận thuộc về lnân—lỳ và những bài

kỳ—thuật du—quan cúa Hội. Bản—Chí lại cũng rât hoan-nghênh

  

 

 

f những bâi vê luân—lỳ, hoặc viêt bâng tiẽng Việt—nam, hoặc

dịch ở Pháo—văn mà các độc-gỉả có lòng tôt gửi cho.

Sư mở-mang luân—lỷ cô—nhỉên lả mục—đích côt-yẽu cúa

bản-chí, nhưng độc-gìà cân phải có nhiêu thứ văn xem giải-

trí. Vậy bản-chí sẽ đăng những tiếu—thuyêt trường-thiên, đoản—

thiên, những thơ—na, tvanh-vẽ. là những mục vui—vui xem

được tỉêu—khiển, nhựng không bao giờ trái với cái mục-đích

mở-mang lnân—lỹ là 'cáĩcôtỹ—yêu phương-châm cúa bản-chí.

Sau nữa, cuồn Tạp—chí nặy lại là cái giây liên—ìạc thân—

ái oủa những bạn trong Hội Việt-Nam Thanh—Niên. Các bạn

sẽ dc ở bán—chí mà bièt. rõ mọi Việc hânh—động cùng mọi

đên khuynh—hướng cún Hội. Bản—chí mụe—đích nhàt `_ỉà đề

cho các Hội—viên hiều-thâu. cái phân tài—chí mà mồi người

phải giúp vảo cho Hội, đề được vui lòng trông thây thịnh~

đạt mở—mang. Muôn cho các hội-viên tiện đường thông-tiêp

cùng nhan, Bản—chí 06 mở một. mục thơ-tín đề các bạn—

đăng nồỉ-tiẽp những thơ-tữ tin—[ức trong Hội.

Bàn—chí vừa cô…đạt những mục—đích ây, lại vừa giúp

những vìệc ích—lợỉ như sau này :

1— Bản—chĩ là một tệp báo của Thanh—niên Víệt-Nam

thì tức là cơ—quan khuyên—khích cho các nhà trước…tác

niên…thièn thi-hàntf tài—trí mở…mang sự-nghỉệp văn-chương.

B`àn-chỉ rảt hoan—nghênh những bài văn cúa các bạn gửi

cho, song những bà;_i đó phải trình một hội-đông coi việc

báo kiẻm—dnyệtz ._đỀẳh nên đăng hay không, đăng ngay hay

. hơữnể’lạiìBủ-fchí' dám-mong rãng = nêu ngài … gừi bâi mà không
thâỳ đắn'fg" báo ’ầạìkhơng my thê làm giận mà lại càng vui lòng

viêt nhữnglbải' 1gẸáợ;hay hơn gửi cho mải.
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CHERS LECTEURS ET AMIS, j

_ L — ._"_J
La Revue que nous vous présentons aùjourd`hĩìẵ est l’organe

dn Foyer des Etudìants Annamites, donỉ le but est exposé au

cours de la Contér'ence que vous tronýerez plus loin. Il ést- done

_destinẻ comme cette Société au dẻueloppemeni moral de la jeu—

nesse amzamỉte en se tỉenant strictemeilt. en dehors de tou-

tes les questions politiqn'es et. religieuses. Il publiera Ies

Conférences donriées au F. E. A , les entretìens morauv, le récit

de nos excursìons guìdées, ainsi quetous les articles de culturọ

morale écrìts en Annamỉte ou traduits du Franọais que nos amìs

voudront bìen nous envoyer.

Quelque soit le grand intérêt de la culture morale qui est le

seul bnt de notre nzuvre, il faut“pourtant que l'eSprit du lecteur

p_ụisse se reposer par la variété. Aussi publierons—nous des ro—

mans, nouvelles, poèmes,dessìns dont le seul but sera d`intẻresser

et de divertir à condìtìon, bien ehtendu, de ne pas être cqntraire

à ce développEạment mom! anquel nous nous appliquons.

Enfin, notre Revue sera le lien entre tous les membres du F.

B A.. Elle permettra à chacun d'eux de se tenir au courant de la

vie de sa Société, de ce quỉ a été tait et de ce que nous désirons

fairè, et de mieux comprendre ainsi la part de collaboration que
le Foyer attend de chacun de ses membres qui doit avoir àÃcoeur
de le voir prospérer, et elle ẻtablira entre eux une correspondance

suivie au moyen de sa « Boĩte aux lettres »

En même. temps qu’elle s'efforcera d’atteindre ses buts, notre

Revue sera :

—1° une revuede jeunes,destinée à encourager les jeunes au—

teurs annamites etàleur permettre de cultiver leur talent. Nous

accueillons favorablement tous les articles qui nous sont enyoyés

et les soumettons à l’examen d’un comité de Rédaction composé

de membres du F.E. A. qui accepte, ajonr—ne ou refuse. Ndus
prions les auteurs dont les articles sont refnsẻs de ne pas faire _

Preuve de-mạuvais amour-ỵảropre ẹn_ sejroissant. et,-sạns se laịs~
ser décourager, de recommencer en essayant de faire mieux._ J-
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 ngử, in những sách hại thứ iiẽng.

…. ã° Bản—chỉ liạilả tập báo đăng hai thứ tiềng _mục—đích đề
glup các °'độC-giả luyện—tập pháp—vău và quôc—văn. Muôn luyện….
tập pháp—văn tặô'i các độc—gĩả sẽ viêt hay là xem những bài
pháp-văn đăng trong bản—ohí. Những bâí pháp-văn ây thường
có đẹm so-sánh với những bài quôc—văn` cùng ỷ—nghĩa. Muôn-
ầtỀỉẳn—l—ltẵẵnỉuõc-txlfìan ỉth caẹfbạn se ltlhâyv những bải 9uôc—văn

_ _. b ý âm trâm ơ ban phap—van ra. Vi vay, Bản-
chí phậl đãng pháp—văn và quõc—vău tươíJg—đôi nlẩau từng
mụg từng đoạn ở trong nhửng trang sóng đói. Bởi thế bản—
chỉ phài phiên các ngài có lỏng gửi “cho nhửan bâzl ,qzzồc—
uănIthời mỉa gửi cả bản dịch ra cỉèng pháp nửa. Nav `ỉỈD.
trươc các ngâi_chớ lo rằng việc c`ịch ây ] .. 1
sao lâm được đâu. xin các bạn cứ vui
sài thế nào tòa—soạn cũng xin chỉnh-đỏn
chớ không để ai chê cười tác—gíà. vả ]
rái với chú—nghĩa cúa Hội Việt—Nam'
ngâi đã rõ.

ả sự tôi—nnn, không
lòng, dẩu `dịch sơ—
cho ra văn…chương

ạ1 sự chê cưới ây là
Fhauh—Niên, ohắc cáo

Bởi mục—đích cúa bàn—chí và của Hội V. N. Th N đãlà côt đe mở—mang luân—lỷ cún. người Viêt—Nam vả nh.âtlễr
khuyên—khích cho mọi người bíê't hỉ-sinhi cho đô
Lât—nhiên mục-đích

đế
~ .. ` n.g—bào thời
ay phai tìn-hảnh ngav ở đâv trước đã

bĩhư [he tru Ịnhưng bài của các bạn 'gửi cho bản—
la những bảl ma c—íc bạn đã vui lòng Lăng c
nh1ẹt—Lhành về nghĩa đoàn—Lhề hợp-quân,
quõc—gxa, như việc khai-hóa mc'r—mang (JÌIO-
ta nhơ oó Đậi-Pháp tôt lòng giún-đõz
al gưx bat đen đăng lại mong tư—ỉợỉ,

chí ắt phài
ho để tỏ bụng

ích—lợi chung cả
<i_ản-tộc An—nam

Vậy chảo các bạn không
vì thế ch* -

kh_ônụg hiẻu cái mục-đích cùa bản-chí và gíúp bảẵỹẵìíhlĩa^rỉỉ
thực lòn`g. Vả lại l]lìỬlìẵ bài nản vi tư—ĩơí ffứx` đên thỉ c ẵỂ
không thế nào bổ đươc mục-đỉch cúz bắu-ẵứ. TLíIV thê Ể~IôiViệt—Nam Tnanh—Niên sẽ có sổ chi-thu riêng vê viêặ Báo. Né…
một ngảy kia tiên bán báo với Liên đăng cáo—bặch chiI—pỂ1'
các khoán rôí, còn thừa. thi sẽ đem chỉa Ìzgurgén Cá tăng cấẻ
bạn gỉúp báo, chứ hìện hay các ngài không nên vuộí
trfrớc lây tiên ây, coi làm quyên—lợi, và
lảl to thì sẽ trích ra'mó— một cuộc dịch sách ch

tính

nêu sau được

ữ—tây ra quốc-
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' 2° Une revue bilingue destinée à permettre à nos -lecteurS

de se perfectionnerdansìa connaissa_nce de ia langue franọaise

par la_rédaction et la lecture de .textes fra'nọais comparés avec les

iextẹs annamìtes et d'ẻtudier et dẻ'veIopper la langue annamitẹ

par la traduction dans cette langue d`idées abstraites’expriméfzs

d’abord en FranẹaisPour atteindre ce but, tous nos teẳctes Se—

rontpubliés dans les deux_langues, avec la coưespondance par

paragraphes aux pages en regard. Tous ỉes iextes amìamites quỉ nous

sont enuoge's doiueni ẽlre accompagne's de leur traduction en Franẹais.

Que nos collaborateurs éventuels ne selaissent pas arrêter par

cette prescription quĩils consảdéreraient cornme une ditficulté

insurmon’cable: la traduction i`rangaìse peut être des plus médio—

cres, ceci n’a aucune ìxnportance, car elle sera Complètément re-

maniée parla Rẻdaction et n’entraìuera done, pour son auteur,

aucune raillerảe, ce qui seruit d’ailleurs tout à fait contraire à l’es-

prit du F. E. A`

Le but du F. E. A. et de sa Revue éta_nt de favoriser le déve—

ioppement ,moml des Anfiamites et tou_t particulièrement

de leur apprendre le dévouement de chacun pour tous,

il est nécessaire que ce prỉncìpe soit mis en appligation ici même.

Les articles apportés pan nos collaborateurs bẻnévoles devront

lêtre ofterts gracieusement pav eúx à la Revue .en témoỉgnage de

asincérité de leur es’prit de solidarité et de leur vif désư d’être

utiles à une grande cause d’inte'rêt gẻnéral telle que celle du plus

pariait développement du peuple annamỉte sous la généreuse

inỉluence franẹaise. Celui qui demanderait une rẻtribution pour

un tel travail pr0uveraỉt qu’il n’a pas compris notre oeuvre_ et que

son adhẻsion à notre cause n`est pas sincère. Ses articles ne sau-

raient done atteindre notre but. Toutefoìs,une comptabilité spẻci-

ale sera tenue au F. E. A. pour notre Revue ; au jour probléma-

tữĩue et lointain où elle préseniera un excéden de recettes (abou-

nements et annonces). cet excédent sera réparti intẻgra—

lement entre nos 'collabofateurs sans que cette rétribution possi-

ble puissẹ .êtrel envisagée dès maintenant par eux comme un

droit, puis affectẻ, s’il est assez élevé, àun service de ›tmdưc-

tions’et d'éditions d’oeuvres frangaises en quôc—ngụ pour des

publicatìons_ bilingues—
" i .
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ă ẵgu Ệ›ản—chí xin trước với 'độc-giá săn lòng mỉẽn—tr'ách cho
v'n— … cug bản—cfaí còn non—nớt vì là tư—tưởng văn-chương
cua thanh—m'ên phản ỉzân có ngựời dìu—dăt; chúng tôi lại hẽt sức
nìẵlngừđợc-gxả bqáuỷ—hưu vì nghĩa quòc—gỉa hê'tl'òng `g`íúp—đỡ bản-
0 ,-v a mua o cho, lại ra sức cổ—đ n đẻ h' ' " 'mà mua giúp nữa. ộ g n lêu ngư… blềt

U Nay kính-cáo

íx TÒA-SOẠN

Xin eluì—ỷ đỉều tỏi quan—hệ

. Ỹì tập bảo của bân-ohí ra đời vảogỉữa lúc chủng
tệx bị người công-kích nên bẩt«đắc—dĩ phâi đem gíăi-tỏ
vuệc ấ-y cùng độc—gỉả quỷ-hữu bỉết & hai muc trong số
này. Chủng tỏi xỉn cảc quý—hữu vững tâmi Từ SỔ sau
sẽ không nói tởi ẹhuyện ấy nữa. Bảo cửa bản—chi
quyết không bao gỉờ làm`một cải cơ—quan đấu-thuyểt,
ngộ chắng may sau này chúng tôi còn bi người công-
kích thi cũng xin thôi không trả lời nữa. Ềhúng tỏi chỉ
lấy vỉệc làm thảnh—thực mà cbứng~đối vởỉ cảc nhà có
lòng thỉện-tâm xét-đoán.

Cản—bạclz

Tò A-SOẠN
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Nous demandons dès maintenant à tous nos lecteurs de bien

voul-oỉr nous accordertoute leur indulgence pour des ẻcrits de

jeunes qui ont besoin d’être encouragés et`de nous aider le plus

possìble dans notre oeuvre patriotique en s’abonnant et en nous

faisant une propagande active pour nous procurer ĩm grand

nombre d`abonnements nouveaux.

LA BÉDACTION

NOTE lMPORTANTE

 

ủi.

L’apparitỉon de ce numéroayant coĩncidẻ avec cer-

taỉnes attaques dont nouẻ avons été l’objet, nous avons

dù nous résoudre à yfaỉre allusion dans deux de nos

articles_ Nous prions nos lecteurs de bien vouloir se

rassurer. Ge fait ne se renouvellera pas. Notre bulletin

ne sera jamaỉs un organe de polémique et quelles que

soient les attaques que nous puissions àvoir à subir

encore, nous n’y répondrons plus…

A tout observateur de bonne foi, notre oeuvre ré-_

pondra suffisamment.
LA RÉDAGTION

ị'
ĩẩ
s

-



Bài diễlì°thllỹễỄ của Ông Paul MONET  
là Sáng-lập kỉêm Giám-đồc « Hội Víệt…Nam-Thanh-Nỉẽn » ở

Hà-nội, giángtạì Trâng Quòc-Tử—Géám, kinh-đô Haê, ngảy 11

Avril 1923, trưởc mặt các vị tôn—quan quỷ-chức sau nảy:

MPASQUIERQuan Khâm—xử Txuug-kỳ, M.OUI`REY Quan
Nghị—viên Nam—kỳ Các vị Đại—nhân Thượng—thư Nam—Triêu:

Cụ TÔN—THẨT—HẢN tuớc’ăn—Minh—Điện Bại—học—sĩ cựu—chửc

Thủ-—Tướng, Gụ NGUYEN—HỮUẢBÀI đương chức Thủ—Tu-ớng

lânh Thượng—thư Bộ Lại,Cụ HỎ-ĐAC-TRUNG Thượng-thtr
Bộ Lẻ, Cụ TI-ỉÂN-TRỌNG-HUÊ Thurợng—thư Bộ Binh kiêm Bộ
Họo,- Cụ TRẨN-ĐÌNH-BÁCH Thượng-thư Bộ Hình,Cụ VO—LIÊM
Thượng—thư Bộ Cỏng,Cụ PHẠM—VAN-THỤ Thượng—ihư Bộ Hộ,

Cụ TÔN—THÂT-TRẠM Trưởng—phủTôa—Nhân—Pnú. ——M.COT-
TEZ Cỏng—xứ Tnừa—Thiẻn, M. DAUPLAY Quan Gai-trị Giám—
đôc Văn—sự Vientiane, Quan Giám-đõc Quôc—Học` M. MAIL—

LARD với Quỹ Phu-nhân, M.LEVADOUX Quan Chánh văn-sự, M.

GRAS Quan` (Jhánh Kho—bạc An—nam, M.DESTENAY Thư-Kỹ tư

của Quan Khâm—Xứ, M. MARTEL Quan-ba Giám-binh, Gác quan -

_Tham-Tri, Tnị—Lang, Tá—lỳ các Bộ Nam Triêu, Quan Chảnh…
đôc LÊ-VAN-MIÊN và Quan Tư—Nghiệp NGUYÊN—KHOA—ĐẠM'
& Tràng Quõc—Tử—Giám v. v.

Thwa Quan KIzâm-Xử,

Thwa Quan Nghị—Viẽn,

Thưa Các Quý—uị Đại—Nházz,

Thu*a Các L'lzw-tỏn uà Các Quỷ—ỉzửu,

Bắt đản diển—thuyêt tôi hãy xin phép Các Ngài được răi—

'£ò tâm lòng của tôi rât thành…kmh bái—tạ ĐỨC ĐẠI—NAM
HOẢNG—ĐÊ đă_có bụng chiẽu-cõ đẽn bản-Hội, mà ra ơn

tiêp-đãi tôi ở nơi Kinh—đô Huề này, và nhât là ở trong hoàng—

đinh nữa. Khi Ngài mới nghe thây mục—đích của Hội chúng
tôi,“ Ngâi liên hạ lòng hoài-cô thâu-hièu hèt mọi điêu quan—
ựọng tròng công—Cuộc ậy. Nói đèn hai'chừ «’IỊhiẽu—nỉên An—
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au Collège 'de Quõc—Tử—Gỉám ã Huê, par M. Paul NIONET.

Foúdateur et Directeur du Foger des Etudỉants Annarnites de

IĨJANOI en présence de

. :d

[\ ì [ ' .

ỀJLNỆIẸ_ pronr›ncée le U Avril 1²193

M. PASQUIEh, Hésident Supérieur de l’Annam,M OU-

TREY, Député de la Cochỉnchine, L. L… E E. :TÔN-THẤT—HẨN,

Văn—Minh-điện Đại-họọ-sĩ, ancien Présỉdent du Conseil , NQUYEN-

HỮU—BẢL Ministre de r…érieur. Prési.dent du co_nseil, HC)…ĐẮC—
TRUNG, Ministre des Riìes, T'HẦNĨ—TRỌNG HUIỂÌ, Ministre de la

Guerre et de l’Instructỉo-n Publique, TRẨN—ĐÌNI-l-BẨCĩ-l, Mínistre

de la Justice, VÔ - LIÊNI, Ministre deg Travaux Publics, PHẠM-

VAN-THỤ, Ministbe des Fir…nces, TÔN—THÂT—TRẠM,Présỉdent

du conseỉl du Tôn—Nhân, M. CO TTEY. R-ésident de la province de

Thừa—'l`hãên, M. DAUPLAY, ỉnspecteur des affaires administraii—

ves à VienLiane, M. MAILLARDo, Dìrecteur du Collège de Huê et Me

MAILLARD, M. LEVADOUX, .~\dmìnistmteur des Services civils,

M… GRAS, Trésorier particulier de l’Annum, M. DES'FENAY, Se-

crétaỉre particulierde M. le Rẻsident Supẻrieur, M. le Capitaine

MARTEL, M .NIn les“Tham—Tri, Thị-Lang et, Tá—Lỹ de septMiuistè—

res,M.LẺ—VAN—MIÊN, Directeur du Coìlège Quõc—l’z'ơ-Giám, M.
NGUYẺN-KHOA-BẠM, l`ư—Ngì'xíệp de Quôc—Tử—Giám etc….

Monsieur le Re'sidenl Supe'ríeur,

Monsỉeur Iu De'puié,

Earcellences,

Messỉeurs et Chers amỉs,

Qu’il me soit permỉs en commenọant cette conférence

d’e'xprirner la profonde et *ựès respectueuse reconnaissame que

j'élpfouve envers Sa Majesté I’Empẹreur d’Asmam qui a bien

Voqu faireâ notre oeuvre, en … personne, le plus touchant
accueiì à Huề et particulièrement ~au Palais. Dès qu’elle a

connu le but. de cette ồta'1ìvre,Sa Majesté a bien vou4u en

0mprendre immédiahemẹntg tQưte la pọrtée. Son coeurh paternel
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nam» thì tãm lòng nhân—từ củạ Ngài câm—động bôi—hôi,- và

lượng-bẻ bao-la đã ban ngay lời hứa sẽ ra sức bảo—ttợ, vì

thánh-thượng- nhân—đức thông—minh đả tỏ-Lình hoải-bão công-

nbận những vàn-đê ày là quan-trọng để mở-mang đạo—đức

luân—lỷ. Chúng tôi được thây Ngải nhiệà—tâm chiẽu-cõ như

vậy. lây lâm càm-động vô—cùng, cái hậu—ân cùa Ngâi sẽ là

cho chúng tôi một vật kỳ—nỉệm quỷ—hóa vô—hgân, ra thêm

cho tâm-lực khí—huyẽt. để về cô sức theo-đuổi gánh-vảc cái

chức-trách cùa chúng tôi.

Thưa Quan Khám-Xứ,

Xin Ngâi cũng cho phép tôi được tiẽp thêm nhởi cảm—

ơn Ngài _đả hoan—nghênh Hội chúng tôi ở đây. Cái hậu-tình

cúa Ngài đã làm cho chúng tôi cảm—động không xiẽt, nhưng

chúng tôi cũng không lãy thê lâm lạ. xfĩ đả bièt trước rằng

tởi đây sẽ được gặp một vị quan to của nước Pháp ta, tài

uăng khác thường, làm hoảnáoàn những công—việc khó-

khăn. chức-Lrách nặng—nẽ cùa nước Pháp đã gỉao-phó cho,

bởi người bỉẽt đem hẽL tâm—lực ra làm việc, đã được lòng

yêu-mẽn cúa nhửng đại—bièu đông-bào Annam,l vì đông-bào

An—nam lúc nào cũng t-“oãy người tỏ lòng yêu—mẽn và thâm—hiẻu

người An-nam. Ày là nhờ ơn Ngải chiêu-cô mà tôi ược đem

bệ-trỉnh Đức Hoàng—Thượng và bây—tỏ với thính-tọa hôm

nay, biêt cái công-quả tự…trách cùa chúng tòi, như vậy chúng

tôi sẽ ghi—tạc tâm ơn cùa Ngài vô-cùng—tận.

Thưa Quan Nghị—Vỉêh,

Xin phép Ngài cho lôi cũng được hẽt lõng tạ ơn Ngâi đã

có bụng yêu khuyên—miễns lại dự—thính làm vẻ-vang cho chúng

- tôi lảm. Trước kia, Ngài & xứ nảy đã từng ra sức’lâmf

hoàn;toản chức-nghiệp đề lại một tâm lòng mong—nhớ lâu-

dài, nay Ngài lại qua đây mang việc công—pháì, thật là một

việc danb-giá ssứng—đáng cho Ngài hơn cà. Việc quan bộn—

bê và đã sâp tới lúc rời chân, thể mà Ngài cũng có lòng

chiều-cô tỏ tình quyên—ái đên việc giáo-dục luân—lỷ eủa người

Annam, ra. công hoài-cò chúngtôi như vậy, thì chúnglôỉ xìn

.kính—tạ Ngài h_èt lòng hẽt sức.    
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a battu au nom de la Je.uncsse Annamite, et EHe a bỉen voqu nous

promettre toutson appui, nous exprimant. sa haute sympathie

et. sa compréhension élevéc dc ces graùds problẻmes de dé—

veloppement móral, nons en donnant des témoignages dont

nous avons seuti tout l’élan et. qui nous ont infiniment Lou—

ché. De cet accueỉl si bienveillant no_us emporterons un sou-

venir infiniment précieux qui sera pour nous un salutaire ré-

confort et un grand encouragement pour poursuivre notre tâ-

che.

Monsieur le Re’sident Supẻrieur,

Permettez-moi aussi de vous renouveler l’expression émue

de ma profonde reconnaissance pour l’accueỉl que vous avez

bien voulu faìre ici à nohre oeuvre. Il nous a vivement touché

mais ne nous a pas surpris. Nous savions que nous allions

rencontrer ici' un des grands ouwiers de la tâche franọaise

qui s’acquitte avec Lant de distinction des fonctions essentiel-

lement délicaíes qui lui sont. attriồuée's en y methant tout

_son coeur, un coeur qui a su gagùer celui de nos grands

amỉs annamites parce qu’ils ont pu, à tout instant, en appré-

cier la grande bonté, un coeur qui a su les comprendre et

les a…imer. C’est grâce à vctre grande bienveillance qu’sl m’a

été donné de faire connaỉtre à Sa Majesté, puis à cet audi—

toire, l’òeuvre ả laquelle nous _nous somrnes consacré; nous

vous en resterons toujcurs profondément reconnaissánt.

Monsieur [e Député,

Veuillez me permettre de vous remercỉer aussi de tout

coeur pour le grand encouragement que vous m’apportez en me

faisant. K’honneur de venir écouter cette conférence. Après

avoir accompli dans ces pays une oeuvre qui laisscra un.

impérissable souvenir, vous êtes revenu parmi nous chargé

d`une. mission pour ìaquelle vous êtes, plus` que nu!` autre,

qualifié; et. malgfé l’imminence de votre départ et. les impor—

tantS' travaux quỉ occupent votre_ tcm`ps. vous avez bien

voqu noưs donner cc témoignage de l’intérêt que vous portez

à un`e oeuvre de culture morale concern’ant les Annamites, et

cèt encouragezùent. Nous Ýous pri`onp d’e'n agréẹr nos pien

sin`cères re`merciementa. '
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Th wa Các ng}—VỊÍ Đại-thân,

Tth Các Qwan,` '

Được trông thây Các Ngài quyên…cồ lại đây hôríx nay,
chúng tôi ràt là càrn-động vui…mâng được đem bfìy-tò vớ

các ngài Gái mục-đích và sự hành..động của bảaHội. Chúng

tôi xin kính—tạ riêng các quan ’l`nượng-thư Đại…nhâg đả đêu

.có bụng muôn ìàm vẻ—vang cho chúng tôi mả. đè—ý tới việc

diểu—thuyêt. này. Cái tình quyẽn-cô cúu các Ngải thật là một

cái chứug—quả tãm lòng yêu…nên, chúng lôi biên là quỷ-giá

ầm vậy. Có r.hỉêu Ngài đã là bạn thân của Hội từ buổi sơ—

đâu, và lại đứng làm Báo-cuú uay ìzì Táu—trợ hỘi-vịệg cho

chúng Lôi nữa. Vậy uhâ.n dịp uzỉy, chúng ỉôi Xin hèt ìòng

cảm—tạ các Ngài.

1Jhwa Các ngj…Hũ—u Thíêu—niẽn,

Tôi đã được cáivinh-dự diển—thuyẽt vẻ vìệc nảy ở trong

các tỉnh xứ Bắo-kỳ: Hè'` cả mọi nơi cùng uhư ở đây, tôi

đã được các vị tôn—quau có bụng hoan—nghênh một cách cảm_

động quỷ—hóa, các ngài Sãn lòng giúp-đở tán—thàuh cho cái

côrig—nghiệp mà tôi tự đem gáuh-vác. Khi chúng xôi nói đèn

hai chĩrỹcThiêu—náên Arinam» thì hẽt cả đôug-bâo Tẩy, Nam

đên động—lòng hòa-lẩn tâm…huyẽt, nhiệt—thành chú—ỷ, muôn

ra tay nâng-đõ’ cho thiêu—niên. Và khi nhửng ngưởí ~An…nam_

tá….trợ việc _Quản-đôc Hội. bièt râng ở Băc—kỳ; cả các. quan

to ở Toản—Quyên, Thông-xử, Học—củánh, các quan Công…Xứ—

các tiuh, có lòng yêu-mẽn, Lò Lìuh săn-sóa đèn Hội, và.hoan—

nghênhHộiở các Linh một cách quỳ—hóa, thì nhửng người

An-nam ây bẽt. lòng câm-động vui—mâng, và nhịêu khi tự-

nhiên đem giâì—tò bụng cảm—tình Ấ_suy—ughỉ riêhg về việc ãy,

khiên cho tôi biẽt rà`ng nhửng cách hào—tâm đó dễ làm càm-

kích cho thièu-niên hơn cả nhừng văn…chương hùng—biện, vả,

ohú'ng-íninh rằng nhửng người Pháp ây có ỉòng ỷêu—mên

thièu—niên anh em biẽt là chừng nào! Vậy các Quỳ—hữu,

nay mong rãng tât cà nhửng điêu đóa'vớisự mục-kíchthậy các

quan đại—ịzhân đèn chứng—tọa ở đấy hôm nay sẽ làm gương

“cám—đ-ộng cho anh em vui lòng phân—trí, '
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Excellences,`

Messieurs les Mandarỉns,-

Nouè sómmes vivement touché de votre_ présence ici, et

heuréux de pouvoir vous taire connaĩtre le but_et le fonction-

nement de l’oeuvre dont nous allons vous entretenir. Nous re—

m`ercions tout partiouliêrement Messieụrs les Ministres qui ont

bien voulu', ả l’un-animité, honorer de leur présence, cette ré—

union et nous accorder leur attention`pour cet exposẻ. Leur

prẻsence est un haut témoìgnasge d’esLime dontl nous ap-

précìons touz ìe prix. Plusỉeurs d’entre eux ont été nos amis

de la première heure e_tfont partxe de- noưe Société comme'

membres đu Comité de patronage ou bienfaiteurs. Nous som-

nos meilleurs remevcỉerneuta.

Mes cher-s amz's,

J*ai eu l’honneur de prononcer déjà cette conférenma,

dans les dìfférentes provinces du TonkintPartout. ì`ai requ.

comme icì, le plus touchant accueil des hautes autorités,

quỉ ont bien voulu me faire tontes facilités pour l’accom—

plissement de la tàche qùe je me suis assignée. Dès que

nous prononọons le nom de la Jeunesse annamỉte, tous les

cceurs franọais comme annamites, battent plus fort ả l'unỉsson,

et chacun s°empresse pour prodiguer à cette jeunesse tous_

ses soins, toutes seè attentíons. Et lorsque nos collaborateurs

lannamites de la Direction du Foyer purtant voir, au Tonkin,

`es plus hauts fouctionnaires dzị Gouvemement Général,-du

Protectorat. et de l’Enseiguemeut aỉnsi que M… M.“ Les Rẻ-

sideuts de p'rovinces donuer à votre oeuvre les plus sincẽres

témoignages de l’ỉnnérêt qu’ils iui portaient et la reeevoir, "đans

les divers oh_èfs-lieux, avec les plustouchantes attentions, ceS

Aunamites en furent profondément émus ; et je sais, paf ìes

rédexioưs qu’ils me firent _spontanément “ả ce sujet, que ceS

geẹtes leụrỉìrent co mprendre beaucoup mieux que tous lẹs

discours combien éLaiL sỉncère, généreuse et profonde la sym—

'. _ . -j ,

Franọazs. Que cẹc1, mes chers acms. que la vue des hautes

pers²onnalités qui sont p_rệsentes ici en ce. jour soit auséi,

mes heure'ux de saisir ceLte ocoasion pour leur en exprimer`

pathỉe que portaíent ảvotre ohêrejeunesse tous ces coeurs de~

pour_ vous, uu ẹnseignemẹút, un enòouragement m thì exemple…

flỂ-m' .,
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Thưa các QUý—Hửu,

Nay bầt` đâu` đỉền—thuyèt tồi hăy xỉn nói để anh em bỉêt
rằng: nguyên xưa kỉa tôi có làm chức quan-vỏ & sở Địa-Dư

Đông—Pháp, được đi qua khâp xứ nảy. Nhân dịp ầy tôi được

gỉaò—tỉèp thân-cận với người bân-xữ, nhỉêu khi tôi được người

ta t.ỉềp-đãỉ tửatẽ & chồn tư…gia, tôi đã được ngoạn—thú 'cành

gỉa-đình của An-nam ta. Nay tôi xin fkề lại để anh em bièt
răng: từ nhà thường—dân làn`g—mạc cho chỉ nơi phú-quỳ

ơuan—sang, tôi điêu được nzười ta hOan—nghênh hậu-đâi cả.

Ầy là trong buổỉnhữnsz đẽm np:ả_v đỏ mà tôì được trông thầy

những phơng—cảnh bát-“ngát xỉnh…đẹp cúa xứ này mà. sỉnhl

ra cảm—tình yêu—mẽn quỷ-trọng. Tôi _vêu-mẽn là vì tôi đã đươc

ngoạn—vị những cành vui-thú êm-đêm, hòa—tình với gỉờỉ…đàt

nước—nnn, xem những dỉ-truyên co-tĩch của các quỹ tổ—tiên

đề lại. Ắy vì thế mà tôì nhận bỉẽt được nhiêu đức…tính ha_v

của 'đán-tộc An-nam : như là cái .t.inh…thân cảm—gìác những

vẻ êm—áỉ thâm-trâm kỉa nỏ Iảm cho cả đẽrx người nghèo—

thường cũng bỉêt cảm—tình với 1inh—khí của gỉời—đât rung…

động tâm-thân ngưởỉta, và hâu hẽt cả người An—nam thường

có tải khéo tư—nhỉẽn vẽ đường văn—thơ. mỷ—nghệ, mà không

nghĩ bỉẽt, những cái tải rìêng quỷ-hóa đó chỉ đem vun—giông

môt ít là sẽ nở-nang x-ình—đẹp hoản—toàn. Ấy là trong những

buôỉ bây gỉờ tôi được trông thầv và ràt yêu—mên cái tính

cân—mản sỉêna—nănpz cùng là cái lòng hay hậu-đảỉ những

khách xa—lạ, ở cả những nơi nhà gìanh vách đàt. và nhãt

là' cái cậnh vui-thú gia—đình quỷ-hoá đã xây-đẳp bên-chặt

ở trên cái nên-móng, cõt—chủ thờ—kính tổ-tiên và yêu-thương

con-cháu. Ầy là do nơi đó tôi được biẽt râng những †ìên-ủhề

có nhiêu` sự quỷ-hóa, nhờ đó mà xã-hội An-nam, lây gỉa—đình

lảm tỉều-bô qúán-tụ,- mà đã sỉnh—tõn kiên-cô được lâú trong

khoảmz mày đời nay. Ầy nguyên tại thế mà tôi được quen

bièt giang—sơn đẹp và dân—tôc hay của nước Nam. 'Iôi đã

tìm cách yêu-mèn và định tâm có thế thì sẽ hèt sức lâm

vỉệc² gì ỉch—lợi giúp-đở.

Sau vì ngãy chinh-chièn, tôi phải bị thưo:ng, nên nay có

thì—giờ r'ành-rỏi và sân ít tư-sản, mới quyềt—định' trở lại đây

với anh em mà mở một hội cho thiẽu—niên ta, Hội ày gọi là

«Hội Việt-Nam-Thanh-Niên» ở tại Hà—nội.   

:…«iỷ _ 1,3²"FJẮỀJ! …-`ẹ.._ —--..ì-g
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Mes chers_ amỉs,

Pepmettez—moỉ de vous dìre en rcommen-ọant cet exposẻ.

qu’ịl m’a-étẻ donné-de parcoùrir autrefois ce grand pays en

qualité d’offỉcier au’ Service Géographiqụe de l’Indochine. En

raison de mes fonctions, j'aỉ été apnelé ả entrer en contact

ìntime àvec les habitants de ce pays, à vivre parmi eux.

Bien souvenì j’ai été-reọu sous leur toìt, j’aỉ partagé leur

vỉe familiale.Eh bỉen, chez les plus . humbles pêcheurs `ou-

cultỉvateurs cornme chez les mandarịns des grades les plus

élevés, partout et toujours, je dois ìe dire, j’aỉ été reọu avec

la plus cordia'le. la plus zẻnéreuse hospitalỉté. G’est au cours

de ces journées et de ces nuits que j’ai pu apprendre à

connaỉtre votre ,qrand et beau pays, ả l’apprécier, et à l'ai-

mer. Je Vai aimé, parce que j’en ai sentỉ toute la poésỉe pro’-

fonde et parce qué, comme vous-rnêrnes, j’ai communié avec

la nature à trav`ers vos traditions et. vos légendes. C'est aỉnsi

que j'ai pu apprécier les grandes, les précieuses qualités du

peuple d’Annam: cc gcns poétique profond qui fait que le

plus humble mêmc sait part'ois rassentir intimement cette

résonnance sur Son âme de la grande âme de la nature,

et que présque tours sontì le plus souvent .à ìeur propre insu.

de vrais poẻtes, des artistes đélicats dont les dons précieux

ne demandent qu’un peu đe culture pour s*épanouir complète-

ment ; c’esi alors qu’iì m’a été donné d’aimer vlen ì’admỉrant

votre labeur appli_qué, vot.re hospắtnlité généreuse toujours

rencontrée jusque sous le plus humble toit, et surtout votre

admirable vie de famille, très solidement bâtie sur _le profond

respect des enfants envers Ieurs pag~ents, sur l’affectỉon tou-

chante eIt'la sollicitude de ceux-câ pour ceux—lằ_ C’est lả-que

j’ai appris à connaĩtre combien votre passé renferme de

trésors précìenx qui ont permìs d’asseoir votre vie sociale,

depuis de longaés générạtỉonẻ s'ur le fondement solìde de cette

admirablecellule famiìiale.… . C’est là qu'ayant ap`pris à con-*

naĩtre votre grand peuple et votre beau pays, J'ai appris à

l'aimer, et. `que j’ai rẻsòlu de faive tout ce que je pourrais

pour l_ùi’ être utile.

Depuis la guerre m’étant trouvé,par suite de mes blessures, li—

bre devan Ịthemp's. et“ de mes ressources,j’ai décidéde reve_nir parmi

vous pou-ny- fo_rịder_ ce_tte ơàuvre destinée à _vọtrẹ-jẹưnesse ẹt que

nohusxavons.appelée q_` le Foyer des Etudiants Annamites» de Ẹianoị.  lv ,
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Nhưng sao không lảm việc khác mà lại mở Hội này?
Tưởng điêu ây không cân phải_gãảng lắm, vì ta vừa nói đèn
nbử'ng điêu quan-tửọng ở- txrong gia—đình An—nam. Xét đó thì.
thỉèù—niên chả phải là bảo—vật trọng nhât cúa ta dưỵ!.., Cứ
tùy théo răng nay ta chăm…chúà cản—thận hay là trề—nải bỏ—
lỉêu, mà mai sau thíêu—nỉên trở nên uhững người phảrn-gịá
sứng-đánm hay là hỏa. ra nhửng ké khôn—nạn tỒỉ—tàm không
những khó thân—giá, mà lại tai—hại đẽn xã—hội là nơi người
ta phái ra cư…xử ở đó.

Anh em đã rõ răng nay cả -Triêu—Đỉnh Nam và Chaình…Phú
Pháp đêu đông—tâm hiệp—lực, mỏi ngảy khoáng—irương sự—
học trong nước. Bởi nước Pháp rộng bụng, đang thi—hành
cho tới kêt-quả cái chính—sách hay cúa cúc qaan Toàn—quyên
lập ra, và nhât là cúa Quan ’l`huộc—địa Thượng—thư Albert
Sarraut ta bây giờ, ugười đã đề lại xử này một cái danh
tíêng mà hèt cả anh ecn đêu có lòng kĩnh—trọng yêu-inẽn,
vì thế cho nên nước Pháp đã mở rộng bièL bao nhíêu tràng
TJều—học, Trung—học, mới rôí lại mở thêm tràng Cao—đắng
ở Hanộí, vả lại vừa cứ một ỏng—đõc.ở tràng Đại—học nhât…-
đẳng cúa nước Pháp sang đây làm đâu việc: học—chính. Như
thê thì L]U'ỚCJ Pháp thật đã hẽt bụng hử—tê với nước Nam
lắm vậy! Mà ớ đảy )ại nhờ có các quan tôt hêt lòng giúp đở,
nên người Pháp ngưò'i Nam đéu đông—tâm hiệp—lực khuyêch—
sung mải cáil còng-nghiệp to-—tát ây. Oòn thièu-niên ta nay
đẽu hăug—hái đổ ra theo tâu—học, vì các khoa—học mó'i'rât
cân cho sự tíèn—h'óa ngày _nay, mà thi-êu—niên sẵn có tư—_chât
thông…minh nên hợc-hành chóng tân…ìó’i. Như vậy đáng hy-
vọng Iầrn` và chúng ta có thế vững lâm chắc dạ rằng những
sự kètI—quả cúa cái Chuơng-trìkgh `đó sẽ iàhoân-bảo thập—phân

Nhưng có câu phương—ngôn rằngzà Ơ_áifbộị+tioh nào
cũng có mặt trái», thề nghĩa là muôn vỉệc"__ở ắò'ỉ, dẫu_hay
đên đâú cũng có nơi khuyẽt—đìếm, phâm việc nhân—tác làcò…nhiên vẫn thê, vậy nay ta nhận Ith_ây đỉêu âchứ thựctinh nói ra, mà nói ra côt để tìm môt phương ;thẵu'ôc cứu—
chữa cho -hoàn—toảơ, thì quyêt'chằng phải là có ý đồ r'lỏi cho ai!.



 

  

Pourquóỉ une oeuvre de 'jeunesse`xplutôt que Ấto`ute autre-2.

Je-’ne -croiS bas qu'il soit bỉen nẻoessai'pe d’entner ả ce su— '

jet, dans de_ lơngụes 'caxpl'icatỉeng, _aprệs ce que nous disỉọùs

'tout ả-l'heune coưcemànt la íamillẹ aanamỉte. Notve jeun-esse,`

n’est—il pas vraỉ, c’est ce que nous possédons de plus prẽ`cỉ—

eux. . . Selon que nous l'aurons enỂ-ourẻe de toute notr_e solẹ-

licitudé ou bien q`ue nous ì'aurons laỉssé croĩtre à l’ab-ándon;

nom f'erons d’elle, pour plus tárd, des_hommes x`rraimená dĩ—

smes~ _de ce nom ou_ bỉen des mỉsẻrables quỉ causeront, non

seulement leur. pronre malheur et ceìui de leur famille, màis

e’ncore celuỉ de la Société où ils sont appelés ả vivre. . l

Vous connaỉssez tous l’effort a'dmìrabte que dans un com-

m_un accord le Gouvernement Aunamite et le Gouvernẹment

Frangais ont fait et font chaque jour ooúr le dévelonpemem

de [’ỉnstructỉ’on đans ce pays. La France gẻnẻreuse, poursuỉvant.

Ia réalỉsatỉon du plán admỉrableđes Gouvemeurs gẻnéraux ettout.

part'ỉculỉèrement de celuiquì a láỉssẻ dans ce pays un nom .vé—

nẻrẻ eĩz aỉmé entre tous, đe notre'Ministre des Colonies. ac—

tuel. M. Albert SABRẠỤT,` la France a dệveloppé considẻrable-

ment les ens'eìgnements pni*naỉre et secondair'e, a crẻé ré—

cemment à Hanoi un -ẻnseignement supérieur et vient de vouS `

donner un tẻmỏignage bỉen trappaLnt de ces intentions#géné-

re`uses en pìaọant .à la tèz'e de cet enseỉgnement lẻ recteur đe

la Apremỉère universìtẻ fraụọaìse. En une intỉme collaboratỉon,`

Frangais et Annamites travaillent _au développement continu de

cette~—tâché admibable grâc'e au coneours dẻvouẻ de fonctỉonnaỉres

dignes de to'us les éloges. La jeunesse annamite accourt avec

émpress\ement pour recevoỉr cet enseỉgnement moderne indispẹn-

sábìe au meìlleun mogrẻs, et sa vive ìntellígence lui perìnet'

đe-ìe recevoir aveòfruit— Les plus beauà espoirs noussont

dơnc permỉs. ett’est avec une coùfiance reconnaissante et. des

plus jùstỉfiẻes_ que nous atàemìons les résultats _exceìlents de

ce programme. ' '

Maỉs un de_nós próverbes franọais dit cecì « Toute mé-

đaìlle à .soủ rẻảrers », ce qui sỉgnỉfie que Ies meilleures cho_ses

prêse'ntent par_fóis gle_s __iụconvénieiịts ; et ce n'est certes un`re—

_ proéhepour "personne =qfưẹị~fđe co nstater ce fait inhérentàịa nature
… .

_ìỉựmạịxaEeg-Sựrtjoup logẹgquịa-lnoụsjụlfẹ còns|tịatons P°Ulr pẹnịạpqụér
plũỆủẬ Evẹfmểdé …péưt cetắtăãd'ổiùẻầẢ"'"è'ỉtlte—appơrtẻl à- ces- iưùnưvẻìg'iặnủ; _

-x.. _
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Vặy, các anh em,’ nay ta phải can~đảm mà nhận—biêt

răng thièu-niên ta bây giờ đang qua một. buổi đạo-đức
nguy——bỉèn to, và tôi xỉn cùng với anh em xét xem những

bệnhthê căn-nguyẽn ra lảm sao, mà tỉm phương cửu-chữa.

Vì lẽ rằng sô thièu-niên ngây nay- đó ra đông ở các
nơi đô-hội để theo học thì phải sớm xa—cách gía-đình,

ở vân nơi phôn—hoa náo—đôn'g như thể gió-lõc dữ-tợn,’

gặp đủ điêu nguy-hỉềm, -lúc ây chính là lúc íôỉ-cân mà lại

không có cha mẹ nâng-đỡ dìu—dắt. Không phải là .chúng

tôi không biẽt răng các quan học-chánh vản hêt sửo chăm

—việc giáo—dục luân-lỷ để thay cho cha mẹ học-sinh, là vỉệc

đáng lẽ cha mẹ phải làm mới tiện. Nhưng chương…trinh

học ở nhà trảng đã nặng lắm, mà dẫu có ~thêm giở dạy

luân-lỳ' nữa, thì cũng phải nhờ đên cái tìnhthân-mật ở trong

gỉa—đình dạy-bảo mới có công—hỉệu. Trong việc giáo—dục

luân-lỳ thì hai cái tâm-hôn của ta phải cân tiêp-giác với

nhan, mà cho đư’ợĩỉ tiẽp-Ồ-ơìác thì phài có tình thân-thiêu,

và muôn oho đôi bên tâm-hôn khi gặp nhau sỉnh ra cảm-

động thi phải cùng có một trí-năo, tư- cách gỉông nhau, bấm-

thụở khĩ-chât di-truyên của tổtiên. Như xưa, luân-lỷ học—

tập ở trong gia—đỉnh, con-cái chăm—chi việc hiên-kính đôi

vởi cha-mẹ, chúng tôi trông thây râm. là_ quỷ-trọng, và lại có

ông thây đủ tư-cách luân-lỷ hần—hoi, có quyên trọng ngang
bực với cha, đứng lâm gương rõ`-ràng dạy-bảo. Những câu

luân-lỷ cách-ngôn cúa trẻ học thì trọn lây ở những kinh—
sách .cúa thánh-hiê'n Khổng—Mạnh. Khi học trò ngõỉ tập viêt
chữ nho thỉ bụng vừa nghĩ đèn nghĩa-lỳ tinh—thân mà ghi-
khắc được những ý đạo-đức luân-lỳ cúa thánh-hỉên, lây hiêu—
kính làm gôc mà đã xây—đăp được cái nên văn—mihh Á-

Bông đả trài bao thê—kỷ nay hảy oòn, mả. người thè-giới

phài chịu là hay. Bây giờ trong trường học Nhâ—hước
phải bỏ chữ nho đi … cải-lương như thê thật là hay tnyệt

phảm: bởi vì chữ nho là thứ chư lỷ-hội khó học, tôn mãt

nhiêu thì-giờ và lại không tiện dùng để truỳênbá những

dân-tộc ngày nay muôn chỉnhđôn, mở-mang, sinh—hoạt theo

lôi mới bày giờ. Mà xét ra tuy chữ nho hay thật. mà lẹi

qúa các dân—tôc Á—Đông._ V-ậy nay phài bò chữ nho đi là do . ' _ , *-. |
~ u'r WJ~. . ' …... J ` ~v,.'.'ủu'ỉrr-',

  

cách—trí phổ——thông là những học-thuật tôi quan—thiêt. cho một .

chính chữ nho đã ìàm cho chậm đường tièn-hóa văn-mihh…   

'-3E›…Ắ

-Eh bien,` mes ch-ers amis, il—nous faut reẹonnaĩtre cqurageu—

sement qùe notre jeunesse annamite~traverse aujourd’hui une

crise morale des plus `graves, dont je voudrais étudier rapide-

mẹnt. ici avec vou-s les symptômes, les causes et les remêdes.

Beaucoup de nos jeunes gens qui affluent nombreux v_ers

les grands centres pour y recevoir l'instruction doivent quitter

prémnturément leurs tamil-les ; ils se trouvent ainsi -jetés

brnsquement dans le tourbỉllon de la grande ville, exposés

âtous les dangers, et privés de_ la tute~lle paternelle au moment

préqịsément où celle—ci leur serait le plus nécessaire. Nous n’í'gno-

rons pas que les membres de l’enseignement font tous leurs efforts

pour suppléer au défaut d’éducatỉon morale qui aurait dù norma— .

lement être donnépar les parents. Mais ìes programmes sont char-

gés, et la place donnée à la morale fũt-elle beaucoup plus grande

encore, il n’en resterait pas moins qu’un tel enseỉgnement,

pour être fructueux, doit faire appel aux sentiments familiaux

les plus intimes: il exige un contact d’âmes qui ne peut être
obtenu que par un appel à ce que ces âmes contiennent de`

_plus profond, el il doit, pour vibrer synchroniquemènt avec

elles, répondre aux concepts de l’intelligeuce et aux disposỉtions

innées du subconẹient qu’un très ancièn atavisme y a dès

longtemps préparés. L’enseigner'nent m_oraì était autcefois

donné ả tout instant. dans la famille où les enfants appre—_
naient ả entourer leurs parents de ces attentions touchantes,

de cẹs marques d’un profond respect que nous avons souvent
admirẻes, et cet enseỉgnement étạit confirmé et éclairé par

celui que donnait ả tout instant le profésseur révéré ả l’égal

du père mêmá. Les sentences par Iesquelles les enfánts

appren—aient à lire et à écrỉre étaient choisies dans les textes

sacrés de Confucius et de ses Commentảteurs: tandis qu’ils _s’ex—

-erẹaient à tracer les caractères d'un pince`au déìié, le Sens

esthétique se déveỊoppait. en eux eả leur mémoire enregỉstr-ait

pour 'toujours ceS bel-les prescriptỉons morales quỉont pu_ asseoỉr

pendant des sìècles sur la base solide du respéct la plus ancienne .
civilisation enẹore existante que le monde ait connue. L’enseỉgne4

ment,officiel a_dủ supp-rimerl’étudedes caractẻres chinois. Cette

rét'or'me fut cfer'tainémeh't excell’eute enị_he toutes, car ơettẹ étưde

- oècupait. u'n temps- consỉdérable ét. lẹ_ mon…ume’nt loưrd et encom~

bra`ntd’ẹ l’écriture idéograp'hique ne poủvait s’adapte'r á-uxnẻ—_

 



__ ., ….…-... . a… _ - . -- .L - __ . _ỵ_ _ _`z- . '… "r? "PPA" 3 E.~ . ` _^_~ .' ẹ_4 '_ \ › 'f ' < __ _. . _ __ _. J _ . A ___ '~`rl '…- .<“: *- .Ĩ"ria“ẺzzfèJỄỀẨf-gạỵ` —- - ~ _ _ . . _ . .; …r .  

gg _ \

* ở _sự cân phải khuynh…hướng vẽ đường tièn-hóa văn…minh
.` mới. Mà sự khuynhưhướng đó là một lẽ _tự-nhiên không thế

ngăn—giử_đượo, vì sự tiên-hóa của. nhân-loậi phái chịu 'theo
quyên cúa một cái sức-inạnh tự nó lôi đi; không tâi nàocưỡng được, cũng ví như lẽ trái_-đàt hút cán vật nặng tởitrung-tâ’m vậy. ' '

Nhưng chúng ta lại phàí xét rằng nay bò òhữ nho đi thì hóa
ra bó gân hèt nhửng đạo-đức luân-lỷ cúa Khỏng—Mạnh, thành
ra mội cái hôc-trông to. Những điêu Iuân-lỹ mà người Pháp
ohúng tôi cô đem giảng-dạy cho thièu-nỉên ta bây giờ là do
ở não…tủy tinh-thâù cúa chúng tôi có hỉnh—dâu nặn—đúc đả
mây đời nay, mà muôn đem truyền cho ngườĩ khác thì phải
lâu mây đời nửa mới có thế tiêm-nhiẽm đuợc. Luân…lỷ phương
Tây thâm-uyên lảm, mà người thiêu-niên phương Đông ta
không có _trí—não luyện—tập từ mây đời. trước, thì không òó
cách nào thâu-nhập ngay được. Bởi thê mà nay chúng tôi
đem những chât bố-dưõ'ng giáo-dục thật tôt hào-hạng cho
thiêu-niên,- mà không tiêu được. Trong những ngôn—Iuận văn—
từ thiêu—niên chềm nhửng chí'r—nghĩa bóng—bấy thì châng qua là
một nước mạ ở ngoài, là một cặch khOe-khoang 'học—thức
hão, chớ thực—tỉnh không có một điêu nào là theo bản—tâm
thảnh-ẻthực. _ .

Thưa các quỹ-hữu, khi nảy lôi vừa kể nhửng tính-hạnh
tôt cúá người Annam, nói khi ngân quá. Còn bây gỉở ta
phải can—đảm mà xét“ gân đền cái tinh-trạng đáng lo—sợ
ngày nay. Tôi xin kể chuyện với auh em đây_ hẽt lòng Lhânh—
thực như…cách tôi thường nói với thiẽu-niên trong Hội, chớ
'không giâu—diẽm sự tbực là điên cân phải đề cho mọi người ’
biêt. Và sự nói thực đó, anh Iem cũng -sẽ biêt là phái,
vì do lòng tôi yêu—mên muôn l_àm việc hay giúpềđõ' mà nói ra.
Như khi môi. người _cha hêt. bụng thứơng con, mụõn cho
rangười, thì 'phải lo chữa-sfra cho những nèt hự. Vjậy không..
ttgè cứ khen—phinh luôn được, phái nói cho ` rõlđịêu xâu "ra
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cessit_és des études scientifiques indỉspensables à un peuple
qui veut. s'ọrganiser et se dévelòpper selọn les besoỉns de la

’ .vi-e modeme. Malgré ,ses gcandes beautés et son attrait pro.—

fond indẻnía-ble, cet'te écriture a certaixiement pesé lourdemeút
f sunl’évolution des peuples d’Extrême-Orient, sa disparition de

l’enseig'nement est la 'co-ns`éq'uence nécessaire d'une orientation
nouvelle vers _la _civilisatỉon moderne, et c-ette orientation uou— . .

velle est inélnctable›au mẽme titre que tous ces phénomênes _ -
del’évolutioư hu-maine qui obéissent à des loís générales aussi `
indépendantes de not.re volonté que les loiS de la gravỉtation,

Nous avons cependant pour devoir de coustater que Ia

suppression de_ l’enseignement des caractẻres amarqué la sup…
pression presque compỉête -de la morale Confucéenne ~qui &
lai'ssé un vide ỉmportant. Les notions dq morale qpe nous
nous efforọons de communiquer ả _nos jeunes gens sont pro-

duits de secrétion gìe nos coeurs eLde nos cerveaux, eliés_ por—

tent l’empreinte profonde des générations qui nous onl; faẹon—

és et ne sont imìnédiatement assícníLa-bles que pour celles
qui nous suivront. La moraIe occidentale pour extrêmement
élevée qu’èlle soit ne saurait done remplir ces conditions pour
de jeunes esprits orientaux qui n’ontp1s, pour la racevoir,
été préparés par ce travail de lente élaboration des générati—
one pàssées.llarrive alors trop souvent qu'ils- n’assimilent pas

la nourriture, cepeu—dant excelleate, que nous -leur donnons,

et les phrases to'utes faites dont ils é'maillent Ieur discours
ou qu’ils ịntercalent dans leurs rédactions- ot'ficielles ou prìvées
ne sònt que pur étalage d'une vaine —érudưion et ne corres-

.pondent`à aucune notion sincêre.
' Mes ohers aịmis, nous avons parl.é tout ả l’heure, trop' briève-

ment. sans doute, des grandes, des précieuses qualibés du
peup)e annamiLe-. Nous allons être obligéS maintenant -de re—
garder courageusement en face avec vous certams aspects
beauconp moins souriants. Je vais vous parler ici comme j’ai
pris l’habitude de. le faire avec nos jeunes gene du Foyer.
sỉhơêremem, sans chercher àfarder une vérité quỉ doiz être
cơnn-ue. _Et cette sincérité,’vous saurez aussi l’admettre, parce
que vous comprendrez qu'elle asa ràison daus une prọfnnde
affectzbn pour vous, dans un gráụd désír de vous fairé du
bien. LorsqÌu un _père aime prỏfqndémem s'on enfam, il s’ạpp'ììz , \ 
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để trừ bỏ đi. Nay tôi sầp tá cái hình…ánh của .một nhân..
vật xãu›. xinanh em chớ có'phiên Jlòng. Ầy là h-inh-ảnh của
một kẻ thỉèụ—ni-ên An-nam bây giờ, là một. cái mô—hình- nhân
vật-' .tôi cân tà ra, phái họp cả các nèt-xã-u này khác zẻiêng
của từng người lại đó, t.hật oũng là điêu bât—hạnh nho mộ;
minhkẻ kia vậy! Song khỉ tả cái hình—ảnh xâu này thì 'lòng
tôi sẽ tưởng thâm nhớ đền những tính—hạnh _tòt cúa phân
nhiên bạn thiêu-m'ên An-nam tà,.những _tính-hậnh ây khiên
cho chúng tôi càng ở gân lâu ngày càng sinh ra yêu—mên
anh em. Vậy xin các q-uý—hữu chớ phiên thây cái hình—ành
của nhân-vật xàu kia, ta nên hêt` sức lánh xa, nhưng moan
râng trong các anh em đây, ai có tật gì xâu kế trong 'cá1
hình—ành ây, thì tự xét tâm—địa biềt mả sửa đổi cho ích-lợi
bán-thân.

Đã nhiêu khi người Tây chúng tôi thây mà động lòng
lo-sợ thay cho những chảng thiêưniẽn: nêu có đức-hạnh

. tòg-đẹp tự…nhiên thì đáng yêu—mên đên đâu, mà lại trông rõ
ra kẻ «du-đảng», chi là giả bộ †ò-đièm bề ngoài, còn trong
không có một li đức-hạnh nản đề cho ngưởi ta có thể yêu—'
mèn hi—vọng. Tiêng tây thông—giỏi. ăn-mặc Iòi tây rât câu-kỳ,.
bộ-gỉ'ángyẻu—điện như đàn—bà con-gái : n_âdlà phân-sáp, mỏ
là nước-họa... Thôi! những chàng ta rât là kỉêu-ngạo khỉnh—
đời, tự-đãc tự-phụ nểghênh—ngang,tưởng rãng học được vài mảy
cách-trĩ ởtrong sách,’ đã tới bậc thông—thái tuyệt-trân, biềt hêt
cả vũ—trụ thê—gian, nghĩ rãng được quyên lên mặt, không
những đôi với bạn-bè, mà lại đôi với cả những bậc trưởng-
già tôn-sư, tổ-tiên..., cha-mẹ nữa. Nhât là đôi với tỏ-tiên thì
họ rât điêu bi~báng, cho hẽt đời xưa là ngu-mê gản—dở, bịa—
đặt hảo—huyên, mả tưởng cái học-thức cùa họ ngày nay ở
trong vài quyển sách, đã hay tới cựcÀ—điẻm, phái đem ra đánh-
đóhêt cả đời xưa đi. . . . Bao nhiên những đỉêú của tổ-tiên
họ đìêu khinh-thường hăt-bỏ, mà lại khồn-nạn thay! họ cũng
gỉôt—đặc không bièt tí gì ở đày hẽộì Cái hinhẹtr'ạng trí-Ịhứq
của họ phát—hiện ra như thê trong hêt các việc : đèn …cả Sự
"lề—phép là điên sơ—yẽu cùa luân—lỷ cũng mât. Lẽ~phệp ẹủà
An-nam ta như trong những _cách ăn«ớ. hìèuẹkính, `jnông-ấcảmr
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que.- à lẹ -cor`riger` de~ses défáuts, afin đe faire de lui un=
homme… Ce n"est` pas par_ưne fiatteri'e contínuelle qưn- y pavv`iemặ
mais ,par_ị une` sincérité ọláirvq.yánte qui— .'déoou-vìe le mal~poun
l’exti'rpẹn. Ne vou's- peinez, ne vous fâchez pas, du portraỉti-un
peu—aso'mbre que je vaỉs vous tracer :_ ce pỏrtpait .đe oerIa-in
jeuue bomme annami-te actuel est ceiuỉ d’un type néoessaiứe
ả ma démonstratỉon 'et- qụi réunira—it à luiềseuì, le m-alheureux, “7
tels et tels traits dẻfaỗora’bles que nous rencontrons isolés ch-ez` _
beaucbup de 1108 jeunes amỉ's ; de plus, nous passerons-soussi—
lence, pour cette description, toubes ces grandes et. belỉes qualité's '
que nous trouvons chez la plupart- de nos jeunes ámis annamites `
et quĩ font que nous les àỉmons d'autant p!us que nòus vỉvons
davantage avec eux. Ne soyez done pRS peỉnés, je le répèt'e, du
portraỉt de ce _type de tout ce que nous devons éviter, maìs ue
certaỉns d'entre vous sachent reconnaĩtre, dans le secret đe ’ÍẽẫĨlửầJL
coeur, celui de ces-traits qu’íls pourraỉents’appliquw, afin dé'l_e;J—-J_Ặịm__`
faire servir à leur`progrẻs personnel. …;ỆỄ__ '"

Combien de fois n’avoù's-nous pas en leooeur étreinẸ pgr`
Vangoisse en_voyant ces jeưnes gens qui auraient- pu être…clịxặỉỪẹ ’
man'ts si leurs délicìeụses qualítés naturelles avaient été đevồìz»
loppées, d'evenir de vrais petits «voyoué» qui, en dépit d’une apễầĨĩ
ren’ce- soỉgnée, n’ont’ aucune de-ces qualités par lesquelles o`n~
s’attache à la jeunesse’ Iorsqu’on vòit. en elle des promlessea
des plus beaux espoỉrs. Parlant aésez cóuramment, parfois—
très bỉen, le Franọaỉầa, vêtus « à la Franọaise »J avec une
rechenche le plus… sou-vent exagéréepzseMạnt l’afi'éteríe -et l’eft'é—
minatỉon, pommadés- et- parfuméạ, ỉls promênent dans” la vie
la morguef—puérỉlewet insupportabl'e de jeunes vaniteux persư—'
`adés de ce que l_es queiques rưdiments de science. livresquẹ.._-
qu'i'ls son! parv-enus à posséder leur-fdonnent l’íutelligệuee
universelle~ de t.ouấ les…problèmes de la`._vìe et lemr con'fêrení …
une_ incontestable supặniórité non seullementsurleurs camaả
rades, mais. encone' . sur leur propres… maicres. sùr lẹur'sỄ”
chefs, .sur lẹurs ancỉeụs.,:,… sur leurs parents.ĩ suriong, s_un
ces_ amêựes… dont ils t-iem m'ainlmant, càomvaiùcus de' 'ce _qựẹ,

; tom leúh .paặsé 'n’est; q`_ụẹ supensũtioậs_ gclfóss_ị_èịjps _et-Ịịdịịlị
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a,…“g quỷ-hỏa bao nhĩêu, … họ cũng không %, côn đên-
' lê-phép Tây thì cũng ,chắng hay, vì rãng những cách-thửc

của người ta khác. họ không nhận thày. Vả lại có nhiêu Gh'ặng

~không hiẽt người Tây có những cách lẻ—phẻp khác của người

An-nam, thì họ dám châc rãng người Tây không có lẽ-phẻp,

mà tương cái chữ v'ủ-minh cưc—điềm là cách để cho họ được
rtha—hõ _tự_-do cho chỉ đèn cảch Vô gĩáo~dục . Đô mươi
lăm nărh về trước người học-trò tuổi ày, khi nói với cha
thi cúi đâu châp tay mà nay †hi hỏa ra nhờn-hỏn đận bụng
vỏ vai. cười-cợt trước mặt. ỏng cụ sợ rật minh mà cũng

không dám mắng con, tướng đỏ ià những cách tũy—tỉèp

cho sư tân-tớỉ văn—minhl... Bởi đó mà nhiêu kẻ thièu—niên

đèn nồi khinh—bỉ cha mẹ, thây người không biẽt tỉềng tây,
chữ tây, họ đôỉ—đãỉ vảo hạng « nhả-quê » ngu-giôt.._… Khôn
nạn .thay! những kẻ ây_nav khỉnh cha mẹ, rôi đên khi có
con cái. cũng sẽ bị khinh lại như thêi… Nay ta xem _cách

những kẻ thiều-niên ây ăn—ớ với 'cha mẹ thẻ nảo thi xẻt ra cách

đôỉ-đãỉ với những sư—tvướne quan—trên cũng thề, và thường cả
với những người Pháp là bậc đáng kính—trọng, đáng phải hièt

ơn, mà _họ cũng sử thê. Xả-hội mà quân—tụ hậng những

_chât người ây thì thật là khá lo cho -hậ.u-vận lăm: Như `thê

dấu có nhớ cái học tây hay, nên được tài—gỉòì bê ngoài đên
- đâu nữa,_ t.`bi xã—hộỉ chằng qúa cũng ví như là một pho

tượng `lưc—lường mà lại để đứng lên một. cái bệ đâ† bùn,
cái tượng đó không ai `trạm đên, mà. tư—nhiẽn cái sửc nặng

ở thân nó sẽ lâm cho sác nó đố-hụp xuòng tau—nát ra. Na_v
xét`sự lẽ—phép là sớ-điẻm của luân—lỷ còn thê, thì bỉèt đèn cả
sự luân—lỷ thâm—cao cũng vậy. Cái luân-lỳ trướchia lả đạO-đức`

. của Tận chủ chữ hiều-kính, thiều—niên đã không có mà đèn cái

_ luân-lỷ mới này lả` đạo-đức của Tây trọng nghĩa đông-bảo xă-
hội, thièu-niên cũng chưa hay Ẩy tại năng xưa ta đang theo

' cỏ-nho của Tân, nay bỏng—nhiên đồi ngay ra tân—học của Tây,
cho nêưsinh ra một đòạn đứt khúc như thể vưc sân ớgiữa
đường, thiêu-niẻn đứng phàỉ_ đày Không có ai nâng-đờ dìu-
dât bước len. Cái lõi không phài ở thiêu—niên mà cung không
thểđó cho những ô_'nặg thây đã tận-tậm dạy bảo. ,Đỏchitạx như
cái Ịẽ nặy: muôn hi_èư-sinh to’ản-thè ra úịồ_t giồửi-gvặt.mới, thì
khóntg tầi- nào làmngaytr'ong một”đờiđược“ “phủ’đmchợ

aqùa đủnhưng trinh-ĩởộ biên“ tính dấh__đứncủagiổhgvật._CãịiỀ_
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hélas, đ’m'ủant. plus aisémént que leur ignoraưce_ à _spnsujct
. est tctạie, ct cct ẻtatd’ésọưit se manifeste dans Ie's mcindres cho—

_dndévopemẹnt_un_ẹ bmzsqwacoupuresestprọdmteểntie__le

;'la _pplitesse même cette forms ẽlémentaipe de la moralẹ,
ạdịsparu. Ils n’bnt plus cette politesse annamite si _tọnchante
par’f’ois, si bellc surt’out lorsqu’elle cnncernait. les rapperte .
d'enfants à parents, et ils n'ont pas encore la politéssẹ fran-
cais.e dont les mmỉfestation's leur échappent, ả peu prẻs '
complètement La plnpart d'entre eux so`nt d'ailịeurs con—

vaincus de c__e que_les Fra…nọais n'ont aucựne _politessè, par-
ce qu’ils ne voient pas chez nous, les formes de' celle-ci
usitéès chez eux; le derniet mot du pmgrẻs estdonc, cmient-

_ ils, dans cette agréable aisance de manières qui confine à
la goujaterie… tet jeune -homme quỉ, il y a quinze ans, par—
lait à son père bras croisés et tête baissée iui tape anjour—l

-d'hui sur le ventre en lui riant au nez, et- le vieillard décon—
certé. n’ose rỉen dire pe_nsant aussi que ce sont lả acces—
soỉres indispensables de la civilisaticn et du progrès! Beau-

* _ coup de ces _jeunes gens en sont venus à mépriser lean pa-
_rents, parce que ceux—ci nepariant pas le Franẹais et ignonẹnt
toưt de l'instruètion moderne, ne sont, à leurs yeux, guêre
plus que « nhâ—quês Málheur à cenx—lâ qui m__éprisẹnt
leur's parents: lorsqu’à leur l_:our ils auront plus tard, des
enfạnts, ils en seront méprisés de même ..... Ce que nOu_s
disons de l’attítu-de de ces jeunes gẹns envers leurs pạrents est.

_ aussi vrai de leur` attitude enversleurs maỉtres, enversleups chefs
é`t, bicn sòuverit envers les Francaỉs les plus dignes de leur recon—
naiss-ance _et de leur rèspect La Société composẻe de tellescẹl-
lules ne peut que uous inspirer 168 plus grandes craintes po'nr
l'avénir', et, quelqưe force apparentẹ pnissions—nons lni donner
par une excellente instruction, ẹlle ne ser_ajamais que le cọlo_sse
a_.nx pie'ds d’a`cgile ou de boue qu’aucun souffle vivant. nf'anỉme

jẹ_t dònt le poids même amẻnera l'efi'o'ridremeút et la rũine.
En effei, ce que noủs constat_ons pour la. simple poiỉtessc est-

_aussi vrai ppur la morạle dont celle-ci nest quune élémẹn—
tâire mạúifestation:cẹue jẹfunesse n’a plus la mor_a`le đjfhjẹr.
'la_ t__n_ọr_ale chinoise, đủrespect mais eilc n’ậ pás eneorb
la;moPale d`ẹ dcmain, la` morale occxdentale de la sơhdd“tê `e't  
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cô_ng-vìẹc của nhà sinh—vật—họẻ là chi lâm cho dâm'bớt cái ›
thời-giờ .của'ếnhững kỳ—độ biên-tính, chợ gỉòngvật Chảóngfhởa ta .`

các hình-chât. khác mà thồi', chớ khôứg…cỏ quyên bò `hẵũ'đượé _

những kỳ-độ hóa- hình…châỈ. Nay .nói -đên những giòng…vật

ây-mà người ta có thế theo phép đó sỉnh ra, tôi lại nhớ đèn
chuyện dị-thường trong khoảng độ năm.mươi năm nay, có `
một con vật người ta nói là giòng _móĩi, lâm cho các quan“

tiên-sĩ Hàn…lâm đên lây lảm lạ—lùng, gỉông vật mới đỏ là «cơn
chuột có vòi », đâu là của một người lính lẻ—dương tỉm `thây
& miên Nam xứ Alger.... Khôn nạn! sau xét. kỹ xem thì ra
cải vòi cúa. con chuột ây không phải là. vòi thật, tẻ ra chi
là cái đuôi của. con chuột. khác mà người lính già tinh-ranh

đã cây liên vào mũi con chuột kia.… Đây là ơhuyện

« con chìlột có vòi » như thê! Gòn thiêu-niên ta nay bao

kè đeo «bộnuân…áo tây», cứng nhắng cứng nhơ, khi
nói năng thì câu-kỳ văn—ho`a, nào “lả. giàng vê Đạo—đức.

nâo là thuyêt Vẽ Ghân—lỷ..… mà rút cục lại chỉ là những

«bác chuột có vòi… chở những cách-thửc bộ—diện của

chúng chảng qua là chỉ có cái vỏ rán bên ngoài mà thôi:
Thực thẽ, họ ra cư-xừ với đời mà lòng không có một chút

' . tâm-hưởng vê luân—lỷ. Những chữ Lừ—bỉ quảng—đại oông-bâng,

nhân—ái, mà họ tụng đọc đẽn luôn đó chấng qua là… mây
câu sáo mép. Còn thật bản—tâm của họ nghe thây những
chữ đó không truyèn—động tí nào. vì lòng họ đã không tin
luân—lỷ. Ta xét đày mới thật là cái tình—trạng bi-kịch của '

thiêu-niên. ở đời chỉ có một. điêu là nọ để tâm tha'—thíẽt :
lảm sao thòa được cái tình diện-bộ -khoe—khoang là nèt đã

thành tinh ở trong người. … Cả đời chỉ chăm-chăm làm sao

cho được «danh—giá» (Mà khôn-nạn, thường họ vãn nhâm
lây chữ danh-giá làm -chữ danh-dự !) Cái trí của họ _là- tìm
hêt cách cho được gỉâu có, cho chóng tăng lương, bât—cử
cách nào hề được lợi thì họ cũng lảm.… Và khi người Tây
chúng tôi nói chuỷện với những chảng « thanh-niên ây là hi—vọng -
mai sau » thây họ nói Liẽng tây rất là mâi—rũạ nhãn—trơn,
tưởng có lẽ đã tiẽn-hóa văn-minh' lăm, nhưng _xét.lẠcỹ_ rạ
thì chúng tôi phải r`ật mình, thàỵ họ ăn—nóxJ không c’ỷ

môt .chủt lòng thành -'thực: miệng nỏi_ -đền Iluôn hald chư
Đẹo-đức. Chân-lỷ mà thật. tâm không —có một chút. lòng
hiẽu-thính- thi hè1—nhá', và 1 Lhườngbièt mà chịu đẻ ~th ÌĐạo-

" .
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pôrtohs, et ces je_unes gẹns sont présentẹment au beau mỉỉỉ—

_ eu.-fd_u hi'átus, sans `sout-ien, sans le moíndr-e appui. Laffame
' neflệur. én ìúcombef'pas', non plus qu’â leurs maĩtres dé-

* vouést_ĩl est impossi'ble de créer de toutes piêces,ten une gé-
. .nération, …… espèce bielogique nouvellẹg il- faut passer par
' les; stades int-ermédi-aires d’une évolution progressỉve et gra—
' -duée; le rôle du biologiste es_t de diminuer le plus possible la

durée de' cette - évolhtion. en favorisant 'l’apparition 'des formes
²__.____Ềỉỉ- intermédiaâres. Maís il ne lui appartient pas de là supprimer,

et les produits auxqùels on peut, par cètte méthode, donner
le jour, me rappellent étrangement -l’espẻce prétendue nouvelle
qui intéres_sả il y a quelque ci-nquante ans, lés membres d’u—
ne docte Académie: il s’agissait de « rats ả trompe » décou—
verts, disait—ón, par un soldal. légionnaire' dans le SudẹAlgé—
rien.… Hẻlas, après enquête, la trompe du rat' en question
n’ét-ait autre que la queue d’un.congénère habilement greffée
sur le muséau du premỉer par le vieux soldat astucieux...
Combien de nos _jeunes gens d’a-ujourd’hui si bỉen engoncés
dans'leùr complet « à la franọaise » et dont les idiscours sont
fieuris determes rec'nerchés et de belles tirades sur ie Bien
et le Vrai, se révẽlent, après plús intime enquête, simples « rats ả

ẨĨJ tror'npe » sur qui tout celà a été plaqué ! Ils débutent dans la. vie _
' et la poursuivront sans aucun critérium moral. Ce qu'ils débi—

’ tent touchant la bonté, la charíté, la justice, le dévouement n’est
q'ụe pure' répétitiọn. Riẹn en eux ne vibre à ces mots~ au

… ;; fond, ils n’y croient pas, etlà estle côté vraiment tragique de
cette situatỉon. Ils s`ont intimemenvt persuadés de ce qu’une seule
chose compte dans la vie : la satísfaction de leur vanité,~ qui est
infinie. Le seul bug de Cette vie est de se procurer'« des honneurs »
(ils confondent hélas, .le' plus souve'nt, l’honneur et les hon-
neụrs),des’enrỉchír ou d’avancer dans sa cárríère par tous les moy—
ens; tous sont bons s’ils permettent d’atteindre le- résultat. désiré.
Et lorsque nous n_Ou_s entretenons assez longuement avec cés jeu—
nes « espoirs de _dèmain », que leur Iangage franọais châtié aurait

. "' pu _faire croire << éVOlués » ,nous sòmmes eft'rayés de constater
_“ì que …rien -de tout _cela_ .n’est sincềre;ils n’ont. auc'un goũt réel

- _POIIP-. ce…vBien et ce Ynai_dont ils parlent. tant, ils le:.ìaisseront
lIâĩehọmem, gọalqomnief et abaíssẹr. d'ẹ'vant e`ux sans oser- interve—
ner par cfa’W-ê- dẹ_ se cemprb'mlet—treg ils-"ne croi-e'nt pas “à ces
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.ấức, Chân—lỷ phái bị vu—oanVùỉ~dập. chớ không dám cạn—.dư
đèn, sợ_ liên—lụy tới mình những đạo-đức nhận—ng'hĩa họ lại

không tin là thật,—cho _lâ già-dôi cá, họ chi dùng làm cái .

tháng tỉệ'n bực leo lên nịnh—nọt đề được quan yêu, chởtMng *
lòng họ không có một_ chút lương—tâm vê -nghêénghíệp, vị
nghĩa tận—tâm; vì lòng hiẽulo trách-nhiệm, và kính…inộ châm
lý… Những điêu trí-thửc phỏ-thông mà. những thiêu-niê'h ở
nước eh-úng tôi ham bièt mộ xeín thì ở đây họ bỏ lạnh—
nguộif mịt—mù, không có cái lòng khao—khàt tìm—tòi .hiẻu—bièt,
là một tính hay :nó dung…động náo-nhiệt cho thiêu—niên

chũng tôi mỗi ngày mở rQng thêm đường học—thức kiên—văh.
Phân nhiêu học-sinh ở đây làm việc chi ehuyên một mặt
thi—cử đổ-đạt lây chức lây danh, eòn những z—đỉêu học-thức
\kièn-vãn đè mở—marìg trí—tuệ, ngoài cái ehương-trĩnh bài
thi, thìhọ dừng-dưng không thièt. Những điêu gì chưa

bièt, không hay thì coi khinh—dè, cái tính kiêu—ngạo tự-đãc
thâp—hèn đă __chói chặt họ vâo trong cái vòng học-thức ở
nhà 4rường, còn ngoại ra kbông tbêm bièt chi củ, như
vậy thì sau không có cách nào mà mở-mang rộng tbêm'
được trí-thức. Ả tnèc thay! thiêu-niên ta nay không nhớ
đèn cúu-nóỉ sâu—xa của Đức Khổng-Tử; Đỉêu gỉ biêt, mả hag-
rđng ~biêt thi đã là biêt, nhưng điêu gì không biêt mà lại
hay răng. không biẽt, thê mới thật là biêt Uậy ». Thẻ mà
thiên…hiên nay chưa học được mây hột đã tự—đắc tự—phụ như
vậy thì thật là khá lo: người nhân-cách như thè, mà sau ra

làm quan cai-trị, thây-thuôc, án—hình, hay là làm chủ_Công—
.thương có phân gánh-vác cái vận-mệnh quòc-gia, thì cờn
mong cậy'gì cho nước được? Cái tâm-địa cúa họ rỏng—không,

khô—héo không có một giọt lương-thiện nào., người chỉ đặc có
cái lòng tham-lam vị—kỷ, uhư vậy dãn có học-thứcMài-giỏí

đên đâu nữa, thì họ cũng chỉ !àm cho khuynh—bạ-i quôc-gia.

rôi bây giờ người An…nam ta với người Pháp chúng tôi eê_
cùng nhau bị nguy—khôn với họ cả,dấu có những ohính—sách
hay với lòng quảng-đại dạy-bàof mở—mang tử~tè cho họ
cũng là. uống` mà thôi. Bởi lẽ rũng không có _tbề lây độc—lực
cách—trí mà xâý-đãgp vững-vân-g được một nên qcưỏe—gia, uhi
nhờ có 'đạo-đứ'e luân'-lỷ mởi nên; không phủi là. cái ưí—khôh
nólàm cho nhânơloạổ, dân~;tộc, được những điêu hay: ây là nhờ

… có tâm lòngtôt cúa người ta. cm có tâm lòng t6_t là khiến đúọc
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) ne… voíen_t q-u`e d'es đegxfés commod’es =pơur se hausse’r jus—

q`ư'ầ ìa faveũrdẽ léưrs _chèfs, ils n’obt- ni- consẻience pro…
fes`sionnellẹ véritable, ni Jesprit de dévouémeút, ni goủb de la

respỏồsabỉiỉté, ùi amourdẻs'intéressé _de la vérỉté; i'gnorants 'des

grand'es iđ_é_esgénérales qui, ohan nous, paSsiOnnent la jepa`asse,

-²11s sont mêmẹ dépourvus de eette soifde cơnnaĩtre qui pous—

se sans ce'sse _nos jeunes 'gens à découvrir des horízons nou'veaưx:

. ,traVaillgạnt strỉ_ctement pour l’examen et pour les honneurs qui

s_ặ s’attachent au succès, ils restent profandémeat indit'férents à

toute cultùre générale étrangère au strict programme de cet.

"-_ examen. Ils méprisẹnt_ d’aỉlleurs parfaitemenf tom c.e qu11s

ig-norent, et ne peuvent même par la suite, enriehir plus

-Ể tard leu-rs connaíssances car` lem puérile' vanité les pousseâ

.JI: s'isoler avec un méprỉs hautain de tout ce qui n’appartient

pas exactemént à~leur milieu. Ah! combien est oublỉée au—

_jourd’hui par ces jeunes la parole de Confucius: -« (Je qu’on saỉt

savoin qu'_on le sa_itt c'est bien; mais ce qu’on ne sait p_as sa—

voir qu’on ne le sait pas: c’est lá la vraĩe scìẹnce » ! Que nouvons~
nousatteúđre pour demain lorsq_ue ces jeunes gens seront deve—

ìnus fonctionnaifr'es dạns l’administration, la médecine, la ma-

. ront 'à particip'éx` đ’u'né faẹcn plus ou moins directé aux `des—
_jtinẻes de- leurs pays? Coeụrs vides et desséóhés où ne` se

" __trouven_tplus que l'am_bitiọn et lạ cư_pidité, ils tnẻneront queHè

  

  
   

     

 

  

_ ont inspiré n'os plansậ _C_ảr dè n’est pas sur la Sciencequo_n
_ pe_ut asseọi_r ùn éđỉficệ durable.~ c’est sur la ngorale seulement;
`ậce n’eStpas 1’íntellígenơeqm mspưe aux hOmmes et aux peù—

J`_ ples les grandes chose_Sz c’est le sentiment. Luị seul est gá-

'Í _J`~ể—;nérateur de gran'đes -ỉđ`é"es “et pousse I’humanité da*ns sa con—
tmuelle ascfension; Imtelhgence _scỉehtifique ne dóit interveènỉr

ẵtqaẹ comme moyeu_ d’exècmen~ưu ắẻrv'ice dè ces im'p'utsìóns pro-
fondes QUẾ viennent del'âme—mê'me et _quỉ sont, đe son exis-

, "f—tẹn_ce', la plus prọban_te mauifg'sstatỉon, Il n'est pusnẻcessaỉr'e de
jetèr_ n_otrợregard bien loiú dans~l†e`spaoe, chez un g`ra—nậ voi—

gfỦđes idẻes de dévouement, de devơỉr, d'altmisme, oũ ils

intentions,đe1`a gặụéfơsitétrẻs belle des ídées généralẹs quĩ'
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cho nhân—loạiphát ra nhữngiư—tường to—tát vả học-hành tíề,nợ
hóa mâil-iên, còn cái cách—irí học tni chỉ nên cho_ can—dự vào
đề iâm cái khí-dựng thi-hânhg những việc pháf—động do từ
tâm—hôn 'ta, Ivà là cải biẻu—chứng hiền—nhiên của tâm—hôn
nửa vậy.Nay ta không cân phải đi’xa, hay là lục chuyện—
cò—iícií đời nào, cứ Iiècm-ảt trông gương ngay ở một nước
láng—“giêng nhớn kia. thi sẽ trông thây hngay cái tỉên—tượng
'báo râng: đề cho những hạng người ây vào giúp việc gánh—
vác chánh—trị to-tái-mâ chúng tôi đã đảm—đang tự-nhận làỵ
ở đây, thì họ sẽ đưa ta vào nơi hâm-hô vực sâu, không
sao tránh khói được. Phảm người dân có học—thức giòi
đèn đâu, mà lòng chứa đặc tham—ô, ihi bao giờ cũng chỉ là
một kẻ chu—duyệt quôc—gia với cả những người đã có lòng
quàng—đai đảm—đang đưa—dẩn cho đường khai-hóa mờ—mang.

#

iì

Trong bứổi cải—lương khó-khăn nây, vì cái irách—nhiệm
đôc-xụât của Chánh-Phủ đã nặng—nê, nên dãn có lòng chăm
nom soi—xét. đên đâu cũng không lâni đủ hẽt mọi việc được,
vậy cái sáng-ý của tư—gia phái tùy sửc tùy tải, dã'u thật
nhỏ—mọn, cũng nên hêt lòng nhiệt-thânh vì nước, đem sức
minh ra bố—trợ phòng-thủ cho nhửng nơi đã khuyèt—điẻm,
hay có ý muôn khuyêt-điểm.Ăy là lòng chúngiôi sở—nguyèn
làm như ihê ở đây. Chúng tôi có h-êt sức, mà nhiêu người
chưa hiền, vi là. một việc chửa quen thây ờxử nây. Bời
thè, có nhiêu tiêng đôn rât lạ đên bây giờ cũng.chưa ' thôi.
Nhưng chúng tôilây lâm vui-mâng được các quan trên cả
Tây,,Nam, đên sân lòng. chứng—duyệt khuyẽn—miẻn và giúp—
đờ thêm tải—lực. Riêng nhâUlà nhờ ơn quan Thông…Xứ
Băc—Kỳ chúng tôi được cái nhà, đã sửa làm Hội—quán, có ảnh
các cơ-sở đưa` irinh các anh em xem ở đây. Chúng tôi
chắc hi-vọng râng khi mỏi người sẽ hiền mục-đích và. công
việc chúngE iôi gánh-vác theo-đuỏi làm sao, thì sự giúp-đờ
tài—lực cho _Hội sẽ được bội-p`hân tăng—tiẽn.`

…47.…

_ sin~f ni _dan’s le temps, hélas! pour ẹntrevọir les abim'eẹ- veps les—
` Ễ _quels nóus conduifront inévitablement'dẹ tels_collạboiổáteufs dans

fla `tâchè poiitiajue admir'able que nous avonjsJassumẻèfici. Quẹl-
Ù~ .Ì le 'que'puisse êtt~e son instructiom l’honi-me qui ne possệde
: aưfond du coeur que lạ cupidité et l’ambition s`e_ra dema'in cọ'nzi-
-~tf me maintehant et ả toút instant, le meurtrier de sa pa-trie 'et

* de ceux-qui `généreusement ont`assumé de in guider an cours
de son développement.

_ Quellé que puisse être l’activité éclrnirée du Gouvernẹmeni.
' à quiincombe la lourde resmnsabiiité de dỉriger une telle évo—

lution, il ne'pour'rait suffire â- t-a'ut en sem'blables circonstances,

 

  

   

  

   

 

   

  

  

   

l’initiatỉve privée peut et. doit alors se manifester ponr es—
sayer, dans la mesure parfois trop modeste de ses moỳensị,_de
rcmédier à’ce qgi demande encore un efi'ort nouveau, de com—

-, _- ìbler la brêehe òu de l'empêơher de se produìre W l’aPP°ft' J. ;patriotique đe toúte sa bonne vòlonté et de son activ-ité. C’est.
.’ “’ce que nous avons cru devoir faire ici. Notre efiort n’a pas

ẻté tou`jours' compris en raison du caractère inaccoutumé de tẹl- _
es oe_uxres dans'ce pays; les inierprétations les plus étranges
en ont été données et… le sont encore parfois. Mais nous sommes
heureux de dire que -les plus hautes personnalỉtés francaises etan—
namites n’ont_ pas hésité à nous encourager de leur approbation
et même,l parfois. à no_us aider matériellement. En "particuiier.
c'est à la. haute`biẹiavéillănoe de M. le Résideni'Supérieur -au,

`_Tonkin que nous devonsi’immeuble _dạns lequ'el ont “installée no`—
… _Ị__tre oeuvrc et__ dont vouS auré'z quelque apet~ọu par les' ph'ỏtOgraề—

“ phies qui cirẻịzlent pámii 'vou's. Nous avons le plus ferèmefespoir
Ễde voi'r .cetappuỉ matériel augmenter dans de fòrteS PÌ'OP'OP'ỄĨQUSỆlorsquè Clịiacun aurabien _compiis ce qú’èst iioire bui et cọm—
'ịfgment nỌus `'lạị'"IJ`ou'i~sf›tiivc›'ns.— ' ` '



    

.…48—

Mục-đích của HQị eỏ hai… đường: vẽ vật….chât—và tinh—tlưânĩ _, _
Về đường vật-èhàt thì Hội lập ra. một_ nơi cho th1èu—` …

niên đưọ²c tới luôn đó họọ—tập vui-vé như ở- chồn &ỉa—đình,
săn 06 các thử đôi cbơi tao—nh-ũ'đề tùy thích người dùng} rạ
còt.giừ cho lhièu-niên xa khỏi vảo những nơiăn—chơi nguỵ— _ _

phòng _ hỘl~ _ '
đông trang-sửc tbeo văn-vẻ an—nam như hètmọin-ơì trong nhâf

.Hội, có đề nhiêu thứ nhậLtrình tạp-chĩ của nước Pháp, nước .. ' socỉétệ,’ ciném'qs, phonog_raph_es, billards, c_tc. , . une salle de con:
Nam; có 200 bộ đồ chơi, máy chớp ảnh, máy hát, bàn quân,

híềml \ở phò-xâ. Trong Hôi— quán có đặt một

v. v...…, có một phòng trà—nước., có thư…viện được

quyển trcng một tuân-lể. Sau nữa có những phòng—ở râỄ

cơm, đề cho những thièu-niên
săn nơi tiện—dụng ău—uôqg

ở các

cho môt người chủ…thâu, Hội cho

inhà đô-đạc, đèn điện máy nước,

hOi—Ýiên. Khỉ muôn đèn lưu-chú xin báo trước, vì t.hường

những chỗ ở chật cả. . .

*

Ở ²!

' - —t lẳm, theo như sau , . .

VỄIộạưẵnẫẻ tễlẹịìythlâàrrlnủglẫa ẫầỉtĨ rẫẵnệrông ' nom vỉêcl giáo- … Ệsmyant: Remplacer l’édllcaịỉon familiale auprẻs de cette jeu-nà: n — _.

duẳ cbo thiêu—niẻú, vĩ châng may có nhiêu ụgươx khuyèt-

điềm vệ. đỉêu đó. Trong buỏỉ cài—lương khó-khă-n này, dìu-ẹ '
dâtthiêu—níẻu trong đường tân—tới cho khỏi cái mănh—lực súcjẳ
đõng nguy—hìẻm như luông gìó—lộc, do hai cái văn-minh cuả

' ` ' —' '—'ên đi.——ĩịmớt ặp nhau,,phát tfa, nó ọhực `quànlôx thzệu _m` ..

Cồ lẵmu dủ-m bớt eái sức sung-đợt dữ—tợn qúạ hau cár VăHỄ

   
   

    
   

  
   

  

   

   

  

   

    

 

    

   
  
  

   

  
  

  

   

  

  

   

  
   
   

    
    

  

   

mượn hèt cả cửa—

người chưng—thâu phài ~

tuân—theo một quyền sổ phỏ—trách (cạhier des <:harges),` phải 0' ' ²

giữ ’vệ-sinh sạch—sẽ trong việc cơm-nước và cưa—nha cth
học—sinhlưu-chú. Đèn đây nên nhăc răng điêu ây 'ràt. c`ó lỌ'L '. 03
.ỵ-iệng cho những thiêu—niên ở Trung—kỳ VỀ. Nưm-ẵcỳ, va nay_z .

Hội có gởi sách ở Thư-viện cho hội—v1ên ơ cac:z tmh mượư,

người mượn thì đề một sô tiên bảo—chứpgụ. rôx _sau se glả J~ _;
lại. Còn những nhà Tứ—trợ và. Tán—Lrợ.hộx-vxên_khx qua Hà— ' '

nội thì có quyênlạilưu—chú ở Hội-quán như nhưng thường-v .

_“le Fo_ye_r envoye maintenant les livres de la_ Bibliot_ _ .
meịn'bres de _l’intérieur’ moyẹnnant le c_lépôt d’un `c.ạ_u›fi_c›_;_'_xịĩe,—

ment rembourẩable. Les membres donataires et_ bienfaiteurs

’;Ềnessẹ qui en `est .mal'heỉréuSemém le plùs souvent
ịềguidér ạụ coụr's._de_ cé_tÃtpvưdiffièỉìe évolution,

ềlors'q'ọị’elle `rísquè dỂẻtr—ể _ englồ'lútiẹ par leS_
reux
gratíẹìặ ệọuúáp_ls_- das_ cìv_ilisatỉọns d’hier `eft __Ể
Énuẹr le plusfxpiofss'ỉble le’vheurt'ỉlđebesj ci`v

—~49...'

Ce but est_dọuble : matériel :eg moral.
Le bul__matẻrỉél ẹst'de

mỉtệS'Ịi’échảpper agiạydangers’ de la- rue en leur 'ofi'rantfnne
ma`ỉs'ồứì où i_ls_'_'p'uỉg3ent
v-raỉmenị familieịlp àlvẹJc- tJọutes les sa_ines dis…tnactions désirables'.
Nous avọn.s`_instạllé poxừ cela une salle dề;réunỉòn décorée’, comme
tọut l'i—mgneúble, dans le stỵIe_ annamite, et pourvue de.laplupart
des_ joúrúaùzg et r²ev_ueẹ de, France et d,’Indochìne, de'200 jeux de

somrqation. unebíbliọthệque pourvue de plus de-ỉOOO volumes
› = que chaque menibre pẹựt emprunter à _raíson de six par se-'

hơn 1000 quyên sách, mõi ngưởi hội—viên mượn được sáu maíne. Enfin,,deslogements de la plus grande propreté etpour—
; VuS de lavabos. douches`_etélectricité sont, ainsi quỸun rệstaurantchỉnh—tê. có máy nước, vòi tăm, đèn điện với cả _nhà ăn-= _ỈI—Ề à la disposition de-ẹ jeunesgens arrivant de l’intérieur qui peu-

tinh đèn ›Hà—nội,f vent, pour un pmx de's plus modestes, prendre pension laulưu_chú tại hội … quán, mà -' Foyer des Etudiants. La pension et la sàlle de consommahion eont
giá tiêu ràt hạ. Việc làm cqrm và bán trâ—nước đã tenues pour son compte par un gérantâquinous pLjêtons men—

bìes et immeuble et fouz-nissons eau et
=: est tenu d'observer un cahier des charges

élec_tricigé et qui
assẹ'ẩ'strỉclz rela-

tif à la propreté générạle, à la composition des r_epas et —`aux
prỉx de pension. Ajoutons, pour les jeunes gens de l’Armam

f etđ_e la Cochinohine que ceci intéresse particulièrement, que

›hẹqu9- &;

de passage `à_ Hano’i ont droit pendant leur séjour dans <:Jette
villeâ _lafpenSion au Foyer comme les membres adhẻrents. Il
st p`rndent de prévẹnir ả l’avance, toutes les places étant le
plus souvent ` occupẻes . - l

&

i Ủ

Notre but morál, de_ beaucoưp le plus important,'est le

privée, la
lui lzeưdrẹ lam_ain
tourbill_ọns ậang_e_—
ntrẹ. dè cẹs, dẽùx
dfa'ụjọard’nùi. At_té-
íli`s'atiónẹ, remplaệer

,. _ầuẸguẹls _dọnnẹ nais'saịn'oe la reh'ềò

`›
}

s

permettre aụx jeunes'Ề-gens aưna-n

_ậ tout ins_taủt t`roưver :une- _atmosph-ère`

_ ….è



—--õO—`

mỉnh ây, hđemỊ cái kỳ—vâng _nòỉ liêh- vàg oáỉ t`ương,-lai “báng
mộtkhúc đường phâng, hợi dông…“dôg cho thiêu-_-niên bước
lên'dâù-dân inà_tỉèn—hóa, chớ không phải lieu` nhảy; một Bước _

- .nguy-hỉẻm. Bây-'_tò cho thiêu—hiên bỉẻt "râng đởĩ trước. tỏ-tiên_..đổlạỉ cho nhiêu đỉên _hay,-quý như thẻ_khb _vân`g vô-giã mà
. đẽu ỉchúng tôi đây trông thây cũng thèm muôn, vậy__phâì quý.
trọng bào—tôn lây. -Chi-thị cho thièu—nỉên bỉẽt rằng cái tân—họe '-
ngày nay không có đây`-bỏ cái' nên luân…lỳ cũ ngày xưa,- mà
phái dem khí—hoại cả đi, cho lâm những điêu mê-tín ngu-²si đâu,
đã không đây—bỏ mà lại câng lâm tỏ—rõ cái hay như thể ánh
sáng chiên v…ào câng thêm vẻ .rực—rỡ tõt—tươỉ vậy. Làm cho
thêm biên hậm—mộ tân-học vậ kính-mên Đại-pháp là nước có
lòng hào—târn đưa cái tân-học ây đèn cho, không những là
vê đâng vật—chât mả. lại cả đâng tinh-thân túy-bạch đá do
cái văn—minh —hay luyện—chè ra. Đem bây ra trước mât.
oho thiêu-niên trông thây …nhữhg kho-báu ở văn—mỉnh cũ
của Annam và ở cả văn—minh mới. của nước Pháp. Chỉ—_tó
`cho híẻu rãng hai cái văn—minh ây không 06 phàn—đôi nhau
như ỷ—tưởng Sai của mây ngừời kia,_mả hại đàng dùng bổ-
khuyêt cho nhau một cách rât. _lâ êm—ái, và giảng-dụ . cho
biêt ì-ãỊng khéo dung—hoà hai cái văn…mính'ây, thì_sẽ chung-
đúề"fỵìệư“ậựợc một cái văn-minh mới tồt-đẹp _lạ-lùng. Vậy
chìiỉẳỀ-ĩộiễ ’sẽ đem bây ra trước 'mảt cho thièu—niên trộng rỏ
thây'ó'ái’fỷ-tưởng cao—thượng quỳ-hoá của các đứẸg lthánhĩhiệín
đã chỉ đường tỏ lôi cho nhân—__loại’xưa nay’, từ phượng ồ_ộnơ ẹho
chí phương tây đêu kíuh-phục, mà cái đường lôi `đój’cấữt"ẵtịlả
hiên đêu`chỉ theo một hướng cả. Nay xin nhắclạỉ_hjẫoểítửvỡỵỉèn"
tât rằngỉ hêt cả những điêur— đó giàng-.-dạý _c*hofìnểièảghffụ
thì văn cồ—nhiên là ở trong cái địa…“vị đ“ạo—đứờtbưn`gẻễlúng;_
đứng ngoài các việc tôn—giáo; vê qự ây chúng 'tôi rât kính-
cản giữ èhặt Điêu—lệ, vì chúng tôi trọng rằng người có tàm-
địa thì phải biêt kính—nè những sự tín-tưởng riêng của. người
ea, điêu đó là một bổn—phận cân nhât. đôi với đời. Vậy;bầfẻúf '
điêu gì hoặ`c muôn truýên-bá hay lâ`tra'n'h—luận ,Ivê Lôn—'gỉáỏ thi
phải nghiêm—càm —XỞ Hội ViệtảNaní—Thanh-Nìê'u."__Múộ'n' nói
đên chuyện 'Đi'rc KfiỏúrgiTử. ,Lâo—Tỷf, Thíệh—Ca, Gfríá—Tỏ, vê
phương-diện lịch-sứ' vĩấ lùàn-_-lỷ thì'_ rất đí_rỢc, nhưng câm
không'được nghị-luậú’rnột tí gì_ vê éả.c tôn_~giáoỉậija sạu

' các ngài,. mả l.ỏn—kỉhh_bhutíg' _cá- những đạQ—đúfựhqựý-àhỏư'
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Ẩá : “lê sàut .bpusq`uecet__dJa—tigẹfèux p|ab l'_asồenèịọn ặúl'~ un,pịậnỉnị
'Ể' òliné atnenãut - _d’rhi'ạr âf’demr-íin '“sans ẹỉụ'pt'unge’ hru’sque mịậi_s par. '

une ` prợg'r`essẽve -*ẻvblựfiQn. Faire . cóm`pjrenậgè `à cẹỉx ieunẹsỵ'gpns'ầ-
. qúeễ`lenr’paSSỆ .contiént ỉd_ẹs tnéso'rẹ ĩnệstỉrịịạhles quenọụszệgạnêẹ
mes leur ebvỉbns,“ et ²que’ ces' -t²résorg _iny'ent 'yê_t_re_ p_ré_cieuse—

` ment gardẻSa 'Lẹur 'mónìrẹb`q-ue 'l_a_ ẻỉlluì*ẹ moíderụeểbiẹnloin
de condàmner' ce passé et de le rélégụet au- rang. ’dẹệ zsnpẹrs-
tiiions ou dés usages ridic'ules" et dééueịs,ậl’écịaifẹ ủaìạ contrai-

_ tre d’une -vỉvef lumỉère qui nous le mon`tré'encore plus heau.
Ả Lẹur faire aimer davantagè cette cultưrè mode…é __e_t la. Fr`ản-
* ce quilaleur'appórte généreusenient en Iẹur m`ontrànt n'ọn "pạs

seuìement ses manifestạtions` matériellẹs, .maỉshl’es'sence sp'ìrỉtuẹllle
infiníment précỉeưs'e dela civỉli'satỉoủ qui'l’a ẻlahorée. R'plaẺer

..... ² sous leurs yeu_x les `tzrésors de leur ancienne ciy—ílisatỉon, puịs
' la nôtre`. Leur montrer que bien loỉn de sẹ heurtẹf, comme_ _cer-

_ tains le croient, elles se complẻtent áu' contraĩre, harnionỉeuse—
ment, ethleur indiquer que, par un syncrét'isme'ádi'òit ils - doi—

" Ậ_ vent patvem'r à_lạ ci'vilỉs'ation la.plus bẹlle.q`ue l’humànité aitcon—
_² nue. Pour cela, metLre en évidence devant éux l'ẻlevatiọn subli-ẹ

` me de l’idéal _de Lou’s ces— grand_s hnmtnes qúi,â l’orient èom—
°°iể me â l’occident, ont domỉné l’humanité en lui indiquant du geis-

ạ² te` la route ›â suivte: ce geste a toujou`rs montré Ia mêmẹ di—
~ … rẹoti_on. Tout. **cet —ẹnseignement est. bi_en entenđu, dotníé d’une

' faẹona-strietement nentre au point de vue re!igieux,_ nous nous
, y f_sonimes a`streints par nos statutá parce qúe nous estỉmons
que le premier đévoir de tout bomme de coeu_n est le pỊus grand
réspect _dẹ tou't'es .les 'convictions sincères; toute pfropagan'ể
de ou dịsoussiohreligieụs`e quelle `qu'elle soỉt est sévèrenìént inter—_
dite Ảau F. E. A_; il-es`t a`is.ẻ de pạrler de Confucius, de Lao-tu,

" de-Bouddha,de Jés’ìis-Chgist à un'point de vue striptement moral
et 'h'isịorịque. sạn's considệrer nưìlẹment. les religions diverse's
qui OMPH 'Sẹ déVè10pper'áprès eux, eten rehdant homnạage, d'nne’

  

  
   

  

   

   

   

  

   
   

   

faọọhỌtout à faỉtỵgẹgặầxịallẻ _à _tous_ les beaux dévouenients que' cẻS
enseignẹgfflịg;ssf'lẵbl'ẵẳặặịỹeềflf,’gntz.;:pu provoquer sous qqeíque t'or'me

' que ce]sẵ"` En'ùnỵnlbfgyịỉbtíè nous plaọons au—desèủsửéS—gựểs-
² tioụsmelịịg _ _,__ es_z.ẫẹtịịzgons_défpichons un terrạinịìtẹsựỷự`leqttel“ềầụ"ẵậỉ , `
? °°nỊqụe P…ensmte librẽmẹntủẹfitạl.ui ,gp'gạn, ẹnsemẵnạ GỂ ~- g

atti-_tựde nfẹsxỷpà—s "tợiíỉoúta comptzse imủẻdjịatéủaữf'ỉf’ -Ì'Ỹ .'

f.". . Ế ,' . - v r~ , ' _ - rl, . . .. ' - . - _ _ _n? e.' . .-I , _ . . _ '_. _
! ` “, .
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của-cáẹ ngâi đã đem tâm-huyệt dạy-bảo người ta, ' bàt-oứ
là tfịeo thê-cách nào. Nói tóm lại; Hội chúng ,tôi đútngạxa
hètỉ những vân-đê tôn—giáo, côt phá vỡ cái.đât -hqang; ;CẾ-y—
bừa bón—sớx cho'tòt, đẻ“ rôi san tùy. thích mọi ng'ựời gièm—
giãc hạt giông. Ăy cái Lrách-vị cúa chủng tôi Jàỏhè, mả
buổi đâu`~chưa được hêt cả mọi- người công-nhậ`n ngay;
song những nhà có tâm—nguyện thânh-tín đã có lòng thân-
hânh Ịạ'i chứng—xét những công—việc thựẹ—hành của chúng'tôi,
thì hêt tháy đên tỏ lòng khen—ngợi và ra tâm khuyẽn-miẽn.

Chúng tôi hêt sức mở mang cho thièu—niên cái lòng
nhân-ái cao—thượng, do theo cách vừa tôn-kính~tổ—tiên lại
vừa sửa—_sang lây nên văn—minh mới. Chúng tôi cô_ chăm—
chỉ giảng-dụ cho thiêu-niên ta biêt rãng những thánh-hiên
xưa đên c'ó tư-Lưởng hợp—hòa với nhau cà; như Đức Khổng-
Tử dạy răng: «Người bôn bể đên là anh em», Đức Thích-
(Ja nói răng: «Hêt cả chúng—sinh đên là ìnột. lhân-thè», và
Đức Gia_—Tô_bặo rằng:
huynh—đệ, vì hêt tb'ảy cùng là con giời sinh ra, ivậyr phái
thương'ặỵêu giủp-đỡ nhau như thể anh em. » Ta xét. trong
ba câu ây,_.tuy`mổi ngứời nói một lôimà nghĩa là mộL’thế..
Chúng tôi lậi dùng'cách khác cô gzâng~minh cho thiêu…niên thâm—
hiếu tới não-tủỵ những èhi'r hợp-quân, tận-tâm, công—băng', chân—
chính, can—gđảm`, dzịnh-d-ự, nghĩa—vụ, v. v. , và khiên _cho thânh—
tâm tin rẳng'trong'những ẹhữ ãy có nghĩa—lỷ quan-thièt đôi với
tư—tưởng tình._-thân của ngựời ta, thiêu—niên phài lây mà bỏ-
dưởng chọ'tâm-ưí từ nay, và phài theo đó mà cư-sử với đời.Chũhg tôi I’ây sự chứng—quyèt và. việc ôn—giảng- làm hai cách dạy-dô rât hay. Nhờ hai cách đó, chúng tộiđem lòng. đô …… tiến_
hành lâm gương mả khiến cho t’hièu-niên ta biêt`thâm-phục
'I'âng sự nên quan-tâm đệ-nbât ở đời là_ bạo giờ cũng phái
chăm—lo gíúp-đỡ nhân-quân, mà đem hi—sỉnh cái tư—lợi làm “’
việc'cõng-ích, 'là điêu cao—thưỢng vô—cùng, phàm' người …-
thức phải hiêu biêt_ Acáỉ nghĩa ây. __ , .

Những cách dùng để đạt mục-đíóh ây thì có ba thứ:
diẽn—thuyèt, đàm-luận, du'-quan°. ' ' — -

Những diẻn—thuyèt đã giảng ở Hội—quán V.“ NỊ Th. N.
- Vàơ nhữngịbuỏi 3 giờ chiêu“; thi có hai -jhử-m`ục :. luân-l-ý
ạ vả cáẹh.-trí . = _ _ . _ .-

 

« Hêt cả người ta _đêu lả đông-bâo -

  

__ les;Ịiontrmẹs.defbonne'vgợlontệ et_de bonn'e foi `quì ont- bỉen von—
.’:Ỉfễlu 'dế' tóus lés"=ẻõịés,' ọbsẹrvefi'.ặ`ttẹútivérhehphotré traVail,_nous

.on't fs_atrs" rè’sưictỉớn a'p-pPouvé et encojurfảgẻĩ'
&

- I
/

_ Nous nous efforọons dọnc, par tous les moyens; de dé-
“_velopper chez nòs jeunes gens par le respẹct ’du passé et`p_our
la `préparation de l’avenỉr, l’esprit d'àlh-uỉsme Jạu sens le `plus

~. 'élévé du motý Nons nous applỉquons ả lèu'r monưer_ l’accord
. de ConfuCius, noưs apprenant qn’entre les quatre niers tọus

. " ỉes hommes sont- frères, de Bouddha nous- enseỉgnant q'ue
—_ ỉt'o`us les êtres vivants sont parties solidaires d`un même tout.

de'Jésus Ghrist nous rỳépét—ant que tous les họmmes som frères
' ~"uarce que t.ous en’fan'ts de Dieu etqu’ils doive'nt done s’ai-mer et

’aiole;` comme tels. Pat les procédệs les plús dỉvers,nous nous
² … _“ = ppliquons ậ_leur 'faire comprendre le sen_s complet ậ_es mots soli-

{ịỉ ạrit& dévouez'nent, justikze, vérité, courage, honneùr, dẹvoỉr, etc:
' ỄYt à le'ur donner ĩláconViủtion ppofonđẹqaìẳâ ces motS corrẹs_pọnề

' › x ent de ềtrès g`ií'ahdes idée’s qu’ils doivent 'ỉn'tirn'ẹmẹnt' poss'éder đẻ's
_' aintenantetiquidevrontêtrè Iẹs'idées dire’ct'ricès de tout`e leuf

- - < ịie- L’affirmatíon et. la répétition sont,ditạonỉ [je’s deux gí~andS moyéns
" Ĩịédagỏgiques....,.. C’est à`eHes que noùs -'aÝons recoúrs, é`t ave'c
  
   

  
  

  
    

  
 

…u_osjeunesgẹns quele.ur Ểnéocé_upatiòĩzđoniiúantẻd`evở-a ệtte còns-
, Ểammen’l le rsero`ỉcex_l—e'`tou-n;parle sa`G—ríịice constant de Ileur in't'éế
' person-nẹl a'u- gpand…intérêt généràl infininnent. supérỉeùr et

- ,:ị. ue -tọut -honime vm'iỉmenìt iủstru-it doit savòin-cẫom`pỳendrử
" Ỉ²

'v

-- . ' _- , ' “ểẠ-Jg jư.…íl ĩ _ 'Ể ' '
-- _Leẽ Rf9ậẹẽes ẹmplsìyéfẽửmtịdẹ.è…s SO—rtes ; Gon.f,ệgesạâẹẽ› En—ẫ~ẹuegs fạgụllẹm, ExọựrsịQạáè _fgịuiấẻảes; ' ' 4«. ` r , 'J-Ả.I . '. .'Ơ ;t,_ . .`ẩuỂJfí_zỉ_ln,l . › _ ›, - -

. ẳJÊS °.Ọỡfeạẻìfflceẽz.qụhọnịạffl qu ;.ỹgịlệnẹrailraịụngyẹfc à -3-heunesde
rsĩmlểl cqmprennentạgụ; ẫélfì'đẩ :` `GũlịtufìèẹJmồìểale—et CưHưre_ẹraẢẹ, -- '. ` ' , . -

 

;jute-lạfdtăèe qưe -donne nne \COHVỈCtỈOII prơfoúdẹ,` pour persuađen
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†— 55 —-'
_ 54 _ ~ _ _ . _ -  . La sẻrie dẹs ọơn_fẻrẹneẹs .de cạltarejnordẻeẵ étệ guverte_ par

f. neoonfẻtence intitúléẹ = “Qu'f’ẵt .°° qu'une mlh.satmn !» °ù n0us'vonsả 'ét'ảbli'qú’une civ_ilisẻatỉoxi est vraimentđỉgụe de ce nomlo“rs—u’el-lé _permet aux~ peuples d’atteỉndre le vừaỉ but de leur vie}

' Về gíáo-dạc laán—Iý thìđâ _bõt đâugiảụg mộtbâi đê_-mụcmỊhêị_nâỏ là môt'cái -v_ănfmịght », ._trong bài ._ây chũng _tôỉ ,đa đ=ịhh~ặchí 0h0_ mộ`t` cáiửăúểụỉùh mà .đáng gỌi 'lâ văn—minh t__hỉ pnủ . lui estfle même p_o`u`r les hommes et. pourlèshàtiơns : assur'er lẹ …lâm`Sao cho các' dâủ—tộc đạt được ohủ-đích ở đời. nó Iâ’Ễ friomphetoujoursplus grand de l'esprỉt sur~l`a m'atỉẻre, et avonschủ—đĩch của cá“ mọi người và của các dân…tộc : cái chũ- ' `, xaminé comment“ les civílỉsatíons chinoise—et européenne ontđích ây là đem tinh-thân đánh-đỏ vật-chât cho mổi ngày V _² épité et démérité ce beau nom,pour conclureâla 'réalisationcàng mạnh, và chúng tôi đã chứ'ng—xát những điêu hạy,Ổ fécessaire pourles Annamĩtes d’un Syncrétỉsme ẻclaỉré.
đỉêu dở ở hai cái văn-minh cúa Tân, của Tây, và sau kêt— ' -
ltỀẳnkêrằnẫá nỂẩ người Annam phảl bì—èt'đlêu'hòa kheo cho ` Nous’avons replacé ensuite songs. 'lesơyeux de nos jeunesRôiq sau ẩúnơ tôi lại c6 díên4huyêt mây bầi đê bây— __ ens les grandes_figures de leur cxvxhsatloln par deux confé—
tỏ ra trước mât tĨúêu-niến những cái thái—trarìg của văn` SUP'COIIfIICIIIS et. une'sur. Lao—Tse par M. ÍI'I’âfl-tt'ợpg—
minh phương Bông: hai bài về Đức Khổng-Íử và một bải __1m, Inspẹcteur des écoles pỉlman'ẹs, aateur de « lfilstoưe _dAg-về Đức Lão—Tử của ông Trân—trọng~Kim là Giám—đôc Txêu- … - “m”’ “ne °°nférem su” bửuddha _Paer: Phạm"Quỳnh' 0²"học và soạn-giả Sách-Sử Annam. _ Mỗt bâi về Đức Thích- __ectẹur de la Ẹe_vue° «Naym-Phong», uue c-cx3ferỉnce sur les gran-Ca cúa ông Pham-Quỳnh là chủ báo Nam-Phonl _ một ị__eS flgures delhxsfcgre _cịAnnam par M. leheut golonellậomfacy.bài về Ơươnơ ILichũ—sử Annam cúa uan nã B Sẻ V“ _Jette sérỉe sera sunpe dugf: autre .sur`la c1v;lgsẹtxon occudentsl_ezthứ—mụẵ Iuâẵ-lý oây sẽ iản tiê -theỉ mẫ Ễả' oêm aăcy. _ ato_n, Soqrate, Ạmstgte, Jẹsus-Chmst(ạ un poxmde_vụetrzẻs stnc-phương Tầ . nói chuyệgn vgê cáỉ đức thy'zũxh-IIJ'Ĩ v Ễ-mllàỉ Ịnen-tỵmoraleth1stonque). les graựdesfigures d'elfilstoưe fran_—Platon Socrỉte Aristote Jésus—Christ đ“ ạ . 1enÌ,f nỏự đê. __ lệjse, Qụelques_ Goụfẻrences de con_cỊusỈonũ tefmxpant Ơcette sém_eluân—lỳ’ và sứ-lềỷ mả thổi) ùn à ê( Ễy cunngchl f1 ' ớn ssi bỉeu_ que celle de «ỂJulturje génerale» md1qgent aux audn-Pháp. Rôí đèn cuôi thứ—ìnucc Ễà ẵũú oưẵìnug; cỉ;Ễifstlẩứnưuẳì -upsơlẹ's'rềẳglẹs de condmfe â. obserlverẹẩn appll'catlịon detoụt« cách-trí» sẽ có vai"bài lầèta-luậầ chog thính~8ỉâ biêt sĨỳ— Ỉ ẹẵẩ efte d“ en"°rs s°"memẹ’ mm "² fm'uevểnvefs '“xét những cách ăn-ở mà đem thực-hânh nbững đỉêu đãỄ l` "'nói'vê bân-thân, gia—đinh, xã—hộí.

Còn lhử-mục diều vê cách-trí -thìcỡt làgiảng cho thièu—_nìên biêt đại-thẻ vê vũ—trụ, vê nhân-vật là- những;điêu phàmngười có học—tbửc phài thông—hiẻu. Thứ-mụd này cũng- côtchủ về luân-lỷ, đẻ Vật đó những ý khụ'ynh-phúc vê.vạt…c_hãt
chi-tbị cho thiêu—niên blèt râng ở trong vũ—trụ ohi có một ;.
cái nghị-lực nó làm cbủ—tẻ, và cái chú…đíoh cúa .đờiJạlâcôt. lâylư—tưởng`, đem ỳ-muôn trong-sạch mả thâng—đỏ cho
được _cái vật-Ohât giả-hinh, khíèn nhân—loại mõi ngây càng f;tièn—tới lên cao do cái công—phu của Đạo-đì'rc, _tịzẹo "*đừờngmở-mang cái bản—uăng luân—lỷ, và .nhờ sự thựẹfhẳ’rỂh “lây cái.;
ỳ-lưởựg cao-“thượng. Vẻ 'thứ-mục ' `ây .đã. ~díẻủ' ._tiihững bâíẵ
,nói…vêz «Vật toyô-cùng—tậu » (sự ›Siùh—hóa_'cúàfbácftinh-tú),— v
« Vật nhỏ vô-cùng—tận » (trơửgfi'ìỉt`t'fẽguyền—điẻủĩỷợfhi 1có nhữngbộ điệngkhí. ẹ-_~ những sức ba—độug, —_-_ cải nghị-lực lâm chủ_

_ _ J _

"" La› sériơ des ;confét'ences deỉcultu_rà gẻz_férưle est déstỉ—l. à;dbpựemầ nỡs…jéunẹs gens une nòtibứgéụéfald dé_ ầ’úni—
s _et. dZe'ưỈ-Ịxịzìịêụae`sfcoIrfoẹme à ce qu’el'le'èỏit ²être chez ún_ .

__ẹ.cụltùVỏ :mọ’dẹlẹne; elle a aussiàun objet moral 'en' ce'

 

.é ›e,sỂt.dệstịnệợỉầịhigttệr chtịra certain’es teudances matérialỉStẻs' ›
….Ieur gncịntnerịq_uẹụdạn's,lfưnivers rệgúe laiseule- énergíe, et

_ _le bụt J_d_e _, ía'qt-te -_yie,_Ị.es`t_ ễd’asszucet la` triomphe de la pensée,
___ Ia' ptư_e vọịotựé.,Sụnlaẵmatière illusoire, eừcontỉnuantet pro-“` '"_gịgeạnp Iẹ_ỵ,mợgvệmeụf d…ìạsqẹn'siẹnde l'humaủité pan le trioni- -
_,“e du, JB_ieg __ẹfìff quraiwgg; _ Le_ …_dévẹloppemenị {_déì nọs facultés

rales_', pa ẳ~²t;qù_quệỳ_ẻạfđặtjggífidệál _élevé. Les confẻrencẹsdẹrcẹt— ;
' del'lnfiụĩmept -gtăanựi (origịựeiẹt_gévqlmỉtm_edbs 4

_ ễìs d __ ___…ni=mgạhr;fpịgịtg (lậgtgm-e- -ẹị=ẹgịnpggfậễfạfdửẽlectrỵonsf,
nịìèllệịt’i9ạễỉ. » .e;L;—ạnègưe-f—sịẹfạịỉéẽaạỉcfgìiệàẽ.v fdeffflỉévẹ0lỉflfỏfn f<appariùien _
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tè), -vê sự tièn—hỏa; - cúa_'-các độựgảxfật' Ẻcấđ lỏàỉ `hiệù-sinh
dấũèdần,’ ínỏì ngâyứiêúủ’h’óà lẽn' èắcì': vậy _cái lịốềíặpfiặ_h _cộtl
nhât-ẹ’của -ngịrỡiuta `lả 'plíâĩỉ-hõi "theo cái,đườhg“ Ủi'ềhlèhỏĩà 'ấy).

Còn. đên ù'hữn`gbỉuổỉ— h’ộíể'hộp' `đảm—lựặfz thì"lâ vâ'ớ nhửnẻ hôi
. s . giờ~ tòi, ~chủànlrậ-ư "côt' đè -dần~giặứgỉnịinhabạếij j nhữhg'f bài
dạy Juâ-n—lỷ.’Mỏi -kỳ có m’ồt người trong" hội-đồn'ịg đã cử
đọc mộb-bâi cúa. mình làrứ- ra trong độ 1/4`đẽn” _1/2 giờ", _,nói
vê một.:đâu-mục- đã định từ kỷ trước. Đọc xòn'g' có chữa-
sửa phẩm-ồìrilívêJ 'dâtrbâỉ, văn-từ, "và nghĩa—lỹ,èôỉ mỗi ngứờỉ
tiên tbeo_bàn—luận phải nói cho rõ t.hực cái ỳ-tưởng riêng
của mình,không p'~ảỉe—lệ điêu gì, để cùng nhau bân-luận`òho
rõ hoạt—bát. Sau chúng tôi đem đâu cả những ỷ-nhẽ cú`a mọi

ngườị lại mà kêt—ìuậu. Nhờ cách đó đã thây được nhỉêu

công…hiệu, _Cách đó cũng như căch vãn-lỳ của ông Socr-ate
xưa hay dùng, có thể khiêu cho nhiêu người dự—Shuyẽt bỏ
được tính nhút-nhát và có thẻ hòa—cảm thân-thiẽt tư—tư-ớng
vởi ta. .

Sau đên du-qudn thì đã lâm được mây kỳ trọng những
buổi sáng chủ—nhật, có chúng tôi dân—đưa. Vừa…xem' các
lâu-đài cỏ-tíah vừa xem các èỏ' `_kỹ-nghệ. cách—ưí v.. v.Xem
lâu—đâic'ổ-tích là cồt đẻ minh—chứng những` bài diễnểthuyẽ't,
vê ìnân—lỳ. Đưa đi xem thì có sửa-soạn trước và tròng khi
xem eó gỉảng nghĩa về nhửng vẻ—đẹp trong lõi xây—đầp lâu-
đâỉ và cách bảy—đặb pỄong—cành, vẽ những đ|ẻnftích lịch-sử
ghi-chép v. v. . . . Như thê chúng t._ôi đã xém đên Đức Khỏn'g—
Tử (là nhà Văn-Mìẽu} vừa trúng giữa ngày tê Izhu, chúng
tôi được xem cả việc lẻ—bái, xem đên- Hai Bà 'I'fựng—Vương,
chùa Vua Đê—Thỉch; trâng Bác-cổ Viẽn-đông v. v…...

Còn một thứ-mục du-quan, thứ hai (ở các sở kỹ-nghệ)
thì cổtđề mở-rộng nhởn-giới cho thiêu-niên thây nhiêu đường-
đàt mới là những nơi tiện đảng lao-động sinh—nhaiị ngoài
chôn qu’an—trường …là cbỏ thường hay hain-muòn đệ-nhât;

Trong một. nước tuy rât cân` phài có quan-lại ' đả học-h’ânh "

giòi đề !âm chức-trác-h,’ nhưng thê cũng-ẹchưa đủz Thí-dụ
một*nướ’cịcỏ mộtđạơquan_tầi-'giòi -Mi`—trị, mà không'ỡó thóc-
gạo 'lươngé-tfh'ực, vỉ thiẽu_ người c'ầy—cây siíịhểảảh, ~khônỄ '

› đường'wvamtải, thiẽu-ỉngười- buôn—bán'làm—ăn, mộ't-ỉỉướớnhư '
thè'f'dău 'cónqua'n Eài’_-giòi— cực—đỉètn cũnga—Éđênfềhêt-fđói. Vậyf
chúnìgfatôi cò sứ'cjưiột-bỏnhQ thâèử-úfên `cảỉí thóiỉúặjyên—chí ` 
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des esp'èees successives. marche générale ascendante, de cette

évolution: notre devoir essentiel est de la prolonger.)

Les . entretiens familiers qùị ont lieu en génẻral le dimanche â

8 henres'du soỉr sont destinés à commentep et renfnrcer lles etn-

seigneménts moraux.- Un des assistants `est chargẹ de pr_ẹsen ẹr

au.cours d’un exposé d’un quart d’heure-aunợdemx-fzeure,1_esu—

jet. qui a été fixé à la séance précédente.~ Dns correntnons Ilm sont

faites touchant le plan, la rédactionẹl’éịocntmn, nmsOchncun ’deĩs

assistants prend part à la discussion qui sunF avec.l obhgatmn d na—

primer bien exactement. et sans aucune_ appreihensmn sa plus mtune

pensée pour permettre à une discussion génerẹlẹ de se d(ayelopper

avec anirhation. Nous résumọns ensuite le de_batnf en urons des

conclusions. Des résultats exceìlents ont déJâ ete olbtenus par

cette méthode (l'ancienne « maĩeutique » de Soc_rate) qm per:mef de

vaincre la grande timidité de la pìupart des assxstants, et d arrxver

au contảct intime de leur pensée et de la nôt.re.

Enfin des eà:cursions guỉdées sont faìtes le dimanche matm sous

no'tre direction. Elles ònt lieu tantôt à des monuments historiques,

tantôt à des ẻtablissements industrers, scientifiques, 'etc. Les

premières ont pour. objet d’ilỉustrer nos conf'érenceỀ de `cultnve

Imoễalè ; elles sonẩ préparẻes d’avance et aocơmnagnees_ dexphca-

tions'doxJnées sur place 'concernant les beautes archxteclurales

des monuments et des sxtes, les faiLs historiques .commémoẺỀs,

etc . . . Nous avons visité ainsi le temple de Confumus (Yăn-Mneu)

où nous avons assìsté à la cérémonie des offrandes'd autnmne,

les pagodes des Deux Soeurs et de Dê-Thich, le Museẹ de lEcole

Franẹ'ảise d’Ext'rème Orient, etc. . . . . _ _

Une 2e série d’excùrsions (établissementsindustnels) a pour

objet d’ouvrir à nos jeunes gens des horizonẹ nouveaúx sur les

champs nombreux qui s’offrent. à leur actxvxte en denors de la

cafrière admìnistrative qui est trop souvent’l-e sẹụl obJet. d_e Ếeur

ambition. Quelque nẻcessaire que puisse être_un corps de fonctxẬoịn-

naireă bien prẻpàr'é's ậ_rémplir leur tâche, i_l n'est pourtẹ.nt pas

suffisânt. e; un pays ’aịlmirablemeM admìnistré par une legxọn de

` 'mandaririè'remarquabnleè} maisK-“qui n'aurait pas de rizàx'ạanger,

.fâut_é de cửltivateurs poùt'leỵịỳơdưire, de routes pour lẹ ttí~afnèportgh

de. maroửầhđS pour le vẹndFỉâ'e, ristịụerai-t' forị dn xnourư de fạ_nm

malg’réson co-rp_s² de fonctìoizínairas d'élite, Nous nòus efiforgons de
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nghỉ làytđằng càp lảm suy—bì, là một cái tệ đã thânh cú—rề
trong người, khiên cho thìẽu—niên hiểu rằng đi ra lâm những
nghề buôn—bán, kỷ—nghệ, canh-nông, cân mở—mang làm giâu
cho nu;ớc, thì là nhửng việc ràt có danh—giá. Vậy phài hêt`.
sức Khni-khởi !uỵện—tập cho thiêu—niên nhứng tính—chât biên
suy-nghĩ tạo-tác, trí—thức tinh-khôn, mạùh-bạo, đảm-đa'ng,
kíẻn-cô. thứ-tự, v. v..., là nhửng tư—cách cân phá'i có mới
mở-mang đượò nhửng thứ kỹ—nghệ mới mà hiện nước đang
thiêu—thôn, và nước: săn có bao nhiêu sản-vật quỷ-giá vô-
cùng để làm các thứ kỹ-nghệ ây, vậy phải mau khai-khản.
Tât cả những điêu đó đã gỉàng nghĩa và dần-giải trong những
buỏi đi xem năm nny: ở Lò Bát—sứ Hợp-[ợé, ở Hội-chợ
Hà-nội có nhửng quan—đôc các sở cùng các nhà kỹ—su~ đã
chỉ—diến cho học-sính xem, ở sớ Địa—dư Đôn`g—Pháp có
Quan—nărn Giám—đôc oùng căc quan trong sở gfàng—ngllĩa
cho nhiêu đỉêu rât hay, ở sở Vô—tuyẽn—điện (ba kỳ đi xem-
ây điêu có người diễn-giảng trước là Ông Nguyễù-hữụ—
Tài giáo-học cách-tu' ởTràng Tậy với chúng tôi), ở Trảng
Bách…nghệ thi có quan-đôc cùng với các_ ông giáo 'vâ. các
ông quản—sở đả giảng-dẩn cho thiôu-niên xem nhiêu điêu hay, '
v..…..v

Chúng tôi dã định-ỷ khoán'g-trương vẽ đường ây thì
sang năm Hội sẽ mở ra một «Sở trọn nghê» đề khuynh-
hướng Lhièu—níên vê đường_công~nghệ, dạy cho biêt nhửng
đíêu trọng—yêu trong nghê—nghiệp, cách bỏ vôn Iập—cục, hay
cách thu iợi—lâí, v. v Chúng tôi chắc rằng việc ây không

-những có ích oho thièu—niên, mà lại thêm lợi cho việc kinh-tẽ
trong nước. ’

4 Việc mở—mang luân—lý thì cũng thực—hânh (ngay ở trong-
Hội—đường do sự giao-tiêp thân-cận của hội-viên. Thiêu—níên.
có nhiêu người bởi tính non—nớ-t kiêu ngạo mà coi sự phân-
bíện đằng-câp làm hệ—trọng, thật là khá phiên. Trongtrí họ
tưởng mỉnh có danh—giá hơn những người tập-nghỉệp khác,
thị`phài phân-biệt hân ra. Nêu trước tôi nghe người ta thì có 
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' combattre ahez nosjeune_s gens le préjugé des classes Cím eSt assez
, fdrtement enraciné en eux, ảleur faire comprendre qunl est han…

Lem'ent honorable de se-consacrer au commerce, à l’industrin, à

l'a-griculture, dont le développetnent est indispensạble à uẹluẫ <Lịe

leur pays, et pour cela à créer ou augmenter en enx }es qnahtẹs

d’initiative, d'esprít d’entreprise, d’audace, de fermeteỤ_ met'hodx—

que,etc . . .qúi leur sont indispensables pọur pouvoư creer _et

développer ceS industries nouvelles dont leùr pays’aj forL ba.som

et pour lesquelles il offle d'inestim zbằes ressonnces qgu ll’faudớralt au

plus vite exploỉten Touíes ces uthses onh ete exohquees e..nom—

mentées au cours des visỉtes que nous avons faites cette annee à ln

fabrique de porcelaine de Hợp-lợi ('fondée par des Ạnnarmtes qnx

ont abandonné pour cela le fonctionnariat), à la Foưe de Hanox,

où les différents directeurs de stands et ingénieurs firent- dns

déznonstrations spéciales pour uos jeunes gens, au Service (Ễéo—

graphique où le Colonel Directeur et les O.ftì'cxers donnerent

des explications très intéressantes sur les dịfferents Pravann, a

la Télégraphie sansfil, à l’Usine Eìectrịquẹ (ces troxs 'v1ũs1Les

furent précédées de conférences spéciales fa1tes parle Pregsxdent

de notre Société, M. Nguyễn…Hữu—Tài, professeur de SỤc1ences

au Lycée, ou par nous)’, à l’Ecole Professmnnelleỉ ou lẠe Dxrectenr

de l’Ecole et les différents professeurs et chefs d Ạtnhecẹ donne_—

rent ả nOS jeunes gens tous les renSeignements desưnbles, etc...

Nous projetons d’énendre d-wantạge notne antlon danỂ ce

sens en créant l’an prochain un service de «Chmx d une cameỉre»

déstiné à orienter les- jeunes gens annamites ver~s les carmenes

industrielles et commerciales en lẹur donna'nt toutes lesl ln—.

_dications désirables sur les connaissances nécessaíres, surles

capìtaux à engager où les-rétributigons à _attendre, etc.... N_ouẹ

espérons être utile, de cette faọon, non seulementaux_1eu—

nes Annarnites mais surtout. ả leur pays dont le dévelop—I

pement économiquẹ serait. ainsi un peu aid_é.

Oette action de développement moral se poursuit d’ail-

leurs au sein_mêtne _du Folyer par le seul fait. du xjappro—
chement qu’il ẻtaint lent.re .tous ses mệmbrẹsĩ Beạucoup_ de
jeunes gens annamites _s_ọht anim_és d'un espnt de. 'caste des_

plúẺ regtettables, prooéd_ant djnne puérilẹ van'lte. Ils se.

croient très _supérieur's â_toùs eeux qui n’appart1ennợenf: paìs

au mệme milieu qn'eux et s’isolent soigneusement. SI J’avals

."
~
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lẽ pilại đặt cho học-ẹinh mỏi trường một nhà hội—đông - u…ờ
ngưgiLuật-học kilộng yêu người Y-học, người Y-hiọc khiẩhg
Ềggịễ'xi TẵẵẵlỈỉĩshẩễl’bl'jgl’rời T-hựsơng-Mạil ghét người Canh—nông

- .` i nguời ư- h ' ` ' '
Êẫiưrìẹ mÊ; riêng cho Lhiẽu-niên ở rẵõĨĨỀâỄigTỉlêỏirẳỉỡ'lỉễhẵẵ àiẫữlỆP
ư _a p i một nhà riêuơ cho học trò ở L cée ^ ` '

học-trò Báo-hộ, một nhà Ồcho h c-trò … ’y ,mỌi nha ChP
làm Toàriĩqtiyên, một nhà cho ngỉrời ở ThỗnỆỀịlẹhỉnẵtìỉitilàgưệl
ễ:ôhỉccẳigưrẩi ơ 'ỤFài—ci1Ạính,grôi phải cứ thế mãi mãi. . . . VâyỄiẵỉf
hại ễhỂẹỄ ỄJỀỆỆ—iẳễieỉ'ẽtmhĩểgộhlỉ'li'êt đó là thói rât dở và rât

.' . —'pVƠlH ngbạntâ-nơ'^
ịỀAco t`iiề khoáng—ti'irơng được nhỡn-giớiJẵiêỉỉẵẵỉ Ẹiễỉcđrẵậ

em. tanpsuy—xẻt, bièt-ngâm xem cái đời ở hướng-Ềiiệnơ kh' ’
ngoan can Agiới—hạn hẹp-hòi của ta. Thiêu—niên An—nam Ĩị’
biêt mơ` rọng cái lòng tương—ái đông—bào đề tièn—hóaplhl
sung—man, vả dugịệt—bỏ được những điêu quả—đoán khẵno
ĨẵẩỊ-xet. Ây lả bon—phận cúa học—siúh cao—đằng phài .biêgt
đả gương .tôt, chó;đừng tự-tôn mả phân-cách ra một.
t ung. `Phận hlể'u ngươi ta hơn nhau không ở nơi của cải
gẵlậỆỀ—a đgiềỉu-lclzlcẳncỉiỷo mình llìiọc rtlràng nảy tràng khác đâu mỊì

` _ '. cao, ọc-t ức giòi kia. Cứ `
ẫẹ-ỄánhI thi se .blềt .rũng có nhiên anh em bạn tuềlvìelễ ỄJỎgIIIỆ'Ễ
] ' am ơ một sơ nh`o nhưng cũng ngang giá với mình, hay
ại có phân hơn mmh nữa. Vậy nên đi lai giao-tiê h` '
điêu bỏ—ích lãm. " p t 1'00

Thât thiêu-niên An-nam '_ . . phân-re nhau một cách đ' ơ
thương,khocg nhưng bởi lòng kiêu—ngạo non-nớt mà bởi aẵẵi
tính nhút-nhat sợ-hãi nó làm cho đên đông-bâơ Annam cũng
nghi—kỵ phânềcách như thế có tường chăn vây. Nhiêu khỉ /
chúng tôi thày ở tronơ nhả bộ“ ’' . . _Ó . ll-đông mả độn -tâm' h`
đôì cum họp nhiêu người thi thiẽu-niẻn bỏ cả. Ễhi so’-dẵ ỉỀỄ
týntlilh ở chỗ bàn sách, cgôi cúi mặt trong hai bản tay, -gỉả—

am xem mà lòng chi lo có mô}: điêu: « Sao `cho họ khỏi
trông thây ta 1-. ..đừng hỏi tới ta,Ấrôi lại um điêu chẽ-báng -
hay là kiêm chuyện hại ta! » Đá ' ' `. _ _ _ , _ _ ng phiên quá! "nhữn
cậu thIèu-mên ây ngôi mây giờ u-uât thế mà chịu đượcệ  

`.….. m .. _

écouté ces jeunes gens, j'a`urais dù créer une salle de réu—

ni'oh. spéoiale pour cháquè école, le Droit n'aimaht pas ia

Médẹcine, qui évite le Commerce, cel"ui-ci mép`risa'nt l-'Agricul—

ture qui fuit laPédágogie! Une salie auasi- pọur les jeunes

gens élèves au. Lycée, une pour le Oollẻge. une pour i’Ensei—

gn`ement. libre, une-poiư ceux qui soth employés au Gouyerne-

ment Général, uue autre pour la Résidence Supérieure, une

encore pour les Finances, et ainsi de suit.e _presquc indéfini—

ment.…" U faut absolument que nos jeunes gens arrivent ả

comprendre q`ue de telles habitudes sont ridicuies et nuisi—

bles; c'est seulement. en fréquentant—des camarades qui appar-

tiannent à des milieux dift'érents qua nous ` poùvans élargir

nos horizous, améliorer nohre jugement et aộprendre à mieux

connaĩtre la vie, en sachant la voir sous un angle différent de

c'elui sous lequei nous [a contemplms !orsque nous, restons

enfermés daus notre cercie étroit. Ga sentiment de fracemité

ent.re jeunes gens annanites doit naĩtre et grandir dans leur

coeur pour leur permettre de se développer pleinement et. les

débarrasser de mille préjugés. C'est. aux jeunes gens de l'Uni-

versité, qui doivent êtme plus instruits,_ de donner le bon

exemple; au lieu de se retrancher dans un isolem’ênt vaniteux, iis

doivent. comprendre que la supériorité d’un homme ne réside

pas dans sa fortune. dans ceiie de sa. familie quí 9. pu Iui faire

donner tel ou tel enseignernent,` mais bieu dans son éléva-

tion morale et son inteliigence; ils pourront constater que’

tels de leurs amis, employés modestes dáns une administra—

'i_ion leur sont égaux ou supérieurs sous ces rapports et iis

anronfà gagnempar leur frẻquentation.

Les jeunes gèns annamixes sont lamentablement isolés,

sẻparés les uns des autres non seulement par cette puérile

vanitẻ,_…maìs aussi par ces habitưies de tinidité craintive qui

dressẹnt entre eux` et leurs compatriotes le mur de la suspicion—

Bien des fois nous'avons eu ie coeur sei~rê en Voyant, dans

- notre-salle de réunions, les_ jeunes geus délaissẹ'r les je_ux de

'sociétẻ pour s’ỉsoler s'cignéusement à la’table _de Iecture', la

tẽte_ 'plongé-e dans leur's mains, feiguant de sfabsorber dans

leur occupa—tion, a'vẹc cet ủnique _souci :` ` « Pcăiutềvú qn’o'n

ùe `m'ẹf remanquejpas !._…ụf²PQurvu qụ’ọn _ne m"ụựesse _pàs la -

__ pa'role', et ủ’ò’n “ne relève 'p'aá daus mes répo'nẩes ou_ mọú àỆỊ-_'

-'
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Chúng tôi nghĩ đèn những thièu—niên người Pháp chúng tôi

thi__khác’ rhiêu, họ rât,vui-vè hoạt—bủt, khi buồi chiêu gặp

nhau tươi-ữnh chào-mâng thân—“thiêtể không kể chi đẽn đắng—'
. vị khác nhau ._ở trong xă-hội, nào là rú nhan chơi vúi²-vẻ,

nâo là chuyện—Ghò sô’t—sắng, nhât -lâ lại ham bân—luận những

vân-đê_ to-tát vê lriềt'—học. luân-iỷ, cùng nhau chao—đổi những
tư…tưởng ỳ.-kiên` tươi-tòt xinh—đẹp 'khièn cho ham-muôn hiền
bièt các _'điêu học-thức phổ—thông, iao—động hoạt-bát ! .Ỉ. .. Như

vậy so vẽ đường tâm—lỳ thiẽu-niên An~nurn taể còn phải bổ-
khuyẽtnhiêu mởi sững ngang được với việc luyện—tập trĩ-thức

mà nước Pháp đang cô sức mở-mang cho ta ! . Vậy nay Hội
có thể giúp được nhiêu' điêu tiện—lợi vê đảng ây, vừa chi—bảo
cho thiêu—niên nhiêu nêt xãu không tự biồt, đề' sừa—đổi đi, và
lại làm cho tiện lõi giao_—tiẽp liên—lạc với nhau.

Sau nữa cách tập-quen cho. thiêu—niên hội-hợp với nhau

trong những lúc nhàn—hạ có thế cảm-hóa hay cho thièu-niên.

Tập bièt kính-nề lẫn nhau là cái phép cõL cúa giáo—dụchay : đề lại
tờ nhật—trình xuông bân, đừng bỏ những gậy, mũ cho chật
bàn, đừng giữ bân bi—à đánh suốt. ngảy, đây là những điêu
nhỏ thường mà tập được cho ta cái lòng ái—chủng, và luyện
tư—cách hợp-quân.

Sau cùng lại để cho thiêu—niên dự việc quản-trị Hội,
mong luyện—tập đường giáo-dục cho hoản-toản. Đứng đầu trong
Hội có một hội-đõng Quán-ưị, có chánh-trưởng-hội, phó;
trưởng-hộỉ, thư—kỷ, thú-quỹ, iại thêm những'ạviên đại—bỉèu tùy
theo số các tràng học và các sở nhớn. Ây là hội-đõng phải
chịu trách-nhiệm việc quản—trị Hội :lẹi có thêm'các úy-hội'
đỡ việc vẽ Thư—viện, về việc chơi, về chớp—ành, về việc
lưu-chú, Vv. v. Những điêu—lệ cúa Hội đã nghị—xét “và bâu—cứ
từng đìê'u một trong kỳ đại-hội—đông. có tâtcả hội-viên dự-

nghị, về những qui—tâc các khoản do những ủy—viên giòi việc
sứa đặt`mọiđiêu. - ' ' ' -

Cái Chú—ỷcủa lchúng tội là mụôn cho bạn thiêu-ủiến càng
ngậấ càng thêm _bụth nhiệt—th'ậnh về việc qổẫnatrị Hội,

, bò “ hững điêu hiêin-khĩch tư nhò-m'ợn', hèt lòng về vị_ệó công 
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tit.ude motif à critique, â. raiilerie,ỳ ou à telle dénonọiation cai'

pable dè me nuirci....n Ils pasSent ainsi ~de mơỉne'ẹ heures,

et uous songeons à nos soirées si cor_dỉáies, si vib-rặntes de'

jeunes étudiànts francais, entrant familièrcment cn neiations sans

'songer _anxxdifférences sociales, engagean° dc bonnes parhes

en commun, et snrtout de bonnes conver3atiọns, -de chaleu—

reuses discussions sur les grands sújets philọsophiques et _

moraux où l’on_échange avec enthonsiasme .ses jèun`es idées, où

l'on apprenậ ả s'intéresser aux questions générales, à vivre, e_t ã.

vibrer !. . . Que de progrès à taire encore So_us ce rapport par nos

jeunes gens po'ur que leur développement psychoiogique cornes-

ponde vraiment au développement. intellectnel _que la France

s’efforce de leur donner !… _Le Foyer peut contribuer beaucoup

à réàiisèr ce progrẻs, en leur- montra-nt combien ces défauts leun

sọnt nuisibies, et en ieur t'acilitant lủ›ccasion de Se rencontrer et

de nouer des` relations. ' '

Enfin, le seui f_ait"d’a'pprendre à vivre en société aux heures

' de détentẹ exerce une heureuse infiuence 'snr _cette je_unesse. On

`s’habit.ue` à se gêner un peu les uns pour les"autres, ce, qui est. ie"

ọr_incipe'même de toute bonne ẻducation : laisser Ies journaux sur

.' lầỉtạble de lecture`, ne-pa_s _encombrer- ce_licềci de sa canne ét_ de

s,đưổhapeaú, ne pas accaparer le billard t._oute la jo.uttnẻe, -ce sont_ -

l'ì des petites choses mais qui nous habitnent 'aus31 ả penser anx

autres, à praiique'r la solidaritệ.

Enfin i’éducation de nos jeunes gens est complétée par la

part-que nous tenons à ieur faire prendre dans la direction de leur

So.èiété. Ala tê,te de celle—ci est placée un Comité d’admìnistration

com'prenạnt. _préfsẩdent. vice—présidents,/secrétaires, trésoriers,

plus un dél'égứế 'pour chacun des groupes correspondant anx

diverses éóoies et administrations C’esi ce Comité qui est di—

rectemènt'chargé de i’administratioh du Foyer. Il y est aidé

par đift'érentes`ccmmissìons chargẻes-de la Bibliothèque, des

`Jeux, du Cinéma, d`es Pensio-ns, etc. Nos ãtatuts-ont. été dis—

cntés et votés article_pár article par une ássemblée génẻraie

de' tous les me'mbrẹs—Jh'et' .les divers règ'lements da détail ont

été élaborés par iesl cơmmissions compétentes.

~;.ỳĩặ®† NOtre désir est ặ’ấề’fiýer à intéresser dle plus nos jennes

l- _ar`nis ịâ.- i'a; direction de i`eùú—ảociéặửả mettre _de~ côté lẹs pet_itesý \

' 'rivaiités deu personnơs-. fehã:èe đévơuen vrạ1;ment pour [az- —gạuạ
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không chút.khce-khoang kiêu ngạc, đề rôi sau có thề-zgliao
cả cho câm quyên quán--trị Hội, việc xịèp-đặt `tiên- tài, còn

chủng tôi chỉ trông—nom vẽ đường tỉnh- thân các việc diẽn-

thuyêt, làm tạp—chí, v v. … . Ay là cái mục-đĩch mà chúng `

tôi có sức thực—hành cho tới nơi.

#

I! II '

Gòn việc thỉẽt—lập được Hội thì nhờ cách nảo ? Từ lúc

sơ-đâu chúng tôi đã được các quan trên cả Pháp, Nam,

quyèn—cõ giúp đỡ về đường tinh—thân. Có các quan to đứng

bâo—chú cho Hội là quan Thõng—xứ Bảc-kỳ, Quan Phó Toàn-

quyên, Quan Thông-đòc Nam—Kỳ, Quan Chánh—Đôc-Học, cùng

các vị Đạỉ-nhân là Cụ Nguyên kinh—lược Bắc—Kỳ, các Quan

Thượng-thư, "Iống—đôc v. v .. Ây là các Ngài đứng—đâu cho bán—

Hội, Hội lạn được “Hội Khai-Trí Tiẽn'-Đức đở đâu và nhờ ơn

Quan Thông-xứ Bảc-kỳ có lòng chiêuỉcò đã cho một cái nhà
chúng tôi vừa sùa-sang lại lảm Hội——quán, Ngài lại đẽn chù-tọa .

chứng-kiên cả Đại—lễ khánh—thành cho Hội (là hôm sau ngày têt

~ trẻ con) và các quan to ở Toản-quyên, H_ọc—chánh cùng các quan

Tư-vân Nghị—viên Bắc——kỳ -— Tiên—chi-tiêu lập Hội hêt nhiêu.

Ày là nhờ có các bạn-hữu mà chúng tôi đãcổ-động thlêt-tha

trước lúc chúng tôi ở Pháp sang đây, được người ta trợ-càp

và chúng tôi cũng cô hèn sức phân—-.rxêng Nhân dịp cuôi ngày

chièn—tranh có Quan Hòc—tờ J Mott, qua Paris, người là Tổng—

đòc các Hội của quân—lính Đông-m_ính (Foyer du Soldat),lả

những Hội đứng trung-lập ngoài tôn-giáo, mà đã giúp được

to cho sự tn—bố luân—lỳ; Quan Thông—tướng Pé2ain rât hoan…
'nghênh và hèt lòng bảo-hộ các Hội ây cho mở _rộng ra

nhiêu nơi. Bây giờ tôi đem bây—tò với Quan Đôc—tờ Motc cái

chủ-hướng của tôi, được người nhận-câp cho một sô tiên có

hạn, do Hộí-đông trị—sự của những Hội Quân-lính phát cho;

Hội—đông ây là coi việc quản-đõc những hội mở ra_ sau ngày

chỉên-tranh đề tiêp-bổ cho những Hội Quân—Lính, cái sô tiên
của Hội ây câp cho, thì nguyên định đề mở một Hội ở Đông—
Pbáp cho những binh hôi-chìên, và tùy ý được mở phụ thêm

một Hội cho Học-sinh hay hội gì, việc gì khác mà tôi xét là

hay nên mở ra. - Sau vì tôi ở trậm lại một năm, rôi tới_ hai

nặm, mới sang đây, thì bày giờ những binh hội—chièn đã vềquê—

.f H _ v*.—,, .
v'f'ầ-LỄẮ ; '. rìf..
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leur remettre ` complẻtement entre, les mains la— directioh de

lcur Société, son administration, la. disposition de ses. cápi—
tanx, en ne nous occnpant plus que del-a directỉon morale dẹs

conférences, du Bulletin, etc… C’est le but vers lequ.el ten—

dent tous nos efforts. '

%

%%

Par quels moyens avons-nous pn constituer notre Foyer?

”Nous avons trouvé dẻs le début la sympathie et l’aide mora— '

le detoutes les personnalités francaises et annamites. Un comi—

tẻ de Patronage comprenant. M. le Résident Supérienr au Tonkin,

M. le Secrétaire Général, M. le Gouverneur de la Cochinchỉne,
M. le Directeur p. i. de l’Enseignement, L. L. E. E. l’áncienKinh-

lược du Tonkin, Ministres, Tổng-Đõc, etc, etc... a ét.é

placé à notre tète et. notre Société a éné rattachée en qua—

!ité de filiale á l’A. F. 1. M. A.Monsieur…le Résident Súpérienn

au Tonkin a bien voqu nous concéder très ainnablement

Ể l’immeuble où nous avons installé notre oeuvre, et présidẹr à

son inauguration officielle quí 8 en lieu (le lendemain dela

" fête des enfants) en présence des hauts fonctionnaires du Gon-

” vernement et de [’enseignement et des membres de la Cham—

bre consultative du Tonkin Les frais d’installation ont été

élevẻS`. Ils ont été converts grâce âla générosité des amis

auprès de qui nous avons fait une forte propagande avant

fin de la _Guerrc, nous avons profité du passage à Paris de

Foyers du Soldat. Ces Foyers, strỉctement neutres au point

de vue religieux, ont rendu les plus grands services ả notr`e

pays en relevaht beau'coup le moral dn_ combattant; le Ma-

, réchal Pétain lcs a- accueillis avcc recmnaissance et a favo— `

risé le plus possible leur extension. J’intẻressaỉ le Dr. Mott ả

mon puojet et obtins de lui la concessỉon d’un crẻdỉt' non re-

nouvelable alloué par le Comité interallỉé des Foycrs, cc Co-

đ’y- adjoìndre un Foyer des Etudiants- on touE autre ocụ_vre

 "~- . u
.—4 Đưm—J.L

se' _corhmune ”_sahs préòccupatỉon de vanité afin_ dc pouvọỉr— '

notre dệpart. de France eta un gros effort personnel. A la_

M. le Dr. J. Mctt, Directeur Général de l'ocuvre interalliée des '

, mité s’occnpant d’oeuv`rés postguerrièves destỉnées à conìplêter’

. cclle dẹs « Foyers du Soldat » le crédit dcvaỉt être attrib-uẻ _à

. un « Foyer des démobilisés'», àcréer en Indochỉne, avec facult_ẻ²
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uquán cả tfôi,w không cân phài mở hội cho ngườù ta nữa; tòi
mới đem~cả acái sô tiên câp-trợ ây dùng vào² một việc mở
« Hội Việt-Nam—Thanh-Niên » nây, là hội chỉ chuyên vê-đạo—
đức luân-lỷ trung—dung, đứng hân ngoài những việc tôn—giáó.

_ Phí-tổn lập nha`. Hội hẽt gân 12.000Ệ (6.000 vê cửa—nhà.
6.000 vê đô-đạc) Còn tiên của Hội -gó-p thỉ rât ủ, vì “là Hội

lập cho Lhiêu-niên, chúng tôi phải định tiên nguyệt-câp rât
nhẹ,_ mõi tháng có ogzo vã tiên—lệ vào hội có một lân là
ogso. Hội đã bắt đâu mở …— -.1er Aoũt, đẻn ngây khảnh-
thành (6 Octobre) mới thu-nhập được tàt cả có 500$00 xo với

sỏ chi—tiêu 12.000, -là tỉên của các sáng-lập hội-viện cung-câp.
Bãy giờ Hội mới mở một cuộc lạc-quyên, ngày khánh-thành
có đem mây số ra cáo-thỉnh; rôi sau chúng tôỉcó đimộtlãn
diẽn-thuyẽt cổ-động ở các tinh Bắc—kỳ. Hêt. mọi nơi Hội được
các quan Công—xứ hoan—nghênh vả chú-ỷ đên công-quả này, hêt
sức đỡ việc cho chúng tôi; diễn-thuyẽt xong chúng tôi có đề
lại những số quyên-đă xêp săn từng quan-hật. Tât cả những
số quyên ở Bảc—kỳđược độ 5000$. Mỏi một số tiên quyên
cho Hội, dảu ít đên đâu cũng có giây hiên—lai sẽ ở số có gòc
_giữ lại; sô tỉên quyên từ 5$ trở lẽn có tặng chức là «Tứ-
trợ Hôi—viên » và có gởi kính-tạ một cáithẻ bán to; sò quyên
t_ừ 2.5g un có tặng chức là «Tán—trợ Hội—viên» vảlcó bức
thơ kiều vẽ đẹp gởi đên kĩnh-tạ, ’cũng tựa như mệt tâm“
băng, nhưng là của ur Hội, chớ không phải băng của Nhả-
nước; sau đẽn sô quyên từ 250$ Hội có gởi bức thơ kính
tạ, kiều to rông hơn và vẽ lôi khác. Vảlại chúng “tôi còn nhận
`đứng làm bâo—tín giúp việc không cho những học-sinh là con

_. các vị'Sáng—lập và Tán—trợ của Hội theo học tại Hả-…ội. chúng
tôi- gin. trông—nom. giúp-đó— việc học-hảxìh, tìèp—đôi với’ các
quan đôc vả cbuyèn—đạt cho nbàbỉèt. việc học-hành thê nào. —-
Những quỷ…danh các vị Sáng—lập vả Tán—trợ hội—viên’ có ghi
đê 'vàỏ hai tâm bàng treo trong Nhà Hộiàđông ở hai bên cạnh
bâJ1 thờ ’trên có ảnh Đức Khặi-Định Đại…Nám— Hoảng—Đè và
ânh Quan Millerand Giám-qu.ôc Đại—Pháp. Những vị Sáng-lập,

"J*Tán-trợ và Tứ—trợ hội—viẻn có đủ quyên-lợi ở hội như Lhường-
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dont je croiràis dèVOir › m’occuper comme bon me semblerait.

Mon dẻ-part a'yant ệt.é retardé d’un an, puis de deu`x, il

n’y avaithus° ả s`occuper de dẻ`mobỉlisés quỉ- avaient tous re-

joint leur village;- le créditpromỉs me fut cependant maintenn

et fut done affecté par moi au seul. « Foyer des Etudiants Anna.-

mìtes » o'éuvre de développement moral strìctement neutre au point

de vuc relỉgieux.

Nos frais d’installation se sont élevés à environ 12.000 p."
(6.000 .pour l’immepble, 6.000 pcur le matériel et le mobilier). Les

ressources intérieures de la Société sont peu élevées; étant donné

qu’ellc s’adresse à des jẹunes gens, nous avons dù fixer la

cotisMion mensuelle au chiffre très modiqne de vingt centsúpar

mois, et le droit d’entrée, versé une fois pour toutes au moment

de l’inscriptỉon, ả 50 cents. Nous avons ouvert nos salles…le 1er

Aoùt. et, lors de l’inauguratỉon (6 Octobre) nous avions seulement

environ ỏOOp. de recettes contre 12.000 de frais couverts par les

fondateurs. Nous avons ouvert alors une souscription phblique

dont les pretnières listes furent présentées lors de l’inauguration ;

puis nous avons entre prìs une sẻrie de conférences de propagande

données dans la plupart des chefs—lieus de province du Tonkim

Partout. nous fũmes accueill-is très favorable'ment par MM.“Ees

Résidents’ijuỉ, compren ant. tout l’intérêt d’une telle oeuvre, s’efi'ot-

cèrent de nous faciliter la. tâchegaprès la conférence, nons'lenr

laissions des listes de souscriptio-ns qui étaien—t réparties entre les -

différentes circonscriptions. Le total de ces souscriptions- s’élèVe

pour l'ensemble du Tonkin à environ 7.000 p. Chaque souscripteur

même de la somme la- plus mỉnime reọoit un rẹẹu débaché d'un

cạrnet à souche ; les…souscriptions ả partir de 5 -pìastres donnent- .

droit au titre de « Membre Donatairé » et à l’en void’unecarte grandw .'
module; les sousctiptions depuis 25 piastres donnent droit au titre… .

de « Membre Bienfaiteur » et à l'envoi d’un grạnd centificat gỉe,_na—` --

connaissance dụ F. E! A., sorte de lettr…e illuStrée qu’il«ne fauLpaS .~

confondre avec un diplôme officie_l quelconque; les.souscriptiơns ;

à partir de 250Ẹ donnent- dro_ỉt -au titre -de « Memhre Fonảsr =² _

teur .» et à l’envoi- d’un certifi;eat de…reconnaissance de pfus .;

grand modạule-et. différem-mant _illustré. De plus, nonsỵ acceptcnspcu

ậtitre; pnrement —bénévole ’ eẹ-_ non ạntremenễb, ~de nous occậzệng

cợmme correspondant jde_s enfants des Membres Bienfai—tBưrs et
Fondateurs faĩẹant \eụrs études à Hanoi, de le_ạ ạider dàns

    



  

  

Hội—viên, vả nhât là tiện nơi lưu-chú @ Hội—quán khi qua
Hâ—nội; khi có díễn—Lhuyêt hội-đông thì có giây mời -cẩn—t-rọng.

Bây giờ tôi zìin quý-hữu bíêt: Tôi đên đây cũng khí ácquá} có mang theo một Lập sỏ quyên, nhờ Quan Khâm-XứNgài đã có bụng chịêu—cô nhận nhửng sỏ quyên ây để đưatruyếg tới anh em. Trong nhửng sổ ây có nhỉêu cột để mỗingươi cbo tzên sẽ đê tên, chỗ ở,, số tiền quyên, và ký tên,rôi tiên ây sẽ để gới về tôi. . '

Các anh em, tôi nói đên đây thây hình như có vài ngườinghĩ rãng: «Sao khéo ông nảy lại đên đây kếlôi thôi chuyệnhội-hè ởtận Hâ—nội mà đòi ta cho tíênỸ Thôi hắn lảo mê rôi,' không biêt. ta đây ở tận Huê kia mà ! Có lẽ suôt đời ta khôngtrông thây cái « Hội Việt—Nam—Thanh—Nxên » ây, bao giờ ta`lạiđọc đên những _nhật-grỉnh, sách vở. với lại nghe diền—thuyêtvà xem chớp—ảnh? . _. . Thê mà ta lại phải cúng vào đây lànghía lâm sao ? » Anh em hòi- nghĩa làm sao à? Đó là bởitôi muôn cho anh em cái dịp tõt này.tỏ-lòng biêt nghía hợp—quần tương—ái chúng ta vừa nói ban nảy, chứng—mính răng
anh em đã thâm tới nảo-tuỷ cái nghĩa ây, chớ không phải là
một chữ để khảu-thuyêt khoe—khoang, mà là một. ý…nghĩa tồi
trọng, anh èm sân lòn'g đem ra tiễmhành vì biêt đó là bỏn—
-phận làm người và là “bổu—phận cúa anh em đôi với quôc—
gia An—ụarn. Vậy nèu hiền thê thì anh_emsẻ nghĩ rằng : « Có

.IỄ kbông’ bao giờ ta tuyớng 'lợi chực—tiêpở Hội ây thật,
—nhưng hộ sức vâo đây thì’ ta sẽ gỉúp cho một người thiẽu—.
niênnảo ở Hả—nội được _hưởng cíi hay mở—mang tinh—thân
luân—lỹ, ta không quen'biêt người ây bao giờ, nhưng cũng  
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].eủrs ẻLudes, de nous charger' des déf'nag'ẹhes à faire auprèsÙ

de l’administraèion et de teụirleurs famdles au couragt de' leurs

traýáux. Les noms des Membres Fondateurs et B1enfa1tẹurs

sont inscrits sur deux tabìeaux figurant dốans notre salle de

Réunion de chaque côté de l’auỹel .des ancetres quẹ sumllon-`

tent lés portraits de S. M. Khau—Dmh, Empereur d'Annam et
. de 3, E. Millerand, Président. de la _République Franẹaise. Les

Wembres Fondateurs, Bienfaiteurs et Donataires ont droit aux

mêmes avantages que les membres` adhérents, et Pat'tículiẻre-

ment à la pensìon au F`oyex` lorsqu’ils sont de pass'age à Hanoi;

Ha sont iuvitéS d’uue faọPon permaneme aux oonferences et aux

' ' " ions du `o er .

dlfiũerĨ\I/Ilịịs cỉịịị amís, _je sẵis arrivé íci méoẵxarpment accọmpa~

ơné d’une collection de ces listes de souscmptl'ons Ơque M. le

Ễésident Supérieur a bien voulu accepter dỀ faưe cưculer par-

mi vous. Ces lisLes portth des colouues ou chacun des sọusĩ

cripteurs doit iuscrire son nom, son adresse, lỀJ somme Ểous

crite et sa signature. Ces sommeìs serouL versees par c aque

souscripìeaư et me seront Lransmxses. ’

Mes c~hers amis, il me semble entendre quelqụes uns d_en—

tre vous faire la rẻflèxion suivante: «Pourquon c.:e Mogszeur

vient—il nous entretenir longuement d`une oeuyre qm'est.a Ha—

noĩ, et nous dernànder de l’ạrgent pouAr gelle—cx “? Oubhe—t—ú done

que nous sommes habitant_s_ d_e Hue“? Nouẹ ne verrons lpeutr

être jamais ce’Foyer des Etudiants Annamưes, nous ne 1rons

lpas ses livres_ ni ses joụrnaux, nous n’entendrons pas ses

conférences, nous ne verrons pas son ọinéma..ỉ Alors p_oa_ưẹ--

quoi y verserions-nous notre offragde fP»Pourquoụ chers' Ể.rms

Mais tòut simplement parce que Je vxens vous donnezĩ … une

excellen'ce occasion de montrer que vous savez vral’menpc`e

qu’est ce deýoir d`e solidarité dont uouỀ avous pnge tẹựut—a—

l’heure, de prouver que vous avez b1en coưlzprls qulll y

a là -autre chose qu’_un mot à répéter pour rAnontrer sọn éru—

dition, mais uneỉdée très grande que vous.etes prêts ả mẹt—

tre en application _p`arce que vous conẹa1_ssez vos devmrs:

d’homme et. de bon Annarpite. Si vous maýez .comẹris, xẵua

p`enserez: «11 eslt ' possible que je ne dowe Jamals pro eỄr

`directement de ịc_étte oauvre. JMais en y apporlìant ma conttĩlsĩ

butiom jẹỂpeémet_trai à un fjeune homme que Je ne connm -

!;........
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lỄì ugười An-nam ta, là anh em cùng một nòi—gnòng, tiên.—tỏ.
Uêng-gnóx vơ1 ta; như vậy giúp được người kia là giúp việc
mờ-mang cho dân tộc -An-naxn mình. ích—lợỉ cho .quôc-`gia
m1nh vậy. » _thi anh em đã nghĩ thê, làm thẻ, thì sẽ biền-
chưng rặng thâm-hiểu cái nghĩa hợp—quân tương-ái, biêt rõ
rả'ng _cánbụng tư-kỷ oao—thượng nhàt ây là có lòng nhân—từ
bac-áx là điêu _tận—tâm kiệt—lưc với đông—Ioại đông—bào. . -.

. Vậy xin anhem cứ tùy sức mà u ên cho ' *
lb đèn đâu cũng đừng sợ kẻ cưòẹi.yAi có 5 IsilĨl’tẵỉfflỉzúẵịnẳ
su,ựm có 2 đông thay 30 đống thì cúng 2 đônƠ, 30 đôn
Nhieu ít chớ ngạx : có 'khi 5 su lai quý—hóaỞ cảm—độ g,
hẢơn 100 bạc, vì người bỏ cúng 5 su. ây đã mở hèt hằnnỂ
taỉm cua mình ! . . . . Vậy xin anh em mỏi người đên kỷ tỄn
vắnnlẵỆng Ĩjổ' quyên nây và ước rằng nbững sổ ây s'ẽ ngãn
ỄăỄ-kỳ vnậgymnz chỗ cho anh em v1èt, như nhiêu uơi ở ngoải

- Các anh em quý-hữu hấn b "_ … , ây g1ơ đã hiẻ
rl'ẳl1 Chúng tox` đên đ'ây báo anh em đem tiên cúng ch’cl›1 Hẵỉà ,
long ngạ1-ngung chut nảo, vì cái tiên đó xin là đề lại lânẫ

vxẹc hay cho anh em, chớ không phái cho chúng tôi, và trước
khi đèn đây hòi anh em thì chún - .

tâm kiệl—Jực với anh em rôi. g tôi đa lâm gương tận“

TỄẽ thì nay anh em đã hiêu rằng chúng tôi mon anh
em_đ1eư gì, không những mong anh em quyên cồo Hgội `
thô1, lại xin hèt sức cổ-động với bạn—hữu cho rỏ-rản mỉ
m_ục—đĩch vâthẻ-cách của Hội, cho mọi-người vui lòng ggiúVỀ
đơ nhung tôi. Xin anh em chờ sợ phiên, phái nen' iáẵ
ngìna nknẽu cho người ta hiền, chúng tôi đã từng biẽt.grâng
nhưng 1v1ệc nảy là việc mới có ở đây, nhiêu người thây còẫ
hô…nghu bởi xưa nay thây tiên—bòi,ít làm gương nhân-đức
vả nayathày nhiêu người còn _chưa hiền cái nghĩa hờp«—quârễ '  
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pas; que jeờne connaitrai jamais, d’en’profiter ã Hanoi. Je. conề

tr-ibúerai niusi à 'son- déve10ppement. moral, et comme ce jenne

hommeest un Annamìte comme moi, un. frère inconnu, de

- même race,_. de même1angue, des mêmes ancêtres,.j’aurai ainẻ

si Oontribué pour ma modeste part au développement de ce

peuple Annamibe auquel j’appartiens, j’auraỉ contribuẻ au bon-

_ heur de- mon pays, de m'a familie, au mien par consẻqụent».

Lorque vous aurez_ pensé et, agỉ ainsi, vous aurez montré

’qué vous sạvez ce qu’est le véritable esprit de solida-

rité, vous aurez prouvé que vons avez _coympris que l’égo'ísme

de l’esprit supérieur _c’est l’altruisme, c'est l’esprit de dévoue-

, ment enveré notre prochain . ._. .

Que chacun s’inscrỉve pour la somme qu’il peut versẹr

sans rougir de la modestie de son offrande. Celui qui peut

vers'er 5 cents doit versev 5 cents. et celui qui peut verse'r 2

ou 300 piasưes doit verser 2 on 300 piastres, mais il faut

comprendre que tel versement de 5 cents est parfois infini—

ment plus touchant que te! versement de cent piastres, parce

- qu’il représente l’effort maximumdont était capable celui qui

a réussi à faire le sacrìfice de ces cỉnq sous ! . .. Que cha—

cun de vous s’inscrive _donc sur nos listes, et, ainsì que_cela

s’est produit. dáns certaines rẻgions du Tonkin, qu’elles soỉent

trop courtes pour contenir tous vos noms! . . . . .

Mes chers amis, vous l’avez compris maintenant— Nous

ne craignons pas de vemr vous demander votre argentpour

notre oeuvre, parce que cet argent, ce n’est pas pour nous: c’est

pour vous—mêmes que nous vons le demandons. . . et, avant'de vous

le demander, nous avons prêché d’exemple en donnant nous-cnê—

me à cette oeuvre tout ce que nous avons pu lui donner de nous-

même. _

Vous s_avez dơnc maintenant, mes chers amis, ce que nous

-attẹndons `de vous: non seulement vos souscriptions,- maỉs votre

pròpagande qui fera èonnaitre à vos arnis_ `ce qu’est. notre oeuvre,

qui leur expliquera son but et. ses moyens, et qui les encouragera

aussi à nous aider. Il ne faưt pas craindre d’insister sur detelles

explications. Notre expẻrĩence nous a montré combien elles sont

nécessaires : de telles oeưvres sont toutes nouvelles dans ce pays;

elles sont acéueillies bieư-sonv'ent avec mẻfiance par des hommes

đontles-ancẽtres n’ont pasété habitués aux bỉenfaits, et Cette -igno—

l
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bác-ái thi biêt rắng việc Hội đè mở—mang đạođức chính là
một vỉệc tỏi-cân ràt thĩch-hợp thờỉ—thê Có nhỉêu người
thây mục—đỉch của Hội khôềng chủ lợi, thì giả cách là cảm-
động. nhưng phiên thay, đó. chỉ là khâu—thiệt, chớ không có
thảnh-tâm, và bụng họ thường lại nghĩ rằng không biêt những

người đứng lập ra Hội ây thu lợi thê nâo và được bao
nhiêu? Những người nghĩ thê. anh em nên giàng cho biêt
rắng khi chúng tôi bắt đâu đi diễn-t.huyêt cổ-động thi đã
chi-tiêu hèt 12.000Ệ00 mà thu tiên nhập—hội mới được có ỔOOỆOO.

Lại nên nói cho người ta biêt răng mỗi tháng ở Hội chi—phí
hẽt SỎOỆOO về lương người làm (phải một người thư—ký,

một người bhủ—thư…viện và coi việc tính—toán, một người

trông-nom, một người chạy—giây. người bôi, người kéo-xe,
người làm vườn, v. v…)và phí—tỏn vê nhửng giây. má ihơ—tũ’,
chữa—sưa cưa-nhà đô-đạc, đô—chơi, máy—hát, máy chớp-ảnh,

v. v... Anh em phài nói cho người ta bièt rằng nhửng tiên-
quyên ở Băc—kỷ được '7'ẨÌOUỆOO nhưng đã giả nợ nhà Lhãu—

khoán mài 2.000Ệ00. tiên còn .lại chỉ-tiêu. được độ một năm,

lại phải lo thêm khoán tiêu về Tập-Báo cúa Hội, vi tiên nguyệt-

câp hội-viên đóng rât ít, được độ mổi tháng 503300, vẽ đỉêu

đó còn phái gíảng nhiêu đạo-đức iắm mới được. Như thế
người ta sẽ hiền rãng việc mở Hội nây là thật không chủ
tợi, và rõ rằng nẽu kẻ nào muôn buôn—bán lây lợi băng cách

ây thì chả hóa ra ngu——xuấnlắm du! Và có lẽ như vậy người
ta sẽ hiền rằng _Lhẽ nảo là một việc hợp—quân ái——quõc và ta
phảilàm bốnphận thế nào đôi với quõc—gia cho phài đạo...

Sau nửa chúng tôi xin mời tât cả những anh em từ 17
đên30 tuổi đưa qụỷ-danh vâo Hội, chúng tôi- đề lại đây
những thờ bá-cáo, giây phiêu vâo Hội, xin anh em _gưi về
Hội theo với tiên nhập—hội còn tiên nguyệt-câp thì tuỳ ý có

mượn sách ở Thư-viện mới phải đóng. Vậy nay anh em đã
hiêu răng 'dầu ở xa không hưởng quyên-lợi, hay hưởng ít
vài điêu (như là mượn sách,,khi quai Hanoi `được đên lưu'—

chủ ở Hội-quán) cũng vui—Í`òng._vâo Hội,.-chớ không lây làm
quan-tâm. Biên tôi lây lảm quỹ—hóa nhât là được thây anh
em hỉêu cái nghĩa hợp—qnân, vui lòng lâm bỏn—phận hoàn—
toàn, và nay lạidư-thính đôngnhư thê, khiên cho chúng bôi`
được phân—trí hởi—lòng ra sức làm việc cho'anh `em.
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rance de _ce que peut être la vérỉtable solidarỉtẻ dẻsintẻressée

monưe préciẫément. à quel point une teile oe1v re éiucativc est '-

nécessairé. Beau`coun feignent. d’êtr.e to_uchés par le désintẻressé-

_ ment de notre but, maisleur sincéỉtẻest nulle, e* -ỉls se demandent’ ,

comment et combien cette oeuvre pourra bien I’ầpDorter. ả _geS

fondatẹurs Aceúx—Iâ mes chers amis vóus expiiquerez- que

' nous avnns cornmancé notre propagande avec 12 000 p. de dépen…

S°S et 500 n_ de recettes de cntisations et dvoits d'inscriptỉons._

_Vmsieur direz q-ne nos frais généraux s’élèvent à envỉron

-350 p…par mois pourle nayernent du personnel(un secrétàire,

un bibiiothécaire— conlntabie, vm surveillạntì un pianton, plusieurs

bovs. un Coolie-xe. un jarỵriinier. etc. . .i pour Ies- fcaỉs d'imprimés

et de propazande, pour _l’eau et iĨélectricité, I’entretien de l'imrnẹu~'

bie et des meubles, desjeux. nhonograohes. cinémaS, etc Vo'us

leur' divez que noq souăctữntions dn Tonkín ont pr'oduit 7.000 p. _

doịltí’vOOO é†aientencore dũes aux entrept'eneuvs, et qu’íl restera

doncjuete assez pour assuref un budget d’environ un an, en te-

nant compte des.dépenses à prévoir pour le Bulletin puisque les

cotisations. payées seuiement par` une très faible partie' des

membres dont l’éducation est' encore à faire aussi à cc s'ujet, ne

rappertent pàs 50 p. _pat` moi— . . , peut- être Co mprendront-ils alors

qu’une entreprise industrielie ou cornmerciale concue_ de telle

faẹon feraỉt bien peu d'hnnneur à l’intellígence de ceux qui l'au— _

raient créée . . . . _peut—être comprendrònt-ils ainsi ce quest une

oeuvre-de`soiidaritẻ patriotique et cc que sont lenrs devoirs envers

- elle.

Enfin nous demandons â’ceux qui sont âgés de 17 à 30 ans dẹ
_ se faireinsc`rire comme membres adhérents. Nous vons laissons

pour celâ des prospectus et des bulletinis dìádhésion en vot1’s enga--

geant àverser'eri une seuie tois plusieuvs cotisations mensueliệs'

en même temps quevotre droit d’inScription (Les cotisatio`ns sont

' d’ailleurs faculỉatich pour les membresde l'iniérieur qui ne dẻsi—

rent pas avoir di~oitau`prêt de livre) Vọns savez maintenant com-

“ bien il importe peu_qne_ voCrẹ ẻloignethent nev0us permette pas

-de jouir réguiièrement des avạ'ntages de notre Société, dont _

vcertàiiís -d'aillẹurs (<anvoi`đe Ii_vr_ẹ_s, droit à la pension lọrs d’un

passage- à Hạnoi) ne son; ặneghgeabiespour vous. L’essennel

’ces’i que. par voire adh’…ạ n
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Thôi, `các anh em quỳảhữn, tôi nói đẽn đây là hồ viêc
diệưuthuyẽt, bâ-ygiờ chỉ còn điêu càm-tạ anh' -em đã có.bụzíg

ĩ vm vẻpgôi nghẹ tôi giàng khi lâu quá. Thưa Qdan Khâm—Xứ
Quan Nghị—viên, các Quỷ—vị Đại-Nhân, xin các Ngài chỗ
plgịép tội được nói thêm mây nhời tạ—ơnl các Ngài đã có
bụng hoa-nI-nghênh bản"—Hội ở đây cho tôi được đem trình—
bảy nhửng côug—việc của' chúng iôi cùng các Ngải. Và ' lại _

ước gì những nhời thành-kính bái—tạ cúa chúng tôi đươc thâu-
tớị chín bệ, đè gỉãi-tò tam lòng cùa chúng tôi tôn—Ểrọng vả
bièt ơn đức Hoảng-Thượng đã có bụng- chièu—cô đên Hội chúng
tôi một cách cảm—động thâm-thiêt, Thây Ngài nhân-đức thông-
miuh đứng Iám Chủ—Tề dân—tộc nây, cân-mãn lo-lắng vận-mênh
quòc—gỉa, chúng` tôi r'ât cảm—phục và nghĩ râng nước chẳng
tôi .thậĩ— có cái vinh—hạnh đặc—biệt được tới đây giúp-đỡ việc
kha1-hóa mờ—mang. Được các Ngài có bụúg thâm—híèu hậu—
tình quyên-Ịuyèn, chúng Lôl rât lòng vui—vẻ ghi—ìahớ lâu-dài
vả. nay được thêm nhiêú bạn mới, chúng tôi ràt lả quỳ—hóẩ
Vu1—mâng và xin hêt lòng cảm—tạ các Ngài.
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remplir un dévoir de solidarité et que votre présénce, en venan't

grossỉr nos rangs, 'nous apporte un encouragement précienx.

Mẹs_chers amis, j'aiterminé. Il me reste ủ vons remercier

enoore de la’ bienveillante atte`ntion` que vous avez bien voulu'.

accorder ả ce trop long exposé. M. le Résideut Supérieur,' M.

le Député, Excellenoes, permettez-moi de vous renouveler

l’expression de ma très profònde reconnaỉssance pour 'l'excéllent.

accueil que vous avez bien voulu faỉre ici àl’oeuvre queje suis

venu vous présenter, et qu'un remerciement tout particuliẻfement '

'respectueux et reconnaissant sóit porté _vers ce souveraỉn dont

l’acọueil nous a profondé'ment ému, vers celui qui veil!e aux

destinées de ce grand peuple avec une hauteur et une clartẻ

de vu'es, avec une profon_deur de sentiments qui nous fait

mieux cornprendre encore combien notre pays est privilẻgié

de_ remplirici une telle tâche auprès de tels hommes. Nous

emporterons de notre passage à Huê le beau souvenir d’un

.accueil de comoréhension et deẻympathỉe, et Ia joie d’y avoỉr

connu des amis nouveaux, et pour tout cela nous sommes

beureux de vous dire de tout ooeur: Merci, ,
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(Soạn-gìả: Võ—thành-Vinh tức Thanh—Tân)

_Ỏ _ _ -—-—aes———

Năm Quí-Hợỉ tbáng hai (59

sắc ngàn trùng

_chúng bạn. năm người bèn trời gót, đê-huề hành-Ìv -lèn
Khi ấy bóng kẻ đã sẽ về -tâ_v, '~ "
_;1ờ thì đã đến ga Phủ—lỷ. Auh em bèn xuống dắc nhau
mướn thuyền đi xem hội ohùa Hương—Tích. - May thav'
bữa â'y đêm rằm, khi thuyền lui ra, gặp buờm suôi ~ .
mát, sao tỏ trăng thanh. thỉnh thoảng gíó xuârỉ hỉu phất
nưng mày làu-làu sóng vợn hóng gương nhấpnhóa, lại nghe
văng vẳng bên thuxễu tỉểng ai t1ồi hát,

gỉó

mà giọng kỉ… chìu
gió động người nghe;

Chả lấn n ư²` “` -_ ,. … lmu : ~ “ › ~' ' '_ _ __p _g _ bưu; lên mọt màm lượu cuc, thư.

ga , anl em xum—x1t cung. nhau _Vê'n—ẫm, cuộc vui đàm—luân

nhưng v1ệc đO'ỉ. Thuyễn lỉn'h-đinh nương dưới bówơ t’“ .
…ú đẽ % l ' ~ ' - lũ lang,m ..an1 v… đa chây cann, t1ệc trâ-ru'ởu mới
cuộc. . . . . . I

hẩu măn

_ Trời đã kh'uya-khoắc, gió _ân hơi đã muốn êm, trăhg
hanh đă Iuồng vòng mâv tối, tiếng há cũng vắng nghe cfỉ
còn nghe tìểng chèo từng cbậ , lp, thuyền đỏng—đư đ" ơ
êm g_ấcđiệp a a ru n Ồu*ời

Kbi vừa tinh giấc- saỳ, vẳng n
tỉến.g ch'ó sủa ơưò'ỉ_ n,, què sớm tảo—_tâm Anh em bèn thứ
_Vù'ng đỏng vừa đốt mây, sâp vẹt strơng leo chót đẳnẳậẳxotxìxĩì
'Ra ngoài thấy íòn n ớ b
_phủ, mịt-mù đỉẫh—nỄi ẵâẵ ___ÌỂĨ Ẻ'Ổn quanh, ổiặi.non_xẽnhbaow

ghe xa tỉểug gà cất gáy,

v.
-_
;'

1

023) ngày _rẳm, trời tốt,ơ _ gỉữa tỉết
thiêu——quanb lạng tỏ, có cây tươi Iu chào xuân, hòe hoa trổ

Lại sẵn dịp ngìỉ lẽ Phục—Sinh (Pâques), Vâv

xe.
hỏa-xa trồ má.v chạv đó hai

  

ỀmMsủạ & Ệịa Pagwa ủ Enwg—“Ẻảeẳ
par Võ_thành—Vinh dìt Thanh—tân '

t-W

Le 15 dù 2² mois de l’année Quí-Hợi, étaỉt u_ne des plus rađi—

euses _journées de cette saison éclatante de lumière où Ies végétaux

au feuỉllage verdoyant saluentle printemps et où s’épanouissent

les innombrables fleurs aux couleurs multioolores. Profitan_t de

ce beau temps ot du congé de Pâques, nous nous réunmes à

cìnq ou sỉx pom [aire uụe excursĩon àla pagude de Hươụg-

Tích, Le soleil sabaissait de'jà à lOccident quand le txain s'e

mit en nxarcbe. Deux hemes plus taxd, nous arrixàmes ù Pi…

lx_' où nous louzìmos une ba1que po… laire le péỉetirmge. Heu-

reusement, la nuit é:tait ẻrlaìrép par Ia pleỉne lune et aUSsỉtôt que

la barque quitta le bord, la xoile se —_;onfla s<›us uu vent frais

favorable. Le ciel étaìt pur et la brỉse lL›assaìt caressant nos joues

et ridant leau qui renvoyaìt en étincelles la lumière de la

lune. Elle nous apportait da›ucemeut une _ voix de femme chan—

tant dansu ne baaque voisìne et ce son dun pm cristal rem—

plissaỉt n'os coeurs d’une douce émotion.

Quelques instants après, notre serviteur nous apportait le repas

et nous nous allongìons joyeusement sur le pont de l’embm-ea-

tion pour partager ce diner joyeusemenl: arrosé de bon viu et

agr_émenté de propos joỵeux. Et la bar que potmsée pan un veut

plus léger, continuaìt à glisser cloucement sous [& clarté de.

la lune Ge ne fut que bien tard dans cette uuit sereine que. nous

terminâmes co joyeux repas.

Bientỏt le vént bienfaisaut s"apaisa, ìa `lune dìsparut

derrière d’épais _nuages et les chants se turent. On nentenclait

plus que Ở bl'llìt régụlier des rames glissant sur leau, et bìen-

tôt le bercement de la b`mque nous endormif profondément.

A notre uéveìl,le chant du_ coq se faisait entendre des riv.es

_ Voisinés tand-is que [ ab_oieúgẹnt d’ún chien annonọaìt le passtịge des
paysan_s matinaux se rend…ntau travail. Quand nous nous lẹvâmes,

le sơleil dorzịit dệJ-à les nuỡ°`es, b__ìentòt il éGavtait les dernỉì [BS

b_m_1més ẹx`_apparaxssaư radiẹúx au-dessus de la montagne qui fer- _
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2 Tbuyênl đi độ 'một’ gỉở thì bến Đục tới nơi, anh em mới
sưa—soạn lên bơ lội bộ, băng chừng đổng-báỉ, qua mấy xóm
nbà quê, lân lén bến đò suối thì sân có đám thuyên con,
choực rước. khách đị hội chùa. Anh em bèn mướn riêng môt
hlểc, Illôl dằm theo ngọn tiẻu—khé. .

Nh… I`m đậy mới thật plhong—cảnh Ìạ~lùng_, rõ` nơi danh-thâng.
lrng bấy lâu nghe nưc tiếng người đồn, vinh Ha-L'onơ đe)

nĩnat. đau cũng đẽn thế này. Nay xem tợ nẫăt, ttẫì lờiÔ đổỄ]
cung chẳng mấy sai— Nào đôi bèn ngọn tìẻu—kbè hÀ’1a tươ'
xanh tận chơn non, từ bé núi đá chập-chồng, khi ảú'ng sữn.l
như v,á0h thành cao xây giữa nước, lúc chài—laỉ như íảgi
nm đưng phương xa; nào có hoa trắng đỏ, chen Ilôn ỉào
đ\ám cây cối vàng xanh; có lúc lại xem non cao sừn.-sưn
n`ăm một giải như hình voi đứng giữa cửa chùa khgi Ễhẵ’
hmh tựa như gà chớp cánh gáy lúc tàn canh. ’ Y

Thátfg hai là gỉữa lúc hội chùa đòng đảo, cho nẻn kh'
thuyên đi vào thì dọc đàng qua lại châng ngớt nhữnơ thu ê 1
ra Ýo chất chứa đẩy tín—uữ thiện-nffln, kẻ giả n. ịờỉ tyẻn
Thuyên gặp nhau thì nghe rẻn những cảu « Nam-mỄ A-d'ĩỉs
phật » « Nam—mô Quan…thể-âm bộ—tát. » 1 a-

Ngềae những câu ấy, tôi rất động lòng, vì là nbữn
câu gợn lòng người phải nhớ đốn Phật Di—đ'à, Quan-Âm lỉ
đấng fất đại’từ đại-bi thương chúngmhân lắm khi khỏ-Ắan
[ặ phấn gìữ lòng mình cho được hièn~tùỊ như Phât vậyl. .. › 
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. mạit. l’họrizon. Le p_aysage s’oEt'rỉt alors à nous en pleìne ìnmière ;

lạ rỉvière lỉmpide étalaỉt ses méandres gracỉenx entpe nne dou—

ble fangẻe_ de vertes collỉnes que domỉnaient’les sommets l`o_ỉm

tains couronnés de nuages,

Une heùre plus Itard, la barque arr'ưaỉt _à Bẻn—Bục. Nous des-

cendỉmes'alofs pour nous rendre à pied, en traversant _des champs

et un hmneau, jusqu’à l’emhúrcadère de Bò—Suối, où de- nom-

bréuses petites pỉrogues attendaỉent les pélerỉns. Nous bnlouâmes

une pour remonter le cours d’eau devenu très étroit en appro—

ch_ant de la source.

Icỉ, le páysage est vraiment merveilleux; c’est un site remar-

quable dont la beautẻ selon certains, ne le cède en rien à celle

de la baie đ’Halong. G’était [a première foỉs que je contemplaỉs

ce site, mais je -fus, en effet, frappé de sa grande beauté. --Desf

deux oòtés de la Sourue, les verts plants de riz s’étendent jus-

qu’au. pỉed des coll'ines et de foutes parts đes blocs de pỉerreS

s’ấmoncellent tantôt en aplomb comme une grande muraỉlle au

milỉeu des eaux, tantòt ondulauts comme une chaỉne -lointaine

de montagnes. Ici, un haut rooher suvgit tel un éléphant gar- <

dantì’entrée d’une pagode, là un autre se dresse tel un cọq pre-

nàựt son elsso'r pour annoncer l_’arrivée du matin ; partout un man-

teau do verdure que pi<ịuent joyeu'sement le's notes claires des

fieurs rouges et bla`nches. _ -

Lợ2e m`oỉs est l’époque de plein pẻlerinage; aussi nous ren`

_eontroùs  en cours de route dehombreux sampans allant et ve--

nant sans'cesse, tọus pleins de croyants houimes et femmes, jeu_—

nes et vieux. A chaquẹ croisement des embarcations s’ẻlèvent -đes

voix prononẹant les paroles đe salutatỉou : «Nam-mò A-dỉ đà:phật !»

« Nam—mó Quần—thốÂm bỏ—tảt! » (ỉ) .

En en’tahđnut ces paroles, je ne_puis me défeùđre d’une pro-

fonde émotion; elles nous rappellent le souvenir des bodd-hisattvas

 

@) lnvooàtion Ichinoịse_fà Di—Đà : Salut …(Ià toi), bouddha A—di-đàl—-

La % phtase est l'invocatìon à Quan-Âm. On la préfère à la fornỵu_le

thlbétạine; «Um mani padmé houm! (Ó lejoyau dans le lotus. _A-men!) 
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Thuyểu đi bơn Ảlủ'él giờ mới aĩến bến
đi theo đường hè… uí1ỉ, I
lên cbín lần 'nấc đú, thấy

chùa. Bước lẻn
ần đến cửa tam—quan. Ka xa ngó
cẩm tam—quan đồ-sộ,_mấytfmg chữvìê't tươi còn trên uử'J. giữa phía trèn « Vọng-cao-Jài» « Nam

ngọn núi bóng che.
gánh bán buônlJ đẩy

nước. Vào cửa tam—quan,.hai bèncó giải nbà, trong bím đồ ỵ-phụo trẻ cou. bi ugay tới thấychùa rộng xnỉnh-mòng, song không đặnglcao ráo; vô trong thìnhíìmg'hình—tu’ợng rất nbiểu, đàu—b
cúng thật đỏn-g. Gbùn …y n_)ng
ìl'ổlzg'. dzìth Cho

môn—thiên» mấy chữ, trông sau xa còn
Hai_ bền cửa phía trước có ngưởi bưng
thể… thièn—hạ vô ra như

à, con-gái, trẻ con đi lễ
[ớn, nhưng phân uhiều căn để

khách x'íễn~phưưnglui tó'i nghỉ chơn cùngỎ' trọ.

Chùa này Lhưừug gọi là thièn—tt-úc, nghe dân cất thuởtrỉểu Lê, vào khoản nãm 1687, thờ Phật_ Bà Bổ—-tátQuan—Àm.

Ai ai cũng bíè't Phật Quan…Ậm là đấng rất từ—bí, nghe tbấuhết những đỉểu câu khản dưới thế—gianJ hay gỉủp ngứò'icầu-tự, hay cứu~vớt người đi bìẻn-gịả gặp uạn-tai_ Người Âu-châu gọi phật Bà la Marie Tbáuh—mãu của. Tân (La ViergeGhỉuoíse). Ta thường thấy tượng phật- Bà chầu bén tả PhậtDi—đà,bẽn hữu Đại~thể—Ghí. - '
(Jách cbùa chẳng bao xa có động gọi là Hu'ơng—tíclrdộng, nbững 'đàn bà không con thường đến` cầu—tự,iú;c trở về tiên lộ—phí phâỉ trả thém dườx'lg như đã có đem~con theo Vậy. ' ' Ả '

"\

 
 



 

Dỉ—Đ'à et Quan—Âmể lesìgrauds s_aìnts _mỉséricordỉeux quỉ~surent

aỉmer l’humánité _aịọcạblée par les plus cruelles ệpreuveè; c’-est

pour ríous, sòudain, un rappel à tout ce_ qu’ỉl- y @ de grand

dans l’=hum`anité au devoỉr _de pratìquẹr sans cesse la vertu. _

Une heure plUS tard, la pỉrogue arrỉvait aú _dệbarrcadère de

h pagode. Nous descenđimes à terre et suivĩmes un sentỉer

aboutỉssant au portỉquẹ du“ temple qui s’apergoit de loin, dominant

de sa stature importante les neuf gramles marcbes de pỉerre; au des—

sus sont tracẻs ces caractères «Vọng-cao—đàỉ» et «“Nam—môn thiênn

fraicheìnent restaurés, étincelauts. Le smnmet de la_montagne

formant le fond du paysage projetaìt son mn_bre sur la pagode.

Devant le porthuc, aux bas-côtés, s’amassuiẹnt-les …archtmdes

ambulantes et la foule des pélerins eutraìt nt sortait sans ceslse.

Aux_deux còtés derrière le portỉgue s’apercevaỉent deux rangées

de compartỉments où l’on vendait des vètamenis rl’enfants. Pluè

loin, ía pagode nous paraissait immehse mais plutòt basse. A

_l’intérieur, ùne belle décoratỉon de nombreux tableaụx et staủues,

et des femmes, fille's, eufauts, en grand noníbre préseutaùtl

leurs offrandes et formulaut leurs voeux. La pagode est très vaste

maỉs la plupart des compartimerits sont ocoupẻs par les hòtes ve—

nus dè loin.’ ' _ '

G-ette pagode, cou_nnunémeưú appelée « Thièn~Trúc » a ẻté

- constpuite soụs la dynaslỉe des Lê vefs l’zmnée 1687 e-t déđỉée à

’ la _Vieì'ge -Boddhỉsatủa Quau-Ẩm.

On sait qUe Ouan—Ẩm est une dẻesse très mỉséricordieusd

quỉ v'oit et eùtend'tout'es les ỉnvocatỉon_s d’ici-bas, ia déesse\de

la fécondatìon desépou-ses, ia patronne des marins, suruommẻe

par les Européens la Vierge Ghỉnoỉse. N'ous' la voyons souvent

reprẻsentéesur les tabl_eaux assistant Dỉ—Bà à sa gạuche, tandis quà

droite est le grand Saint Đại-ThếGhi.

Gette págo_de est rẹliée à Une grotte appelée Hương—Tíeh

par une longue escalade. Lẹs femmes stériles y vìennent sou—_

vent `détnander- .'la fẻcọnc_lỉté,_ et au retour elles đợiveht payer'en

plu_s des frais de voyage ẻormne sì elles ẻtaient aczeompagnẻiaS°

de lẹurenl_`ant. _- - '

 



 

 
Uỏng~euộc khai-thát chùa—đhỉẽn nây, lại dập-dêú thíèn—~

hạ tới lui khâmcúng, xem ra có vẻ rất đáng trọng đáng
t0n Nhưng tiểc thay! nơi danhtbắng, ' chõ thờ Phật, mà
khỏug người nghiêm gíữ cho sạch trong, lại để chung-quanb
những mùi hôibám, những vật uế—nhơ, eó lẽ cái anhthỉêng
e phải _mãt chăngI—Lại chùa. là nơi tu—niệm, mà _sao nỡ
lấy làm nơi khách-sạụ, bản~buòn cbo tb'ành ra như bớt vẻ
t_bién-nhỉên trọng-tbượngĩ

Khi xem xong, anh em bèn dắt! nhàu đi động Hươngế
tích. Ghõ ấy người đôn là một nơi' kỳ~cành ở Bắè—kỳ. Đường—
xá gập-gmhền.h nấc đá, tuy đã sửa~sang tử-tố _n_hưng đường
núi gay—gb, kli lên thát xuống đèo, quanh co trăm khúc,
nhưng có lúc đi ngay ngả tbẳng sãm-uất -cỏ_ hoa. Dọc đàng
thiện'nưm tín~nử đập~dẻư kẻ led người xưởng : tbãm n'h’àẺC __ ;
là Ong già…bà củ, cũng mang hưqng ạh-ống- gậy’mà tẩm Phạt
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Vu.e ủẳe ãa Pagaaủ «ủ HươnỂ—Tíeh

Cliché gracieusement offert par la maisou « Hợp—dung »

photographe à Hanoi

--—Wa… 
Cầnỉn eìaùa Emmg - '.Ueh

Ẻính ảnh cúa hiệu ảnh «Hợp—dung» tại Hanoi đă có

hảo-tâm tặng chơ.   
 

Devant~ l’ìmportance des travaux de la paẹode et de la

grotte d_e eette grande foule anianéê de pèlerlns, on se sent

tout à coup saisì d’un profond respect et d’une véritable vẻné—

ration. Mais hélas IPourquoi uu tel site réservé aux Boud_dhas

n’est-il pas sérỉeusement gardé et entretenu proprement? pou_r-

quoỉ est-ìl souiIlé d’ordures, empesté d’émanations méphitiques,

ce qui es$ un vérìtable attentatà son caráctère profondémen_t

r_eligỉenx 'ZEt pourquoi la pagode, au lieu d’ètre réservẻe exc'lu_~

.'sìvement aux dévotỉons, est——elle transformée en un hôtel—bestauả '

rant ce qui diminue beaucoup sĩa. m_ajesté naturelle?

Après la visite c_le cette pagođe, nous nous rendimesà la grotte

de Hương—Tích qu’ọn no-usạ dit etre undes pl_us merveilleux sices '

du Ton_kin Le chem'iư -est lọng l’esẹalade du sentì_er rơcheux

pérỉlỏuse et quoique_ún peu enfsretenu, ce chemiu de mộútagn_e,

tan_tôtmũntant _tantỏ_t_ t`=…deSt_sendant avec c_ẹnt détéìưs, eS_ẾẶ_

  
!
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lễ _dưhg. ~—Traỉ tráng mạnh-bạo như anh em tôi, lên chưa
mẩy khúc mà mệt. mỏi duối hơi, rất khen người' tuổi lảo, kè đào
tơ, Vì lòng tín—ngưõng Phật--Tròỉ mà chắng ngại gậ.p-ghểnh
đàng—xá, miệng niệm câu nam—mô bồ-tát di-đà, mà lân- bước
khi lên khi xuống, thành rên~rĩ tiè'ng chào tiểng đáp.-Đỉ
một.đ_ỗi đường thì lại có quán trọ nghỉ ngơi giải khác.—
Lân hồi đi mất .cả giờ mới đến hang Tròi động Phật.

Đến no’ỉ, ngoài có qúán, bước thắng vào trong thấy một
vòng cửa nguyệt trời xây, chung quanh r:.ây cối
mát-mẻ, mit-mù_khóỉ iỏa bát-ểngát mùi hươug. Bèn dừng-
chơu đứng ngắm, thấy động cao đã nhiễu tòn—ten dướng chuỗi.
hột lẩn bước xuống vào trong,ủem hangthắm, hương-đăng
chớp—nháng như tỉnh-tú nhấpfnhô; trẻn mấy từng bàn hình
Phật im—liêm, nơi dưới bệ'tíu-nhân lẽ~báỉị Phía trong có hang
sâu tối mịt, người gọi hang vê miên’địu—phủ, phía ngoài có
ngả lèn cao, nói `là lối _đi cõi phật—Trờỉ; trong động lại có
người bán linh-phù, quẻ bói. —-—'_Khỉ .anh em tới nơi nghe
mỏ trống châng'rứ't, tiếng ni—sư kỉnh—niệm lỉển tai. Khói
hương mịt-mù khó hơi. thở, mà người_ lễ phật tới lui đông

nứt, dưng thẻm nhang—Ièn t:iẽn—IoạuzJ cbâ’t-cbú'a gân thành
kho . . .

um—s ùm che

1

Xem xong rồi, ra quán nghỉmgơi trâ-nưóc, ch ập lân bèn dở _ .
gó_Ậ trở về đẽ_n_chùa Tbi_èn——tPúc thi _mẹ_tfmỏỉ vờ~hôi mới nàm dựa
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par de nomb_renx pélerins đes deux sexes allant ét venant et _

c’étaỉt_pénỉbleet touchant de voỉrles vieìllards portant préciẹuse—

- ment leurs paquets d’encens et sefforẹmt en saidant deleurs

hâtons, de parvenỉrjùsquàla grotte pour présenter leurs. offrandes

aux bouddhas. jeunes etrnbustes comme nous sommeasp nous étĩons

pourtant fatỉguéset essoufflẻs a_m= èạ< qualq! es détours dụ chetm'm

Gombỉen est touchante la foỉ de _ces ĩerhmes et de ces vỉe'illards

quỉ,_ pour Dieu et Bouddha. trouvent la forcede faire cette pé—

nìble àscensínn en murmuvant sans cesse ensemble les parolesde

Nam-mô bổ—tát, dỉ-đà. › Ă chaque étape

de chemỉn, on trnuve une auberge où l’on peut prendre un peu
salutatỉon angẻlĩque : «

de repos ou _une boỉssori rafraĩchissante. En faỉsant aỉnsi plus d’une

heure de marche, nn arrive enfin à la grotte des Bouddhas, à l'autre

qui conduỉt an Gỉel.

Là, après avoir_ dépassé une petìte auberge nous décoùvrimes,

daus une atmo_sphère đe fumée ođorante. la grntte avec sa gran-

de voùte entourée dun bonquet rì arbres touffus. Arrêtant

nos pas, nnus contemplâmes cette grotte sous la voùte élevée de '

laquelle pẹndent gracieusement les stalactĩtes teUes des cnlliers

én eX—Voto. Nons deseendĩmes pour entrer dans la profonde

grotte_ où brìllaỉent en étoiles đes chandelles et des baguettes d’en-

CenS. Sur des au'ols en gradins. des statnes des Bouddhas ỉm-

preésionnantes dans lean immo-bìlỉté et devant lesquelles les croy

—ants_ au bas des gradỉns faìs_aỉent leurs cérémoniẹs. Au fond de la

grotte se tẹo…uve un antre obscur communiquant. đit Hne légen'de,

avec l’enferể et pì~ès de l'entrée, un aútre en_ haut óonduisaùt

'au CỈ.el- Dans'la grồtte, des mạrchands vendent des papỉers

votifs. des aứmlettes, etc. On y entéụd S-a_ns cesse le tỉn—

tetnént_ des clloch'es, _les coups _Pégưliers des tamtạms_enboỉs

et les prières sans fin d’uhe bonzesse La grotte_ étaìt remplìe de

fumée, mais_ la foule nomb_reuse de pélerỉns ne cessaỉt d’ v affinẹr.

aug_mẹ_ntạnt toujours' le motrceị_ạu_ dencens, de cierges et de mor'r'
` \

'naies. .' - _-_ . ~ \

Apres lá Visite _n-“ợus ravảnmes nous reposarctpmẹuglreun~_
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I ! ` ' «vạng mà. suy—nghĩ cuộc du—ky nay, chơ cơm nước xong sẽ trở về
Hanuĩ. Tôi nghĩ người Nam ta thật lòng _ưa từ-thiện, nghe chốn
ni có chùa—chỉển mỉẽu-ýõ, cũng tìm tỏi đê'n nơi lẽ—báỉ. Nước
Nam có phân ụhỉều là chùa Phật, và lại Phật rất tìr-bi, lòng
kính phật ẩy lòng ưa đỉều thiện, nèn dân lành nghèo khó
bán bưng tiễn chẳng bao nhỉôu, cũng uhịn năm ba su, mỏt
vài hào,’ mà đem dưng lễ Phật.— Nhưng m biết Phât có
hưởng, có dụng tỉền ấy mà làm cho dân đặng 1nở—112ang

gỉâu—có chăng, mà dân lại sẵn lòng I. . đam cúng, còn như
bộ! khax—dân, mở-Ỹm', hợp—thỉện lập ra, dụng bao nhỉéu lời

cổ—động mà ít kẻ_ <Ểế vờo tai ! -—-— Ví như quan Ba Monet, người
qua ở đất Vĩệt—naru, biết ta cách 20 năm nay, xét xem phong—
tục bản—xứ, thấy dân sùng—báỉ nbững đẹo lảnh, ưa thuấn—phong
mỹ—tục. của thảnh—frĩết, hỉều~nhân truyền Iạì, nưườỉ lâ'.v làm
cảnrmê'n, mà thương người nước Au—Uam. b ú

Tỉểc thay! nay phong bóa ngảỵ một dối xa, lời t.hảnh—trỉểt
ngày một nghe vắng, bọn tân—học ngõ“ mình truyên—bá văn—
minh cbo nước hay dân tốt mà đời càng văn-minh, sao mỹ-ísuc
lại hóa ra`bạỉ-tục? Là vì chưa tuấn nghĩa văn-mỉnb. Bởi thế Mon.et
ngài tiếc. sự e phong-hóa tốt, đạo-ngb'ĩa hay của mrớc Nam suy
đôĩn, ngài mới xướng-lập hội duy-trì nền đức cũ, tô-điểm cải văn—
mmh hay vào, dặt hiệu là « Ví_ẻt Nam Thanh Niên ]zóz' ». -— Vì sao n ửĩ
đề chữ thanh-niênỸ— Ghắc vì ngài trống cây. hon tbanh—niỉp
ta vào hội mà học theo nển đạơđứo,_ git'Ể—éìn tlịnh~banh saclẵ
như tuyết trảng giá. 'trọng, thơm như huệ laịn'cỏ ểhỉ,néàv
sau truyén-giăi cái hơi thơm cho bấy em lây hưởng vây` Hôdỉ
lập ra là hội bữu-ích cho con nhà“ 'v'íệt—Nam, thể mà“ .có lắẫn
kê. nghỉ—nan, đã không lòng giúp đỡ, lại tật—đố dèm-chê
người có của ít nhưng cộng lòng đem gương trước. Gòn nhuỉ
bắc hạ—Iưu trông xanhắng thấy thì. chắnẢg' nói ohiJngu'ời họcề
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dẻpart et`nous retournâmes à La pagodé de Thỉèn-trúe,exténués de

fatigue. --ể Là, me 1:epơsautạ sur uu lìt, je rẻflẻchỉs sur cette excursỉon

tqut én atteudanfle regìas du soỉr- Et je pensaỉs à cet latfraỉt_ pro-

fonđ qu’exeroe vraiment la 'vertu sur ce peuple anuamite qui

a.fflue en foule vers les temples pour y déposer se's_ offrandes— Nom~

breuxsout, dans notre pays, ces temples .élevẻs à Bouddha le mỉsé-

ricordìeux. Le culte qui [uìest dmmé est une manifestatỉon de l’af"

moug de la vertu— EE le bon et le pauvre peuple, quoiquẹ g.agnani

bien peu à son travail, économỉse soìgneusement “qụelques sous

ou quelques sapêquez pour les rẻserver à l’offvàude aux dieux;

Mais ces hơưd'ìhas en ont~ils protìté? le lui ont-ỉlà jamaìs rendu

erfbienfaỉts, en prospérỉté nouyeìle. en dẻveloppement de son pays

' poựr qu'ỉl le leur ofi're toujours d'aussỉ bon cmum tandỉs que trop

se désintétessent des oeuvres quỉ Ieur seraiẹnt le plus utiles?Ơest .

pourtant en voyant ce peuple pleìu de foỉ relỉgiexlse et gardĩen

des traditions qui ầuì ont laỉssé ces moenưs douces et respectables

léguées par les saìnts et les sage_s qug M. le _capitaine Mouet,

qui est venu pour la premièrc foisil y a 20 ans en pays d’Annam

elt qui yaétudìệ nos moeurs et coutume s, s’en est.senti ému de

respechet d’une profoúde sympathỉe.

Gep'endaut, d'e nos jours les 'mcnurs Ichangent de' plus en-

plus, les paroles des saỉnts et des phỉlosophes ue sont plus enten- -

. 1… ` duesg-et t__andis que `des novateurs prẻtendent cépaád_re une nouvel—

le civilỉsation, nous vo'yons Ies mơaurs` de'venir plus mauvaises,

`alors que cette eivilỉsatỉon bỉeu comprỉse devraỉt` lès améliorer . ).

G’estlparce qu’il a craint- de voìt đisparàìưe nos meilleures traditi—

ohs* et lparcẹ- qu’il Idẻsice les_ mainjenỉr,’ en’ les enrichissant et les

ẻciailfant de tọut ce qu"íl y a de plus beau et de pluS élevé dạns lés

principes de' la cỉvỉlỉsation occidentale, que M» Monet a fondé c'ette

Société dòm le noínụnua'ínite "«Việt—Nam Thantị—Nién Hội», signỉfìo

Associationdẹ la Jeun'es'se Annamỉte' (traduit en Franẹais par« Foyer

~ ' ndes ẸẮtuđẫàrỳits`Apủàmitesìẩ). ²_Poựzgịjứồị cétte -Assocìationde la Jeunes"

_ Is`e? dẹrịảìnẹụịeut pla-rce qựĩẹỉMẬ .Ẹịgnet a bon es_pọỉr que notre

_Jeủaes'sẹ _quỉ-entre dans cèltéềàgặậọẽịẽổễỉộn sựỉvra’ plus tard le:fvoie`dẹ
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'tbứrc s-Ểo đà}l_h tai ugơ-mắt lấpư… Tíẻn èúng"Vàò chùa 'xem
chắflg t1ể_c, gtủp hội hay _lạỉ .Ắsợ mẩt chắng đăng nhò"

!

'lừ ngày" lập hội Việt…Nam ’l`bauh—niẻn đểu na
không thấy, thấyl 1`ha.nh“ní'n ta đãng hưởnơ lắm yẳê
Kìa nơi nbà hộỉ“quán, biểnổ” iPGO uị'hũ'nơ lò°ỉ Ồthánh—tr'ljtlh'ay.
ĨJgôn,- những càu tu-thân sửa uê't, lờOi cao-thâm nhllĨ` 'ỂỆCÌ`I-
l"hượngm đằng-vàn, câu díệu-dẽ như Thích—“Ia hâtỉ'házl—
corĨ mỏi tuân lại thêm có người qu:ìu~kiển dỉễl “ u,
chu—ý phô nến dạo—đức` I n
Xem mấy nbà

hại 'dâu

l . 'vãn,
. ụ1 them 1t lâu rát bọn Tbaub—uiên

hmh—tê, công—nghệ. bả.r_z-học, vân, vần, cốt Ý
h

ồ

Vàv thì nơ " ĩ ' ~ -
… II… Mun ta dà :* .ụ … ` _

đức Pbât-Ĩ … , “’ đa 80… long … U“… hay mến
h- .. rol, .haỵ xum nhau mà giúp hôi « Thanh-niẻn »
ọc thêm đao- .' f’ ~ … … . ` ' '

. đưc, dy la gmp Xa—hộr. vê sau)
. , ` vi c,. ! ,_,

ỸhO _m đa °° Hoanỹ'Tllwrrng ta chửng-l;iẽn_ fu ỢI JXGbA
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la vertu,' et rest_era pure comme la neỉge et la glace, cbarmante-

comme lè_parfum du ljs et de la verveine, et répandrạ plus tard_

Ẩce. parịum au milìeu de ses frères. L’Assocỉatỉon a đonc ún but

de grande utiìité pour les Annamỉtes. Gomment se fait-ìl alors -quọ

certaỉns la soupgonnont, et non—seulement ne Ia soutiennent pas,

mais en dỉsentparfois du mal? Pourquọi Ies riches ne donnent~ỉls

pas tonjours le bon exexhple en y apPortant- de bon cmur leur

offrande ? Les clásses modestes_ quỉ ne voient pas Ies choses de Ioin,

sont pardonnables de he pas comprendre, mais comment lesỊgens'

` instruỉts peuvent-ils rester sourds/et aveugles? L’argent qu’i-ls ofi'rent

aux bonzes, ilé ne le regrettent pas, maịs celui qu’ils donneraient

à une bonne oenvre, ỉls cmignent de n’en pas `tìrer`profitl

Je voỉs que depuỉs la créationdu « Fo'yer des Etudìants Annami-

tes», non—seulement. je n’aì pas vu de mal, mais j’aỉ remarqué que

la Jeunesse Annamìte a pu y profiter de be'aucoưp de choses. Ne

voịt—on pas au sìège de I’Assocìation tous ces panrìeaux portant des

ỉnscriptions en broderỉe d’or et de velours reproduisant đes paroles

de Saints, ỏe-s règles de conduite, quĩ ẻvoquent des idẻes sĩ suhlỉmes

qu’on songe à la majestẻ de Lao-tze ou à la douceu_r de Gakỳa Mouni

qui piane au—dessus dcs nues en agitant doucement son sceptre“?

Ghaqu semạine, un or-ateur érudit fait une Conférence dans le-

but dẻ rẻpandre l’idée de la vertu, et de temps en t'emps, on amène

la Jeunessè- voir les étabỉissements économiques, industriels, les

lieux historiques, etc, dans le but de nons montrer la. voie de la ci-

vỉlỉsatỉon que nous devrons suỉvre-

Donc, nousAnnamitès, qui sommes doux etbons, aỉmant Dieu ẹí

Bouddha, solidarỉsous-nous e'n aịdant le Foyer Annamite et appre.

ụons~y la vertu;en ạgỉssant ainsí, nous cont’ribuerons fortement

à assurer un be! et gramị avenir à nọtre Patrie et hous suivrons la

’voỉe que nous _iudilque notre Emýereur—
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Nói xâu là một nèt hèn không cơn nâo dung-túng được ;

những nèt ây lại là nèt cúa người dụng cách giâu râu hay

đên _nỏi mình cũng không ngờ được.

Miệng lười người nói xâu chảng khác như ngọn lửa

tàn hại. đụng tới đâu thì khô cháy đó, hại từ'hột thóc chí

pộng rơm, từ vật hèn đẽn đô quí; qua đẽn đâu thì chỉ còn ìạỉ

vật tân đên thảm ; xuyên sâu đên tận lòng trái-đàt mà bâu vào

những vật kính đáo vô ngân; nó đổi ra tro tân bản nhửng

vật ta vừa xem rât quí `đẹp sáng suõt; vật chỉ Không thỉêu

hóa được thì nó làm rađen đúa. mà có khi nó lại bièt dụng

cách lâm vui, lảm đẹp trưởc khi nó hại phá.

Có một thứ người nói"xâu hay chê tính ây, nhưng tự

mình lại mang tỉnh ây; -'phân Ịrẽ xé phân đông-bào chằng

kề, lẹỉ còn tự khen mình biẽL phài chảng, bỉẽt giữ gìn, mà

có khác nảo như tên bắn'vào lòng, song không thây vít đâm

nó vì bời nó rât nên bóng bén (nhọn).

Tật nói xâu gõm hêt cà điêu tội lỏi; nó là cái .sự ganh

gỗ hè_mhạ vì thây người tâi hay vận tõt, mà đem lòng 'bâi bác,

tâm cách làm cho lú mờ cái ánh rực rờ, cái tâi hay cúa người

đã che lâp mình đi; nó là một cái hận thâm, tuôn ra ìhì

những lời cay đắng trong 'lòng; nó là cái giả-trá đê—hèn khen

trước mặt mà hạ-i sau. lưng (thâm); một cái nông nối xâu

xa`chằng bièt tự thâng tự giữ lây một lời. thường hay hủy

cùa, thì cả sự an-nhàn mà lo vơ lây đên bầt bé làm vui;

nó lây điêu điêm—tĩnh dâ—man mà hậỉ người vẳng mặt; lây

sự bâi-công mà cướp cúa quỷ yêu của người.

Nói xâu là một thứ bịnh đáng lo, làm rõi cho xả-hội, làm

dửt nghĩa kirn-băng thật khắn—khít; nó là cái nguôn oán-hận

thù—khích, đên đâu thì rôỉ—loạn đó, đẽn đâu cũng không đề

cho đặng an~cư. êm—ái đó, không cho còn lễ phép gì nữa.

Nó là nguôn suõi đây nọc hại thác, trong ây tu'ôn ra thì

là vật. ộộc hại lây đên các thứ ở gán quanh.

-Thậm chí đên những lời khen…ngợi của nó cũng là độè, câu

chúc tụng oũng là gian trá, lúẹ 'lặng yên oũng là hung ặc,

đẽn các bộ tịch, múa men, trông 'ngó của nó, thảy đêu là

có nỌc, biêt tùy cách mà tuôn rảy - ra. '  

LA MEDISANƠE
Pat Massillon,Traduction en annamite par Thanh—Tân

La médisance est un vỉoe que nulle circonstance ne

sauraìt jamais excuse'r; cependant c’est celui qu’on est _Ie plus

ingénieux à se dẻguiser à soỉ—niême. .

La langue des détraCteursest un . feu dévor'ant quí fiétrit

tout ce qu’il touche, qui exerce sa fureur sur le- bon grain

comme sur la paille, sur le profane comme surle sacré; qui

ne laisse partoụt où il a passé que la ruíne et\la désolation :

qui creuse jusque da nsles entrailles- de la terre et va s’atta-

chet aux choses les plus cachées; qui change_en de viles

cendres ce qui nous avait. paru, ii n’y a qu’un moment, xsi

précieux, si brillant; qui noircìt ce qu’il ne` peut consumer,

et qui sait_plaire et brìller quel_quefois avant de nuire.

Il est une sorỉe de médisants qui condamnent la médisan-

ce, et qui se la permettent: qui déchirent sans ẻgardleuzs

frères, et qui s’applaudissent encore de leur modération et de

leur réserve, qui portent le trait jusqu’au coeur, mais parce

qu'il est plus brillant et.plus affflé, ne voient pas la plaie

qu’il a faite.

La médisance est. un assemblage d’iniquités; uneenvie.bas—

se qui, blessẻe des talents ou de la prospérité d’aụtrui, en fait

le sujet de la censure, et s’étudie ả obscurcỉr l'éclat de tout ce qui

l’efface; une haine déguisée, quỉ répand sur les paroles l’amertu-

me cachée dans le coeur; une duplicỉté quiloue en face etdéchire

en secrèt; une légèreté hontéuse, qui ne s_ait pas se vaincre et se

' ; _ retenir sur un m`ot, et qui sacrifie souvent sa fortune et son repos

ả l’itnprudénce d’une censure qui .ạait plaire; une barbarie de

sang-froid, qui va percẹr un frère absent; une injuthice où`nous

lui- ravissons ce qu’il 8. “củ plus cher.

Lamédìsance est un mal inquỉet qui trouble Ía société; qui

désunit' l'amitié les plus étroit.es; qui est là source des haines et
des vengeances; qui reinplit- sous les lieux où elle entre de désor-

dre et de vconfusion; partout eủnemie de la paix, de la douceuru
de la politesse. ~ ' ` '

, f1"ẹst Aune source pleine d’un venin mortel; tout ce qui'ẹ'n part

est mịẹcté, et infecte _to_ưtJ ce qụi _l’environne. Ễ
' -Ses 'l'ouanges mêm`ẹs'.sopi'ẻtnpoisonnées, se's applaudi-sse-

mehtsg mạ'lins, son silèn'ọe cniÊịnìnel; ses gestes; ses mọuvemẹnts-,`

ses regargdẹ,tout a'son _pgỉsonfet. ²le“répand à sa manière. '
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CHƯƠNG THỨ NHẨT

Gon thằn—lằn vàng

Con thản-lân vàng tức là mộtcon vật mà ai cũng đã từng

hiẽh, nó thì đẹp—đẽ, xình—xẻo và hiên—lành nhât trong loài rãn

thăn—lăn. Lòt nó vàng như áo một ông'nhà quý—pháỉ, song nó

đân—độn mà tâm—thường, nó hay ở ản một mình ởnơi khuât

nẻo, ây cũng vì thê mà người tathưò'ng gọi nó là nhà trièt~

học. Gon thân—lằn vàng không lảm hại ai bao giờ, mà cũng

không ailâ không yêu nó cả. Khi nó ngóng cáicổ xanh lâp—

loáng những vàng ngọc ở giữa những khe hôc tường lên hay

là khi nó làm cho củi lõt da kỳ—dỉệu của nó chiêu ra hãng-

hâ xa—sô những tia đẹp ở dưới ánh sảng mặt trời mà đưa.

con mầt đa—Lình và có ý vui—xướng nhìn các cô con gái đi

qua thì các cô lây làm mãn—nguyện lằm. _

Gác “cô thường bào nhau_rằngz « Ây không phái chị đâu

nhé, ây hôm nay con thân-lăn vàng` nó trông em kia đêy nhéẵ

Nó thây em đẹp hơn, em sẽ là người yêu “cũa nó đây nhé!›

Nhưng con thăn-lăn vàng có nghĩ đên nhũ'ng sự ây đâu .

Nó đi đây, đi đó kiêm những rễ cây ngon-lành đềthièt bạn

và cùng tọa—hướng với bạn ở trên một tảng đá trắng xó

ánh nâng mặt trời trưa. -

Một hòm, con thăn—lản vảng thảy một cái kho vàng ở tron

băì cát; cải kho vàng ây_ cớrặt. những đông-tiên vảhg vừa

đẹp lại nhân Lựởng như những động vàng vừa mới reo nhảy

ở dưới cái máy đập !iên … vậy. Ây -là cái kho vâng cúa một Ễ

ông vna chạy Lrôn vứt. bỏ lụi cno đi được nhanh hơn đó. . -

Con thằn—lăn vâng vội kêu lên rảng: « Phúc—đức chưa.? `

Trời'ơi! Nèu tồi không nhâm lăfn-thì đây quả là một mónđô '

ăn mà tôi tự—nhỉên bât-gặp` được đề tiêu—sàỉ trong Cải mùa

rét này đây 1 Chắc ít ra đây cũng là những khoanh cđ-rôt

tươi ngon và tả n—đường, những-khoanh— ãy đã từng khiên ta _J
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LE SƠNGE D OR
CONTE

, par CHA_RLES Nomnn

Traduction en annamìte par BÚI-HUY—CU'Ờ’NG et NGƯYỀN—HÒA
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CHAPITBE PREMIER

Le Kardouon

Lekardouon est, comme tou_t le mon'de le sait, le pĩus joli

' -le plus subtìl etle p'lus accort des lézards. Lekardouon estvêtu. '

d’or comme un grand seigneur; mais il est t_imxde et modéste,

etil vitseul et retiré, c’est cc qui l’a fait passer pour savant. Le

kardouon n’ajamais fait de mal à pe-rsonne, etil n’y a personn'e qu_i.

n’aime ie-kardonon . Les jeunes filles sont toutes fières quand

il les regarde au passage avec des yeux d'amour eL de joie, en

redressant son con bleu chatoyant de rubis entre les fentes d’une

viexllefn—muéaille, ou en faisant étinceler sous les feux dn soleil les

efietS -innombrables du tìssu m'erveilleux dontil est habillé.

Elles se disent `entre elles : « Ce n’est pas toi, c'est moi que

'le kardouonar’regardéa anjourd’nui, c'estmoỉ qu'il trouve la. plus

belle, et qui seraỉ son amoureuse. » _

' Le kardoupn n’y-pense pas. Le kardouon chercheca et là de

bcnnés-ứacỉnes pour fétoyer ses camarades et s'en go_berger avec

eux sur uue pierre resgale’ndissantè àla plcine chaleur du midi.

Un jou'r, le kardonon trouva dans le désert un trésor, tout

composé de_pièces à fieur de coin si jolies et si polies, qụ’onau—

rait cru qu’ellès venaient de gémir et de sauter en bondissánt _sous

le balancier. Un roi qui se sauvait s’en ảtait débarrassé là p'our

aller'plus vite. '

«_ Vertu de Diẹn ! dit 1elk-ưdouọn, voici, ou je me trompe font,

quelque_ précỉ'euse' denréè qui- me vient ả point pour mon hiver ! Ơe '

ậọivent_être au piredes _traạỵzhjes de cette cạrotte'fraĩche- et. sucr’ée .

quỉ rẻvei_lle toujonrs .méS’eẹpì-its' q…ũạnd la solitựde.m'eúũùỉợ; ầèule—. ' `

g men’t je n’en vis_ jàmaìs"tịỉáửssi appẻbissant'es-. »_
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vnị—vè trong những lúc ta buôn-dâu về sự hưu—qnạnh đố.
Thực quả từ xưa tới nay, ta chưa từng trông thây những
cái khoanh cà—ròt ngon-thèm như thê baỏ giờ»

_ Rôi con thằn-lản vâng bò đên nơi đòng cúa, nhưng nó
không bò thẳng ngay lại đâu, là vì bò thằng như thế chắng
phái cách bò của nó; nó lượn nhiên vòng quanh, khi thì
nó ngóc đãu lên hêch mõm ra không-khí, mình thâng-
ra mà đuôi thì rựng ngược như cái cọc; l_úc…t|hì nó
đứng lại ra ý nghi—nƠÒ', hêt cúi hằn một mắt xúồng đât để
rán tai xuõng đó mà nghe lại nâng một tai dậy để lây mắt
mà tròng; thòi thì nó hèn nhận xét bên tả, bên hữu, nó nghe
hên cả mọi tiêng, nó trông hẽt cả mọi nơi, nó lây lâm chắc—
dạ lăm r~ôiÍ nó chạy thẳng một mạch như những Ioâi thăn-
lằn vàng can—đảm nhà nó, rôí nó lại run—sợ mà quay
đâu ]ạỉ, hình như một con thằn—lằn vàng bị ai đuổi xa oứa
tỏ vậy. Nhưng lổi thì nó lại tỏý vui-vẻ vả tự-đăc ngay, nó
cong cái lưng nó lên như chiên câu vông, uôn—hái vai sinh
ra trăm sắc nghìn vè ở dưới ánh sáng mặt. trời, rôL_ nó lại
vằn—vẹo nhửng nèp áo khoác lịch—sự cúa nó, nó sởn những
cái vấy tráng vàng cúa mình nó lên, sắc nó xanh-đẹp, vẻ nó
óng-ánh, nó chạy trôn và nó ném tnng lên trên gió nhửng
hạt. bụi ở dưới ngón chân nó, rôi nó lại lã-y đuôi quât những
hạt bụi ây. Thực là một cơn đẹp nhât-trong các giông thằn-
lăn vàng, chớ châng nói ngoa.

Khi nó tới đông cúa, nó rán vào đó hai con mât nhìn
tròng—trọc, uó đứng rựng hẳn hai chân trướò lên như một
cái que rồi nó vô lây một đông vàng nào hiên ngay tận
miệng nó. '

Nó cắn gảy mât một răng.
Rôi nó bèn chạy lui lại đảng san gân mười thước đât,

rôi khi nó lại tiên đên thì có ý nghĩ—ngợi sâù—xa mà căn
vảng nũng nhẹ—nhàng khiêm—tôn hơn.

Nó nóJ: « Sao mà cà-rôt. nó khô quái thê nây! Ôi !nhửng
con thăn—lăn nào nhặt. cúa đè lại"cho con cháu mà không biẽtgiũ- vảo một nơi ảm ướt _đẻ cho c_òn ngnyên chàt bỏ-dưởng
thỉ.quả đã là mang tội nặng vậy. …Rôi nó lại nghỉ bụngrảng: thôi đành ehịu là loái thãn—lăn vàng không tiên…bộ ơhút nàotnật. Như ta đây, ta vừa mới ăn hôm nọ, mà ta nhớ trời không
háu-ăn dại-dột như một con thăn—l-ằn vâng tâm-thường, ta ẾẦ_PỔỈ  

-..9Éj…

Et le kardouon se glỉssa yer le tré_sor, non dưĩcầeexỉleẵlỉl

parce que ce n’est pas sa mamère, mals, en tracẳan l ỉr S

dents détours; tantôt. la tête levée, le muneau en laư, e cieỉ.

tout d’une venue, la queue groine et` verhcale comrẳae unspeux,

tantôtarrêté, indécis, peẹchant t.ouắ` a torheriuẳhẵceunkaĩdẳẵony et

' ` our a iquer sa… ne o ',

Ịĩlịsculẳesdịl sẵs oreiyllespỉ>our en relever son regard, examằịịỀỉ

la droite, la gauche,écoutant paraout, voyant tout, ịe ẫ uon

rantde plus en plus, filant un tran cornme un brave ar o au;

se 'retirant. sur lui—même en palpitanÊ de. terrenn, comme un p 's

vre kardouon qui se sent. poursuivx lom de Ả_sonị trou,l tỉt pầl'e’

tout heureux et tout fier, relevant- son dosuen cmtre, axlronluị

sant ses épaules à *…ous les jeux de la lưmnare, PỸUIỂM eds psa

de son riche caparềaọon, hérissant les Necaffles uoxees e tS

cotte de mailles, verdoyant, ondoyant, fuyant, lanợant anx VễIỉé-

la pouịgSỉère sous ses doigts, et. ìa fouettant de sa queue.

tail: sáns~contredit le plus beau des kardouons.

Quand ilfut arrivé au trésor il y plongea deux perẹa.ntĨì rẫ—

gards se raidit comme un bâton. se redressa snr ’ses Ơde`ux puĨì s t e

deýant, et Lomba sur la première pièce d'or q… 8 off… a ses en S.

11 s’en cassa une. …

Le kardouon silla de dix pieds en arnere, retnurnant plus

réfiéchi; mòrdit plus modestement.- x _

« Elles sont diablement sèches, dit…ìl.Ohl que les kardnn—

ons qúi amạssent. ainsi des tranches de carottes pour 'leur pnsteịmf—1

té Sont coupables de ne_ pas Iges tehir dans un endroxt hum1_de o

elles conse-rvem leur %alỉté nouri_ssante! Il faut convenư, aJoưta-
.'.t—il intériéurement, que ỉ~’espèce du kardouon n’est. guère avancéẵ.

Qua… à moi, quị dìnai_l’auựe joụp,. et qui ne SuỈS pas, srâqẹ.,_u

ciel,_.pressé d’un'méchant repas cothme nn kardougọn du com—

fiÌễ
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khuân hêt cà' lại dưới“ gôctcây lớn trong s`a—mạc ở gỉữa những
ngọn cỏ đâm—đìa bạt. sương của trời mát, khí lạnh của suôi trong;
rối… ta đẽn nâm ngủ bên cạnh, ở trên một đông cát lăn-tăn êm~ -
ái’ểạlâ đợi_ cho ánh nâng gỉạng đông đên"sưói; và hỗ khi nào
chị ong'vụng-vê kìa rật mình ở trong bông hoaýtỉnh’ dậy bay

.liệng như một con mẹ đíẽn—rô mà kêu va-ve đánh thức ta
dậy, ta sẽ bầt đâu ăn một bữa_ cơm vua ngon nhât mà những
loảigthãn—Iăn vàng chưa từng được ăn bao giờ.»

Con thằn—lân mà Lôi nói đây là-một con thằn-lằn thực—
hành. Vì vậy, nó nói thế nảo, n`ó lảm như thê; ở đời được
như thê cũng hiêm—có lăm! Ngay buỏí chiêu hôm ây, t.ât
cả đòn'g-của cứ bị mang từng đông mộz ra nâm mát vô-ĩch
ở trên cái thảm rêu tua—túa những sợi nhung nặng chĩu xuồng;
ở trên cái thàm ây thì có một cây lớn giương những cành
có lá, hoa. đẹp-đẽ ra, hình như để mời khách bộ-hânh vàq
nghỉ một gìâc êm-đêm ở dưới bóng vậy.

Rôi con t.hằn—lằn vàng mệt nhọc kia nhắm mảt ngủ một
giâc yẽn-lặng mả mơ-màng những rễ cây tươi—tôlz.

Ãy.là câu chuyện con thân-lằn vâng.

CHƯƠNG ,THỨ 11

Anh Xâi-lùn

Hôm sau. anh Xãỉ—lùn là anh tiêu-phu khõn-nạn cũng
vì thây nước chấy êm—ái dịu-dàng, lá cây tươi…tôt vo-ve mà
đên chồn ây. Cái chõn yên—tĩnh ây thực là làm vui lòng cho

cái tính lườỉ-bièng tự—nhiên của Xãi-Iùn, vỉ Xãi—lùn đi măi
cbưa đên rừng, mà cứ theo thường-iệ cúa hắn, thì' hăn chi

có một điệu mong sao cho chóng đên rừng thôi.

Chảổ rầng khi Xâi—lùn oòn sòng không mây ai- biêt đèn .
hắn, vậy tởi xin nói để các anh em bỉẽt râng Xải—lùn là một
đứa trẻ trong những đứa trẻ _bât—hạnh kia, mà Tạo-hóa sỉnh

ra'cbi cõt đề cho chúng sông không thôi vậy. Ngữời—ngợm
hận cũng khá xâu mà trí—khôn nó lại càng đụt lăm nữa. Tuy—
nhíêu,hó đơn—sơ và lânh—hiên. nó không thế làm được việc
àc, không thể nghĩ đèn víệc ác và cùng không thế nảo’híèu đưfợf: _ . ~
việc ác đèn nỏi từ nó mới lọt lòng ra, nhà nó chỉ coi 'nó là
mot thứ người sâu—thàm và đânl-độn thôi. Xái—lùn thường "bị.  

……ng—

mun,je vaảs tranèpọrier cehte’ proỳende sous le granữ arbre tỉu

désert, pavmi des herbes humectées del—ĨJ. roséỀ du c1elet de a

fì-aĩchaur des sources : e m’endõrmirau à coté sur un sable

doux ét fin-que_ lá. prerniève aube vịent. échauffer; et, quanữ une

maladroite d'abaiUe qui se l_ève, tout étourdie, de la. fieun ou elle

a dormi,m’éveillau de ses bourdonnements,ẹn tourb;llonẹant

comme une folle, je commencerai le plus beau déJeuner de prmce

qu'ait. jamais faiL un kardouon. . ’ ' .

Le kardouon dont.je parlo ịci éta1t un kạrdouon d ẹxecutxon.

Ge qu’il avait dic, ỉl le fis, c'est, beaucoug. D'esũle Ề0ư’ tout le

tr~ésor,` transporté pièce à pièce, rafraĩchxssaxt mnulc'amfẫnt isur

un beau tapis de mousses aux \ongues soiels’ qul fịectnssaxent

sous son poids. Au—dessus, un arỏre immense etenda1t. ses .bt-nn—

ches luxuriantes de verdure et de fieurs, comme pour mvxter

` “ *’ ' ` n ombraơe.
les passants agouter un agae.xbxe sommexl sous so Ô

c ; y r _ n n n
A 0 a..

EL le kardouon fat1gue s endommt. paxablement en revant r

cines fraĩcheso

Ceci est l'histoire du kardọuon.

CHAPITRE n ` '

Xailoun

Le lendemaỉn survint dans le même endroit 'le p'auvre bũche—

ron Xaĩloun, qui fut g'randement attiré pan le melodxeux glouglou

des eaux~conrantes, et -par le frais et riant froufrou de la fyemllée.

Ce lieu de repos fiatt.a tout d’abord la paresse naturelle de Ầalloun,

qui étlait encore loin de la forêt et qui, selon son usage, ne se sou-

" ' as autrement d’ arriver.

Glàltểo nme il y a peuyde personnes qui aient connu Xạĩloun_gie

SOD vivant, je'vous dỉrai.que c’étaỉt un de ces enfants đusgrameẵ

de là. nature, qu'elle semble n’avoir produits que pour vwre. . .

était .assez mal fàit de sa per`sonne, et. fort empêchẻ de snn efsgpntl,

au der'neurant, simple et bọnne_cr_éature, ỉncapable de fa1reẳe-mzầ `

ìnc_apable_ d’y penser', -ẹt même incapable_-dẹ le compre’n re, °eĨ

sorte que sa familie n’a'vaỉt' vu _en lui derSẮỄỆF'ỂỀỄÊGẹ' qu un sĩqus

dè t'éi-st'èsse et d'embarrãs… Le`s rebuts, hưmxhants- auxqùe

Ả
ent in'spiỉré de -bc`mne

XaỉI'oun étaìt sans `_ceẩầe` `f`ềàììósé’ lui 'avai
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"› hgứờ'ỉ ta khinh—bỉ chè-nhậò nhỤc—nhằn quá thảnh ra sớm đẳ
sinh lòng thẻm muôn đi ở một nơi hẻo—iánh. Ây cũng. vì thê
mà người ta cho nó đi đâu củi, vì những nghê… khác nó ngu-
suấn quá không thể [âm được; chắng có thề mả suôt tỉ'ong
tỉnh ai cũng gọi nó là thảng ngôc Xải-lũn thôi. Quả thè, trẻ
con thường theo nó ở trpng phô và reo cười một cách chẽ-
nhạo râog: « Tránh ra ! tránh ra cho nhà đạo—đửc Xải-lùn
đi! Nhà.đạo—đức Xãi—lùu là một Lay tíêu-phu đáng yêu nhât
đời, là một nhà tiêu—phu chưa dùng đẽn dìu báo giờ đó!
Tránh ra. vì Xâi—lùn đang đi tìm ông anh họ là con thăn—
lản vâng ở quạnh vệ rừng để bâh chuyện vê khoa-học đó!
Chao òi là ông Xải-lùn quý-hóa ! »

' Và các anh em Xâi-lùo thây Xâi-lùn đi qua cùng đó mặt
thẹn-thùng một cách kiêu-căng trõn lánh đi cả.

Song Xải—lùn cũng tảng-lờ như không tròng tbày các
anh em ruột thịt và Iại nhe răng” cười= với lũ trẻ.

Xải-lùn vẫn thưởng quen nghĩ răng người takhinh-bỉ
nó và nhạo-báng nó hâng ngày, là. vì người ta thây nó ăn-
mặc tôi—tàn chứ không phài vì người ta thây chí nỏ đân—độn
đâu! Bởi thê nó mới .yên-chí răng con thằn-lằn vàng là một
con.vật được hưởng hạnh—phúc nhiêu nhât cúa Hóa—công, vì
khi nó đi lượn & ngoài mặt trởithỉ nó đẹp nhàt trong muôn loài
sông trên trái đât, vì vậy nó tự hứa với nó răng hễ khi nâo
làm quen chí-thíèt được với Con thằn-lằn vàng rôi thì nó
sẽ -diện nhửng quân áo têt. cúa nó đi ung—dung ở trong tinh
để những cách trang—hoảng ây làm choáng mât. các người
thường-nhân._ .

Sức óc anh Xãi-lùn có thể nghĩ được đẽn đâu thì anh nghĩ
nôt đên đây mà nói thêm nữa rằng; « Vả chăng thiên—hạ
thường Ibảo ta là cùng họ vởi thăn—lăn vàng, mà ta rự-thây
có lòng quyẽri-luyẽn vởi con vật danh-giá ây thì cũng tự-biêt
thê vậy. Anh emruột—thịt ta đã khinh—bỏ ta, vậy ta chỉ còn
con thằn-lân vàng là ng`ười có họ gân nhât với ta thôi. mà
'nêu nó tièp—đâi ta từ—tê thì ta cũng muôn ở với nó, vì ta
có thẻ dải gỉưởng băng là khô cho đêfm đêm nó nămngứ
dược, và khi nó đã ngủ rói ta có thẻ'vun` gọn giường tió mà
đôn lừa`sáng-sủa vui…tươi sưởi bụông cho nó trong khi mùa
rét} tởi được. » Xâi—lùn lại nghĩ thêm rảng: « Châc con_th’ân-
lăn phậi giá trước ta, vì khi ta còn ngôi lòng mẹ, mẹ ta

   

-.-…ộ`g.u

heure' le goủt d’uue vìe solitaire, et c’était pour dceìa ểtịoễtelẵẵịv

avait donné la professiơn de bủcherron, à défauF_v e ou 1’ G-

que lui interdisait. l’in’firmité d_e son mtelhgẹnce, car on he. ~ẫẵpen

laỉt à la ville que l’imbécilẹ Xaĩloun —-QLles enfarịxts lc ịtlnval lace

effet dans les rues avec des rires malmsỉ en cnant.~._ « ace, pi an

à l’hoúuẽte Xa'íloun, à Xaĩloun, [e pluspaxmable bũohercn quavec

jamais mánié la cognée car voilà th1 1_l`va causer_de ỗẵuỉrỉcedì ne

aOÚ coùsin le kardouon dans les clamcres du bỌIS. . e g .'

Xa'íloun ! »

En sea frères se retiraient de son passage en rougissant d’une

' udeur. . _ _

orgulĩỉlẵiịusềẳa'iỉounụfaisait semblant de ne pas les voir, et ll ……

aux enfants.
'

Xailouưs’étaìt accoutumé ả penser que la 'pauvrete dc scs

vêtements entrait pour beaucoup dans les mofos dc ce dedẹuc

et de ces dẻrisions journalières, car aucuc homme. n estplorteuị

jugeé désavantageusement de. son espmt ; 1.1 en ava1t. conc uuẳnd

le kardouon qui est beau entre tous les _hcb1tants dc la terrẵ queu

il se pavane au soleil, était la plƠus 'favOrlĩsce ch creaturỉs e gimeẩ

etil sepromettait. en secret, s’xl penetra1t un Jouv dans ẵS … ar-

amitiés du kardouon, de se parer de quelque xmse—bas e safg i…

de—robe de fête poux` entrer en se prélassanỹ. dans lc pays, et asc_

nerleáyeux des bonnes gens de toutes ces mamficences.

-—D’ailleurs, ajoutaỉt—il, quand il avaít réfléchi :…iutant qu`c le

permettait son jugement de Xa'ílọun, le kardouon est. dxt—on,
" \

mon cousin, et je m’en apercoxs a la cympathie quỉ `m’entra’ìnỉ

vers cet honorabìe personnage, Pmsque mẹs freres m on

rebuté par le_ mépriS, je n’ai poiut' d'autrcs pfochcs pareỉtsbgtịe

' le kardouon, et je veux vivre `avec Im, -s1_l me recoz f 'IỀễ

quand je n`e serais bon qu’à lui faire tous les soưs, ụnc large 1Ụern

de f`eùillesí sẻòhes pour son sommeil, qu’â bordcr ẹropremerỉêx'snst

.lit qúand“il s’endort, et qu²à chau'ffer sa chambre _d un feu c aư e

.néịou-issant, lorsquelá sạịsơn deviệnt. mauvaise. Le kardouon peut. .

. vièillỉt a_vánt mọi,“pđurầìaiỡitXàỉloun Ị_car il étàit déjà' preste_et b’eau

que j’__étais ẹnùoré toụt 'p'èti't', “et q`uẹ'ĩma 'm'ère me le montcmPen

 z . Jèý£ …“ ụ-v.~’.~:.ạiéí…
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ii.-— Je sais, s’iì plaĩt à Dieu, ies
disant: Tiens, voilà \e karđouox

lade etles petites douceurs dont

soins qu’on peut rendre à un ma

on l'amuse. C'ést dommage qu’il soit un peu fier!’

~ ehò nó và. bảo nó râng - kìa .. ' con thândăn vàn '
nhanh—nhẹn vé kháu-khinh iãm rôi—Trời ơi! nẫirntễìiẳẵ Ểẵi
Ềiáẽcthlãm, tt01 ẵiètl những cách trông nom người òm Ivà những

ngọ -ng o àm cho người òm đưỢcl vni v“. ` ` … - e lâm! Nh
chi tlề(Ĩ v1 thặn:lãn vang nó khi khinh-khinh một tỷ thôiưng
á DíIÊ quà the, `thăn—U—lằn vâng thường đôi-đăi những ciích

câu—t an hầng—ngạy cua Xãỉ—lùn khí tệ quáx. Hề Xải—lùn 1 i
ẳên thễẳbảLỀ-Ịlãđễ chạy vào trong đông cát nhanh như chớp mỄi

n c m t hay là mỏ đá nó mới đứn ' o. L ’ g h
nhìn Xan—lùn mgt cach kb.xnh-bỉ bằng hai con mẵt ẵẵnaỉ Ểẳu
cua nó; hai con mặt. ây đên kim—cương bảo—thach cũnỀq hẵi“
hờn muôn. Map Xãz-lùn cfmg nhin nó một. cánh rât lề- Ihé

châp iay bản no râng: «Oil anh họ cúa tôi ơi! Sao anh 'lp'

trõn—lanh tôi la người tri—kỷ đông—iâm với anh như thế' TẾl
thảch theoụanh, hâu—hạ anh hơn là những anh—em -ruộitẻthễ
n à tô], ton dảu chẽt vì anh—em ruộL—thit tôi tôi cũn Ị'

lằng, snng anh-em ruột—thịt tôi không ođược, đáng ug VỆ
tẩng yeu như anh. Nêu chắng may mà anh cân một đlẵâ. 3ỉỉâv

tôt. thi xm anh đừng khinh bỏ thãng Xâi-lùn trun -tt ` y'—
nây ẵằư các anh—em ruột—thịt. tôi như vậyỉ » g xanh

ưng con thãn-lãn vàng cứ đi mải oh`_ . … ' , 1 anh '-

phặi g1ọt dan giọt văn _trở lại nhà với me, vì aiiẵ ẫãl hần

Xâi-lằnâlà con than—iân vàng đã chẳng thẻm nói với Xẵi—Ĩẵtỉ
ã bg y'hôm đó mẹ Xãx—iùn giận Xãi_-lùn, đảnh Xã' lù :
n vai Xà1—lùn đuối đi. 1. n Va

đì_ vẵiàaỉẵ Ể›ọảnẳàXảliĩlùn răngz——Bước đi, đó khôn! Bước
' . y a con thân—iân 'vàn đ' ` `

đángxìol những họ-hàng khác nữa! g `1, VI may không

- m-ùn cũn vân ]" ` ` " 'ghán_lãn vâng. g g O'l tinẹ như thương rôx đi tìm anh họ

nói Ệẫẵ n.ó tỂ gÔôc cây rườm—rà những cành cỏi kia thì nó
trước ngữ. …1 ! ! cnn nây hân không như những con
ẹhố suồ. 1ĨỊ Anh tôi _lại nghỉ ở dưới bóng cây này ở
nhật củiac- ỉ gặp nhạn này, thật là_ trái hắn với cái tỉnh thườ'ngị

ảược nói .aễlủytẳề ! ẫThậbhịỏng bao giờ`có cái dip tôt nào
. m—sự v i anh âv bânơ cái d', . ' _ Ị nà !—

đNóhịrnẫnlẹẫồ’kẵ !hsao anh tÊn lại giữ cái gìoc'r bên cỉnh Ỉnình

chi Sử vàụz in dùngìnhưng cái _viên tròn ngộ-nghĩnh hãng
__ _ g nây …aè lậm gìl Ha'y anh tôi định dùng -đ'è làm

A la vérité, le kardouon répondait mal aux avances ordinaires

de Xaĩl-oun.` A'son alpproche il'disparaissait. comme un ẻcl-air daúsle

sable et ne s'arrêtait que derrière une butte ou une pìerre pour tour-

ner sur lui de côté deux yeux étincelants ảui auràient fạit. envie aux

' esearboucles. Xaĩlocxnle ragardait alor's d’un air reépectueux en

ìuì disant les mains jointes : « Hélas ! mon cousìn, pourquoi me

fuyez—vous, moi qui sui's votre ami et votre compèrè '? Je ne

desnanda qa'à vous suivre et à vous_ servir, de prèférence à_m`es _

frères pour lesquels je voudrais mourir,²xnais qui me paraissent

'moins ;gracìeux et moins que vous Ne rebutez pas

cornme eux votm fidèie Xf—ủioưn,
par hasard,

d’un _bon domestìque. »

airn—ahles

si vms avez hesoìn.

n s`en allait touịours,et Xaĩloun rentraiL en pleu-
Mais le kardouo

[e kardouon n'avait' pas
ranh chez sa mère, pame que son cousin

voqu .lui parler'.

~ Cẹjour-1à sa mère l’avait chass

le pou`ssant par les épaules:

—- Va-t—e'n , miséfable! lui avait-

sin le kardouon, indigne qne tu es d'avoir d’a

é en le frappanh de colẻre et en

elle dit , va rejoindre ton cou—

utres`parents !

Xa'íloun avait_ obéi à l’ordỉnaire , et il cherchaìi sòn cousin le

kardouon.

-—Ohi óh ! dit—il en arrivant sons l’arbre aux lwges ramées,

voilà vraiment bien du nouveau. . . Mon c_ouệin qui s’est enđormi

sous ces ombrages, au confi_uenfde to….es ~les sources, quoique

cela ne soib pas dans ses habitudes ! —“—Une belleòccasỉon, s'ỉl en fủt

jamais, de causer d’affạire avec lui à. Son réveii. ~… Mais que diable

garde-t-il lằậ Gb que pi*étecíd_—il i'aire de Loutes c_es petỉtes dròierỉes .

Ảde plomb j-aune, si ce n’esb'qn’il i_ès aitprẻp a.rềes pour rajeunir ses

habits? C’est paut-êtr'e q`ulfil.est de noce.— Foi de Xaĩloun. _ìl y a

' des 'dupeurs aussi àu bazar d'e_s kardouonS, car cette ferraiilìe est 
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cho lòt da _tré—trung lại chăng? Nêu không thế thì còn làm gi“? -`
Ă dẻ anh ây oó tiệc hân. Tôi dám đoán chằc râng & trong cửa
hàng tạp—hóa của’ thẳn-lãn vảng cũng còn có kẻ gian—giảo như
vậy nhỉ, cái chi thô—tục như thê mà trong áo của anh tôi đây
không có lây một mành nảo là không đáng gâp nghìn lân những
cái kia. .hẽt cả ! Nhưngthôi; nên anh tôi có ý ăn-nói dẽ—dâng
hơn mọi khi thì tôi đợi để hòi ỳ—kiẽn anh êy- xem ra iàm
sao cũng được; vì răng-tôi sẽ cùng ngủ xuông đây tiện—thề; 4
và lại tôi thính—ngù lâm, anh tôi đậythiịtôì cũng tinh dậy ngay.

Khi Xâi—lùn vừa săp nằm xuòng thì hăn trợt nghĩ ra một ý
rãng: .

——Đêm thì lạnh, mà anh họ thân—lằn vàng tôi thì không

quen ngủở bờ suôi, ở dưới rừng như tôi. Mà khí—trời buổi
sáng thì cũng độc.

Xãi—lùn bèn cới áo ra đắp lên mình con thăn-lăn mộtcách
cấn—thận hẽt sửc đề cho khỏi đánh thức nó dậy. Thân—lăn
cũng không thây tinh dậy thật. '_

Khi hăn làm xong, hăn nãm xuông mà mơ—mâng nhửng
tình-nghĩa với con thằn—lân v'àng.

Ây là câu chuyện anh Xăi—lùn.

CHU’Ơ’NG THỨ …

Thằng An…xin A-bồc

Ngày hôm sau, có một tên ăn-xin là Ẩ-bôc dên chở đó.

Tên nây già—mạo đi chảy .đên nhưng kỳ—thực thì đi tỉm—
kỉêm những cúa—cải may mà bắt gặp. '

Ả—bôc vừa lại gân suôt thì nhác thây đỏng vàng, nhìn loát
một cái và tính đòt ngón tay, chỉ trong dây phút đã đánh giá
được cả thấy là bao nhiêu rôi. Nó vội kêu lẻn rảng:

- Thật là một cái hạnh-phúc bât—ngờ mà ông Trời rât có
.lòng từ—bi đã dành riêng cho hội ta, hội ta đã vât-vả tìm—
tòi trong bây nhỉêu năm trời nay mới được gặp. Trời thật

- 'đả phiìc—đức, lại đề cái kho vàng nảy cho một con thân—lắn
hiên-lành với một thănnghõn—nạn ngu—ngôc canh-giữ, ý là
để ta dễ chiêm được đó. ' ›

_ Tôi cũng phài nói đề-anh em bièt rằng. tên ăn—xin À—bòc
nây đã vì gặp luôn mà bìềt Xãi-lùn và thãn lăn vàng lăm.

  

.'
-
x

tort grossière à la voìr etiì n’y a pas une dựes pi_èces dn vieux pnur-

point de-mon cousin qui ne vatille mille _ fms m1eụx. J attendrm ce-

pendant qụ’il m’eù dise son avis, s`il est d’une'humenr plus par-

Ìante que de coutume, carje dormirai commodement a..cfatte p_laceÌ,

et, oomỂme j’ai le sommeil léger, je mu révelllleral aussntot que luu,

A l’instant où Xaĩloun_aLait se coucher il fut soudainement-

frappé d’une idée. _ ’

La nuit est fraĩche, dit-il, et mon cousin le kardouon nest

pas exercé c`omme moi à coucher sur le bord c_iels sources et a

l’abri des forêts. L’air du matin n’est pas salutaưe.

Xa'íloun ôta son habit et ì’étendit doucement sur le kardounn

en prenant toutes les précautions nécelssaires pour ne pas le re—

veiller. Le kardouon ne se réveilla pomt.

Quand il eut fait celả, Xaĩloun Sendorrnìt profondémenten

rêvant à Vamitié du kardouon.

Ceci est l'histoire de Xaỉloun.

CHAPlTRE …

Le faquir Ábhoc

Le lendemain survint dans le mẻme endroit le faquir Abhog,

qúi feignait d’aller en pèlerinage, maỉs qui cherchait en faxt

quelque bonne ohape-chute de faquir. _

Comme il s’approchait de la source pour se reposer 11 apen—

ẹut le trésoh, l’enveloppa du regard et en supputa promptementla

valeur suszes doigts. _

——- Grâce inespérée, s’écria—t—il, que le Dieu trẻs pmssant et

très míséricordièux aẻcorde`enfinặma soci__été après tant dan—

nées d’épreuves', et qu’il a daigné mettre pour m’en rendrẹ la con-

quête plus facile, sous la simple gardẹ d’un mnocent lezard de .

4 muraille`s et d'un pauv're gạ-rọon imbẻcile ?

Je dois ýous đire qụe le _faqụirAbhoc connaiẹsaitparfaite—

mem de vue Xaìjloun et 1ekẹrdouon. _ _
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A—bôc, ngôi cảch đó một ỵâi .bước mả._nói thệm` râng:

—Trờí _thậMà đáng khen hẽt mọi đường! Thôi từ
đây …từả-dã cái áo ăn-mảy nây, những bữa -nhịn. đói
hăng-ngày kia cùng những _c'ách hành—hạ thân-thề khồn-khố
—ây -nữa. Ta sẽ đỏỉ xửỵ frà đòi nghê' đi, và ta đên nước nào
mà tamẽn ở, ta sẽ mua cả một cái tinh tòt có thể sinh
lợi' cho ta nhiên được. Khi ta ~đâ an-cư ở trong dinh ta rôi,

- quanh mình ta những hoa thắm hương thơm; ta chỉ có một

việc tự—do khoái-lạc- ở giữa đám hâu non tôi đẹp cùa ta, ta

chỉ n’ghe tiềng_đàù ngọt nhị hay cùa chúng mà nghỉ ngơi

óc—trí’ -ta cbo-được êm—ái dịu—dàng, mà tha-hô uõng_ những

thứ mỳ—tửn ở trong cái chén vâng to nhât của La.' Ta làm

cho ta già đi, thì ruợn ngon lại sẽ lâm vui lòng giả này. …—

Chi 'có một điêu là ta coi như cái kho nảy mang đi nặng

lâm_ `thì,phảỉ; mà đã là một ông Lớn có nhiêu đât—cát như

ta, cónhiêu tôi-tớ như ta, có nhiêu lính—tráng như ta, lại chịu làm
thay vào việc một thằng khuân—vác, thì dẫn chằng ai `coi
thây mặc lòng, thể nào cũng vẫn là một việc tõi—bât—tiện.
Một ông vua một nước mưõn cho con-dân mỉnh kính-
trọng thì phài tập—'tảnh tự kính-trọng lãy mình đâ. Vả chăng

ta xem như cái thãng ngôc này nó đã đên đây có- dễ
chi để hâu-hạ ta. thôi vậy. N_ó khỏe hơn con bò như tnê, nó tàu

mang hêt cá vàng cúa 'ta đây đèn một cáí tinh mà ta sẽ
ưng…ỳ kia; khi đèn đỏ rôi, ta sẽ cho nó hèt cả cái gia-tài

ăn-mày mà hiện na. đang có ở thân ta bây giờ và một. vài
đông tiên nhỏ của những hạcg ngưới hạ—lưu thường dùng nữa.

.À-bòc tự-báo mỉnh như vậy xong rôi. chắc rằng đông
tiên của nó không còn nghí-ngờ gì vê' con thân-lẳn vảng'vâ’
anh khồn Xâi-lùn kìa nữa, hăn chảo ’sự ày cũng như chăc là

cơn thăn-lăn không biêt gía-trị đông vàng ây vậy, rôi ›hản cũng
thây minh không sao gượng không buôn ngủ một giâc êni-'

ái được, fhành cũng đăcchỉ năm .xuõng mả mơ-mâng đên”
_ tính cúa hản đên nhà tâm của hắn đây những mỹ-nử hiêm—

có nhât đời ở phương Á-đông cùng lâ’ rượu Schiraz cúa ’
h`ắn đang bòc hơi ở trong những bộ chén Jvàng._

“"Ay- là chuyên thâng ăn-xỉnỉA—bôc. _ '

(

(Côn nữa)
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Que le ciel soit loùé en tontes chosesl ajonta—t-il en "

s’asseyant quelqu_es pas plus loin. Ad'ieu la robe de íaquir,

les longs jeủnes et les rude'S mortifimtions de corpS. “Je vais

changer de pays et de vie, et acheter, au premier royaume

où je me trouveraỉ bỉen. quelque bonnc province, qui me tappo'rte

de gros revenus. Une-fois établi dans mon palai’s, je ne m’o'ccupe

désormais que dc me réjouir an milien de mes jol'ies esclaves, par-

mi les fieurs et les parfums, et que de bercer cnollement mes esprits

au son đc leurs inétruments de musique, en ssablant des vins ex-_

quis dans la plus large dc mes coupes d’or. Je me _fais vienx, `e-

bon vin égaye les coeurs de vieillards: —— Il me paraĩt seulernen' -<ịue

cc trésor sera lourd à porter, et il siérait mai en tous cas à un grạnd

seigneur terrien com-nie je suis, qui a une multiLude de đồmestỉ—

qnes et. une milice innombrable, de s’abai&er à un office de porta-

  

faix, mêrnc quand jc ne devrais pas èt.re. vu. Pour que le prince du '

penple attire ả soi le respect de ses sujets,. il faut qu’il soit occ u—

tumé à se respecter lui-même. On croiraịt d’ailleurs que ce manant

n_’a pas ẻté envoyé ici à d’autre fin que de me servỉr, et, comme il est `

plus robuste qu’un boeuf, il transportera aỉsérnent tout mon or jus-

qu’à la Ville prochaine, oùje lui ferai présent de ma défroquc et

de quclque basẹe monnaie ả l’usạge des petites gens.

Après cette belle allocution intérieure, le faquir Abhoc, bien

certain que son trésor n’avait rien à redouter du kardouon ni du

misérable Xaĩloun, qui éLaìt aussi loin que le kardouon d'en

connaĩtve ln valeur, _se laissa entraĩner sans résistance aux dou-

ceurs du sornmeil, et. il s’endonnit fièrement en rẻvant de sa pro—

vince,de_scn harem penplé des plus rares bea`.utés de l’Oriẹntet.
delson vin de Schiraz écurụant dans des coupes d'or.

Gecỉ est l’histoỉre dn fạqnỉr Abhoc.
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Bài ”tựa, Sá0h chuânul;ỹ Tập...đọefi’

tr J
 

Đậỵ là một bài tựa sảch trích ở mOt q_tlyẻtí"luândỷ ràt hay vlèt bằng vận—
făn,đíhan—đẻ là « Luân—lỷ Tập—đọc» , xuàt—bàn tại Hải-phònơ. Tác-giả khóng
muôn để tên, nhưng người rầt hâm-mộ Hội V. N. Th. N, nên đã cho phép
“Bản-chí được đăng bài tựa này, và tỉêp thủ một bài vãn nữa, để tỏ tảm
lòng của người càmẮ-tinh với Hội. Chúng tôi rât cám ơn nhà chứ—tác, thật có
bụng quỷ-hóa lắm, và móng rằng ugĩrời sẽ ra tay phù—trợ cho bản—chí.

_, TÒA—SOẠN

Giống người-ta linh hơn muôn vạc,
Ấy cũng vì tư—chấ_t tịbông—mỉnh:

Văn—Ghương Luân—Lý, tính-tình,

Lẽ-giời gồm đủ,p kỉểp—sĩnh vẹn—tuyễn,

Xem những bực Thánh—Hiển chép lại,
Rặt những người chữ giỏi nết hay.

Soi gương cbắng thẹn mình nay,
" Ỏ" đời chầng hố (lao-gỉây chở che.

Đem trung-hiếu làm bia muôn thuở;
Lấy còng—phu giả nợ một đời.

Sống không ắn uổng cơm giời,
Thác không hưởng phí nhang người sùng—tỉn.

Khắp thế~giới tu rèn dân~chí,
Mượn Văn-Ghương Luân—Lỷ lầfflz khuôn:

,Gó Văn—Ghương mới có khôn,

Gó Luân-Lỷ mới sinh-tốn vẻ-Vang;

Gó vẻ—vang nước—làng mới giỏi,
Gó giỏi thời_ mới gọi Văn-Mỉnh.

Văn-Minh, Luân—Lỷ oàng tỉnh,_

Gã cho muôn vật hóa—sỉnh cũng nhòa
Ta “với Tân nước thờ quân-ohủ,
Phàm cương~tbường theo`ở đạo Nho;

Tẩm—hoàng, Ngũ—đê', Tứ—thư,

…… 'ngu'ời Tamacb'ính, Thân-Tu, Gỉa—Tẽ.
’ xBờỉ nghĩa—ly’ uyêzrvi khó hiẻu, '
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Paèẩaèef ậủ KV“ Laẩwầý-â-ặpEủa”

  

.Aả

(Recueỉl de lectures gno'rales en poèmes `pọpulaiẹes)

N0us publions c-i-dessous la Prệface d’un recueil de Lectures morales fflạẫj

publié à Haiphong sous -le titrẹ « Luân-ìỹ-tập-đọc » L’auteur (que sa _mogdes' Ề

tie ne nous permet pas de nomrựe'r) a bien voulntẻmoigner sa recomìais- ;

sance envers l’oeuvre du . B A. en rious autorisa’nt à publier gette très in_ :,ẳ

tẻ,ressante prẻface suivie d'un des chapitres de son oeuvre.’Nous lui en a— _;ễ

đrèssons ici nos meỉlleurs remercĩements et exprimgns l`espoir qu'il voudra

bien nous aocorder encore plus tard son excellente collaboratiom

LẠ RÉDẠGủON

 

La supériorìté de l’homme sur Oles animaux provỉent de ce

u’il est douẻ de l’intellìgence du bìen et du mal, et de la faculté

d’ẻ*udíer les loỉs de la nature ofư la science et la— phỉ-Iosophie, et de _.

1es ảppliquer à sa vi`e par la morale qui daỉt lui permẹttre de vivre

selon le désir da perfecữon qui est sa. vérỉ'table raìson d’êtpe.

L’émde de la vìe de l`ous les saỉnts et grands sages de l’hu-

maniiẻnous apprend qu'ils furent tous des lettx-ẻs préoccupés des

questìotìs de dével0ppèmenì moi~aL Ils n’eurentjamaìs à r0ugìr

dévaụt le mỉroir de leur coụscience non plus qu’â la face du .ciel e; .

de la terre. Tous offrirentleur vỉe en saarifice à leur prochain et

nous laissèrent le perỵpẻtuel exempìe de leur fidélité à ]eur pays et de

leur piétẻ filiale. IIS mẻritèrent aỉnsi le riz du ciel et de la terre qui

ìes nouưrỉt pendantleur vỉe et le culte pieux qui; après leur mort, en—

touraleur mémoỉr-e.
,

Dans tous Ies pays du monde, la littẻrature est nécessaire

aụ dévelnppement de l’esprit humaỉn, l’instruction scientifique

pàrmet. à l’homcne de vivre selon la raison, ì’éđucatỉoh morale

1ui penmet de ›vivre selen les ,plus nobles aspỉrations de son

coeuw’: c’est par elle seulemenL que le pays p_eut devenìr graùd

et fort. Une nation dont la civilỉsation est bqsée sur une telle

morale pẹut_ seule être heureuse, car cetìe morale s'étend par—

contagion ả tous ses habitants.

\
..

_ Notre pays d'Aíanam et. l'ancìenne Chine son}, des pays dirigés

pá.r des souveraiụs; lẹunmorale traditionnelle est basảe princi—

palement sur la doctrỉne dẹ @oốf cìus. Les livxes Tam—Hoâúg,

Ngũ-Đê et Tứ-Thư apprennént a²ux hommes-les princỉpes d'une \

vìe selon lajustice et la bợạté d'accord pour dirỉger leụr famil-' ` …

le. puis pour bỉengserỵì-n-IỂEỆM. Ils contỉennent aussiỄd'ùs mfiỵn-

cipés précieux póur le déve'qupemsent des qilà.ĩìté3'ptgfeỉsimf   
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Người độẹ-thư châng èhịu nghỉên—tinb
Trí-Tri, Gách-vạe, Ỹ-Thànb, '

Bỏ quên nướq mới Vău—Mỉnh kẻxrì đời.

Văn—Ghương lại mõí tbờì mõi kém,
Luân-Lỷ ngày càng bỉến càng suy;

Cách-Trí châng chgu bố-dí,
Nòug,"Thương, Kỹngbệ lấy chi thịnh—bành "

Văn—Tự kém, Văn—Minh phâỉ 'kém,
Nhán-Luân mòn, Nhân-Vậì p_hâí hao.

-Văn40hương, Luân—Lý âu~châu,
Càng ngày càug thịnh khác nhau Iạ-lùng!

Gách—Trí đã chuyẻp—rung giờỉ—đất,
Hóa—Học thêm bới móc huyển—vi.

Dân cường, quốc phú,. vật kỳ,
Văn—mĩnh thể—giớí khác chi tbièn—đường.

Gương nhật—nguyệt hào—quang ồhiểu ặhắp,
Tầu ngũ mê quáng mắt đậy liên.

Nước ta có phước, có duyên,
Nhờ ơ`n Đại—pháp cbi—truyền bộ cho:

Lấy Quốc-Ngữ thay vô Hán-Tự,
Đem Pháp-Văn tuyẻn-cử nhản-tàỉ.

Tbịnh—hảnh nãm mới dộ mười,
Cảc khoa phát…đạt nbân-tàí biết hao;

Ót' tư—tưởng âu—chàu thấm—thía,
'Bộng lứơng—Itâm `nghĩa-khx dồi—dậo;

Ghét nghê hút máu đôụg-bàó,
Nên gây một cái phong-trào bánẮ-kjmỉ—

Phàm…công víệc chiaJ_tay cất nhắc, _`
Gbẩljlg nhử lxưa say gỈấc hoàngrhrơng ;Ễ
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nellas etdes_ connaissances scientifiques. Mais comme leurslec-

Ẩ ể teurs ne posséd_aịeùt pas uue conủ_aissance suffisa'nte de la sígni-

fiea'Lion trèsl rìche et. très subtile des càraotềresbmployés,on
²crut que la science et l’íudustrie y étaient. omises, le dévelop—

… pemem de ces pays en fut entravé et. ils vinrent_à se trouver,
sous cae rapport, en ét'át de grave iufériorỉté relativement aux _

_.nations océiđentales. ' '
_ L'étude deg littératures chỉnoisẹ et annamite nous montre

` que les (BHVI'GS des descendants de ces grands sages furen_t bien

› inférieuresà oelles de leurs —ancêtres, de plus,; le défaut de dévelop—
ảpemeut sèientifique empêcha le progrès du commerce, de l’indus—
trie,de l’agriculture. Tout nous prouve que_le degré de civỉlisation. '

_ Ựd’un`e natioa et. sa prospéribé dépendent. avant. tout de l’i-nstruc— "

tion et.dela morale de ses habitants. En Occident, la iittérature
Jễìscientifique etmorale est en plein épanouissement, la physique,

_` la oảimie et les soiences naturr'les aidẻes par les mathémati—
` ịques arrachent à la nature tous ses secrets, le cielet la ter-

Ễ re sont émus du progrès de ces sciencesưéunies.
 Grâce à ces progrẽs admirables, l’Europe est devenue

__ riche et puis`sante. _Comme le s`olei! et la lune, sa civilisatỉon

, ' j…éclaire toute la ten de ses rayons qui ont tiré de son pro- —
.Jfond sommeil la vieile China elìe—même.

' Pat unvéritable privilège, notre pays d’Annam est prọté-

ggé par la France qui le guide dans la voie du progrês. Au
-ỈTonkin, le Gouvemement du Protectorat a f_avorisẻ le déve-
__loppement scientifique en remplaọa-ut les caractères chinois`
par l’écriture du Quôc-ngữ et a créé des examens spéciaux
Ipour diriger vers. un enseignement supérieur l’élit'e des collè—

'ges. En mòins des dix années, nous pouvons déjâ en cons—

_ẻtater les èxòellent's effets en xoyant un choix heureux se por-
I—-ter sur les lauréạts' des concours de ces grandes écoles. e

Ĩ Ces jeunes Iauréats, imprégnés de plus en plus des géné— ~
1gre1_zuaesỉdéessdela civưisation euroọéènne s’efi'orcent. de les met…
tre en\-applieatĩon dans leurs functions a- ĩministraìives. Enne-

" ,ị mis des moeurs` de đoncusS_ion et d’exploitation qui trausfor-
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’l`ụ-thư, ấn-cục. bác—ehương,

-Cách—trí kỹ~nghệ, nôngdhương ẨÌượm“uhưâự
Ấy cóng việc Fbáp~văn tổfchức,
Thuộc cóng-phu Tây-học tnmg-lưu.

\ Từ nay phát-đạt còn nhiêu,

\

GhỉẮ io”giáo—dục IIạ—lưu …uộrrmàng

[lọc Quốcmgữ bốn phương nức trí.
Sách Vãn—Gtẳương Iuân—lỷ íL—oìỊ

_ Văn- (J'mrong kém ít cũng thói,
\hưng Luân—Lý ké… ắt người phải nguỵ

’lrái gia—đạo phi—vi quốc—pháp,
Mất lương—tâm gían-I-ác lửa-nồng—

Gương-thường vẹn một tấm lòng,
Lợi nhả, ích nước hỉé’u—trung hân tuyên.

Việc Nhânưlức tướng nèu tặí—thố,"
Đem tâufvào Gòng-quả-nhớnưahao,

Trước là gíăí tấm Lòng-Đà-o,
Sau là góp với Động~bào Thỉện—tâm.

Sách—bốn—Ghữ : Ngũ—Luân, Tử-Bức,
Ba mươi chương sau trước Phổ—thòng,

Vỉệc—Làm, Nhời-Nóỉ, Tấm-Lòng,
Mảymayởhẳng chút thẹxrthùng sai ngoa.
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í'eusement les gens_instrưits apprécier chaque/ jour davạntagé

lés professions industrielles et commerciales au lìéu dè n’ai—

mer que `le- seul mandarinat. Le -développement du joumalỉs-

me, la création d'imprimeries, de libvaỉries- noụvelles favori—

sent le progrès de la littérajạune, et pạr l’application des scien—

ces 'et- des arth professionnels, le òommerce, l’industfie et

l’agriculture prennent aussi un essor nouveau. Telsầ sont les

progrès déjà réalisẻs grâce_ ã ces jeunes gens qui ont reọu

l’instruotion franọaỉse. Ils nous permettent les. plus beaux espoirs.

Mais l’édueation de la classeầmoyenpxe est epcore, néces-

sairement,beauccup moins avancée, et c’est elle qui rious pré—

occupe le plus.’ Presque tout le monde sait lire le quôc-ngữ,

maìs les livres d’instruction générale et de morale en langue

annamite 'sont. 'encòre assez rares ; on `~peut à ìa rígueur se

passer momentanément d’ouvrages purement littéraires. mais

. iln’en va pas de même pour les livres de morale, qui sont

absolument indispensables. Ceux qui,faute de tels livres, vivent

sans aucun principe moral, sont exposés à commettre les pires

méfaits et ả amener la ruine de leur familie qu’ils sont inca-

pables de dirỉger, et par lả, de leur pays. Leur conscienee

n’ayant. pu se développer, ils sont abaỉndonnés à toutes leurs

ìnclỉnations mauvaỉses, tandis que les hommes élevés selon les

principes de la morale rendent les plus grands services à leur

famille et àleur patríe.
Convaincu que la` publìcation d’ouv’rages moraux est une

des meilleures óeuvres de_ bienfaisance ijui puissènt être faites

parlễhomme de bonne volonté, uous avons décidé de `nouS y

consacrer le plus possible… Nousý aurons aussi not.re récom— A

pense parce qu’une telle obuvre, en nous' mettarit en contactí

plus ét_roit avec ces questions, contribuera peut—ẻtre à nous

faire aimer davantage encore la vertu. Le petit lìvre que nous

v0ulons mettre àla p-ortée de la classe moyenne est un ma—

nuel djune Lrentainè de pages écrites sous la forme poẻtique

la pluằ usitée des vers de quatre mots et où l’on trouverạ

les notions les plus us_uelles dela morale annamite. J’affirme

quexmes intentioủs sqnt pures etbien telles que je viens deles

eXposer— et que je n’_ahrai jamais rien à en dissimule'r devax’nj

mesle-cteurs. — . " 
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Đen ẹùng qums—gm và ịã—hôỉ
Cua nha soạn sách «Luânlýtập đọcẩnlàin, 'WM—

Đạo Nho dạy bảo; người có tam—cương

Tè 1Ịặng nhât quân-Ýương, ta nên vẹn nghĩa. Vua là Chúa—., n` y mực câm cân, cai—quán .bách—chán vỗ yên trã h *đò1cung vũ—trụ, vua bực ’ m Ọ,
LPÍ—tôzl, cúa cải nước non hvê`vua tât, ngọn rau tâc đât, ta đội ơn vua Vâ' hả" Ề<íuộc_thơ, tận trụtíg báo đáp. ' ’ .ở P 1 11h—

manẫ.ạẩâẵnt ỄĐạ1—Iìhap, bảo—hộ nước ta, binh—trị gíúp vua, mở—cácthrí A—r., nong thương kỹ nghệ, phát—đạt thỉnh-hảnh~- vẹ-smh, cưu dân đô thả, công to như bề Ẻ-ĩnh “ả ’như non, mỉnh phận tôi con, nghĩa ân phải trọnĩ ' n.ng

Tậi Qsơ đức mọn, chãng được cứ quan, đem tâm trunơ-lcỉịn, gjăl b_ây lòng đò, thời ta phải giữ; pháp—luật thi—hânỄ*Ĩẵ ỉỀn ỉìẳêỀ—lành, vui lo doanh—nghiệp; hiêu trung nghĩẩ, , a u n ' — 'thuè-lệ_ , _ gxỀ phong, kê lỌ'l thương công, thanh—hoản

Bôn phươan lặn'g~lẽ nhả n ' ~. , ư .

J…ộ-ng. … m… … ………

Việc chỉ cao-thượng, chủ -n h“
ơ … — g m ích chung, nhà nướ. bãnÔ lòng,fho ta g1up đỡ; ta nên theo đó, Lhảnh-kính iúỘrỉvào, góp vơ1 đông-bào, tỏ lòng biêt nghĩa. g P.

Người ta có thề nhân-đặo mớ. _ .
! 1 t A E—

.…- ——m_,m  

navoms ENVEBS- LE GO-UVERNEMENT
ET LA somErÉ“ `

Par l'auteur du Luân—lý tặp—đọc.

Suivaut les principes de la morale de Confucius, rnous avons

à remplir troís devoirs principaụx: Loyalisme envers le Roi —-

Fidélité conjugale—Piẻté filiale. . —

Le premier de tous les devoirs es}— leloyalisme envers notre

souverain, que nous devouẹ observer â` tout in'stant. Il est. le gar—

dien des tradntịons sacrées, le propriétaire de toutes les _terres

annainites, celui qui veille à la grandeur du peup’le annam1te de-

vant le Ciel et la Terre. Notre res-pect, notre amour e_t notre fidé-

lité lui sont acquis à tout instant’. '

La grande nalion franọaise pcotège généreusement notre

pays; c'est grâce à elle que notre Empereur peut gouveme_r dạns

lasécurité et avec le secours des lumières d’une civ1hsatton

moderne trẻs perfectionnée. G’est grâce à q_ịle aussx que I’intelli—

gence du peuple su développe davantage*et que le commerce,

l’industrie et l’agriculture réalisent de grands progrès. Pa'r les

applications sociales de la science et principalement. de l’hygiẻne,

le gòuvernement franọais donne la pzospérité ả notre pays et le

bonheur à ses habitants : Son amour pour nous est. élevé comme

la montagne, notre reconnaissance envers lui doit êtra profon-

de comme la mer.

Les mandarins ont aisément. l’occasion de témoỉgner leur loy-

alisme'..Pour nous, simples habitants, nous…devons le manifester

de la faọon suivante:

lo Respecter'les lois et règlements en vìgueur; '

2o Nous adonner-coasciencieusement au commerce, a lm- '

dustrie et à l’-agriculture _en vue de leụr déve-loppement.
30 Observer une conduite parfaite par le respect, la re—

' connaissance,— la fidẻ'litê, la loyauté ;
40 Bien ọrganiser notre familie afin de faire régner une en-

tente harmonieuse èntre t.ous ses membres; _
50 Ne paặ perdre notre témps qui est dù _au pays,
60 Pàyer l’impôt. avec empressement.

Si nous obs_ervons ces principes, le gouvernement, encou—

ragé par la__tranquillité du pays et. le loyalisme de ses habitants,
pourra plus` aisémeụt consacrer tous ses effor-ts au développement
du pays, et les bienfaits qu’il. ne cesse de répandre sur toutes
les classes du peuple (lettrés, agriculteurs, industriels et com-
merọants), en seront augmentés.

Enfin,-lorsqúe oeriaiaes oeuvres ut.iles â. l’ỉntérêt général et.
accueillies avec bienveillanoe par leGouvernement nous deman-_ 
dent leur appui, nous devons leur apporter géaéreusefflent notre
contributi0n pour donner. aiúsi Ie meilleur témoigựage de notre
sincère eSprit de s_olidapité. " '

Tels sontles prinơỉỷàux de_voirs d’un bon citoyen.
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Lấ . ỉ. I / ' \

y Vợ khuyên ax_ kén_ vợ hìêIl, .' . \ _ _ _ _ _ __

allez vous mamer, Je vous co_nsenlle de

[cboi_sỉr une femxue douce.

 

Kén người đức-hạnh hậc °hâm—chuyén Jeunes gene qu;

l`ốt duyên gặp được người như mguyên— .Que votre future soit vertueuse, travailleuse etl'sérieuse; ' Ế

' ’ Si vous aviez le_ bonheur de` rencontrer `une femme "

' [semblable, rGlá nọ nhà vàng đúc cũng nén.
plô d’OI' POuf 8bI'itỡl'

VOUS pnurriez lui édifier uu tem _

[ses précỉeuses quah-tés. …

n ' ~ __ .

. .í ' II

Lấy Vợ_ kbuyên … kén vơ x0àng ` . . . .. .

Cần h' … , _ ' ’ Jeunes gens q… allez vous mamer, Je vous consellle de

c 1 glâu-co VỔ`l quan-sang. ` [choỉsỉr une femme simple. __

Quý-hộ nội..tpợ tề*gỉa giỏi, ' _ -_ N_è reg-ardez pas _aux rioìzesses nỉ aux honneurs~ ` 1;

` Exigez seulement qu’elle soit -bonhe ménagère '

Gái cả ° - ~ ,.

nh gm đmh mơ; Vẻ'Ýang- El: le bonheur _règnera dans votre foyư—

… . - ` ' _ _

Lấy vơ kh e '
' -² 111

_ . n n a` ~ — ' ạ . . . .

y 1 Cử 0hư tmh. Jeunes gens qui allez vous m_amer, Je vous conseúle d’ho—

[uorer avant tout cq beau caractère dont le sens est : "Amour.”

, . . J . ›

Mấy n trờ' ~ _ ` _ … ~ _ Nambxtmnnez pas les vams honneurs, nayez pas en vua

g ' tlẻu kỷ v; danh—lợl, _ .l [les questions d’intérêt. ' __

I ’ ' Les peti'ts.espcits qui ne recherchent da_ns ~le maríage que . Ĩ

[l’ỉntérêt ou [es honneprs,

Xin. đừng vì lợi, chớ ham danh!

Khó chọn cùng nhau nghĩa tử~sinh.

_ N’auroùt jamais une vỉe conjugale parfaìtea

ÌV ' ' __-_l

LấY `Ợ không nèn kén vợ gỉẩu . _ › _ _ _ I _ _ _

' fị__f Jeunes- gens qui allez vous mamer, ne choxsnssez pas les

femmes riches.E -—răng ỷ của lại khinh nhau.
U IJe craỉns que, s’enorgIìeillỉssant de leurs rìchesses: elles- ne

Hố thay cái tiểng nhờ lựng vợ! _ [v'ous mẻprisent

1ẽng ay anh_ hùng bá chịu đáu. / ĩỆ Hontẹuse est la pẻpu;tation de ceux qui veulỉne vivre đe.

_ _ x ` .leursẹfemmesả

~

4 , Pu h_omme_ honnetejỉlne idoit— pas_ supporter cetté ,ixịfàạie. ’
…_

\ ' ._Ặ _ l 1    
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Lấy vợ kbông nèn lấy.ả—đầug 'Hoa tàn, nhị rữa, tiết cònđáu!
-lei quen-Ị nghể—nghỉệp` nhà sou-pháín -
'Òhắùg\trảch phương~u`gôn đă eó câu ,(1). .

VI

vợ khòng nèn lấy vợ nhíểu.
Một hả thôi cũng đủ thương yêu.
«Đa nhân~dzfỷên,
Gã lẽ làm chỉ tổ

Lấy

lắm dường phiêxrnhiẽư»
ỷ-eo

M

(U Phương—ngón rằng- là . V
. ' Y ~[uan, Llũ.'l c- h; ^ ' .

Tâuỉ laY nhà sisu. nhà giâu hèt cẾa. đc lay kt.mch’ kh°°h Vẽ

 

Nhiêu người có tư tưởn— g cao xa, k' -Các tư-tưởng ây, các ỷ-kíên ã ỷ lên haycó thề thi-hânh được _?

. ' và đúng.
có glá—tI'Ị gì, nèu họ không

Chúug ta nên giữ cản` tììẵn .`. . _ . cá: tính tô …. ,.
phál.t"ệcfáùính Jsơ-—hãi— Ơhí-sợ hãi cái tínhns ựỄỄ'g' Ểmg-lá =hxẻn—hzệa cái lồng-nô-lệ.- , Ợ :. ợ hâx

,_t . I

. , " --…——_—— 'IẶJGtJỸỄN…HỒA '
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V

`Jeumes geris q'uíallez` vous Imarie-f, n’épousez pạs les
' ` -` _ › ' _ [chanteuses !
Ge sont des fieurs fanées, avux étaưúues fiẻtrỉes quỉ ont

[perdu leurpn-retẻ.

Gẹs femzn’es ne sont habituẻes qu’à la. vĩe đes maisons
` ' ' - [de plaỉsỉnU)

VI

.!ẹunés gens quỉ allez vous marỉep, ne prenez pas phmỉeurs
[ femmes.

Une dame suffiraỉt à votre amour~ ’

Tròp d’arrìour vous causeraỉt des ennuis—

La polygamie lamèue ia discorde sous lẹ toỉt familial.

!
___—_.—

(1) Nous avons un proverbe qui dit avec juste ralson : « Quand une chan-
teuse épouse un mandarin, ce mandarin sera rẻvoquẻ; quasz uné chanteuse

épouse un Chinois, ce Ghinois finira par s.'en aller en China ; quand une

chmteuse_épouse un richard,ọe richard verta Sa fortune s’envoler.»
_ r

\_

.7 .
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Plưsieuvs ont des pensées élevées. des conceptions bonnes
et justes— Mais que valent celles—ci, s'ils sọnt incap-iblesde lcs
mettre en ậpraửque?

*
.».ụ

Gạr_dons précieuẹengẹn't le respeọt, ụạis faisonẹ ịla
'gúẹrre _ à la peur. AỹòàSiẺ-Ềẹur de_la pẹur': elle "est lẹ_sigpẸ-_ậe lạ“
serửitú-de. ` ' ` ' ~'—- _ ` . … -
ch I-ị-Liị. …;.. I`ll `ì_.--… IW`" ' . ’ '! . , …. NGUYÊNQ'HỎA'ẮW ,

.m.
.f . _\."`ĩj'
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`_ Cũa TỌà Soạn '
-—-+——- _

Hội chủng tôi vừa _phàỉ một nhà bác 'ờ Bắc—kỳ công-

kỉeh … dữ. Ụhưng chúng toi…laỵ a-ieu'f ấy làm mừng, vì

;có nhỉẽu lẽ như sau này: , `.

Một là sự …`còng~kích đó `hìẻn—chứng rằng cõnỂ-ậuâ của”

chúng tòi đã _thành-đạt. . _

Hai là nhờ sự còág—kích đó mà chúng tội được dịp mỉnh-

'tỏ cái chất-tính của bàn-hộỉ. Á

_Bg là sự cộng—kích đó lại cbứng—tỏ rằng vỉẹc của chúng

tòi làtrỄf'ìììàỵ không thả chê—trảch được, vì những người nhẫn—

tâm kỉa, muốn phá đỏ, đã định ỷ sẵn từ một năm nay rổỉ, ’

mà bây gỉờ không tìm được một điều nào quả-tang hoăc là

ngôn—luận háỷ là vărì-từ trong những nơi chính việc bành—

động của²chúng tội, đề làm cổ công—kích, nay họ cùng cách

mới đem kỉểm cbùyện vu—vơ khác nói cẠnh,đỏ lân vào vỉệc

của chúng tội, và lại công—kíc'zh lây cả đến những người

` khác, hội khác không có can-dự gì tới việc Hội chủng tòi

đây.
A

Bốn là. nhàn những chuyện còng-kích đó, chúng tòi lại'

được thèm nhiễu bạn Anna… tỏ tìnB thâm*hỉêu ýêu-mển một

cách cảrn-động quỷ-hóa, như mới rồi một nhà buôn…bán

tbường, «Hiệu Trâu—Vàng» tự lòng đcm lại cúng eho bân-hộỉ

130$, và nhỉếu người khác có vỉểt tbơ lại cu-ủy chúng tôi

một cảch cảm—động. vò—cùng. nay xin đăng một bức ở dưới

này đẻ độc-giả chư-tộn xem mà mâng thaýcho chủng tôi.

Vậy nay bất-đác-dĩ phải đăng ở dưới này mấy bức thơ

mà cbủng tôi đã vỉểt trả lời tờ báo kĩa, xin chỉ đăng độc một

lân nàỷ thòi, đề từ dây khỏi phải nói đển những chuyện hất-

tiện ẩy nữa Nếu sau chúng tòi còn bị công-kícb thì những

bức thơ này cũng là. _đủ đèthưa lại với đàng kia. Ghúng tòi

mong lậưi việc khác còn hơnlà việc đấu-thuyểt. Vả lại xem

trong bài trẻ. lời bức thơ ttn’r hai của chúng tòi thấy thwyết—

giả tìm đường nói 'cạnh_đển việc tư cùa. chúng tội, là một

vìệc thật danh—giá hẳtl'hoì mà họ lại khéo đem hấyrđ'ặt

lộĨìfđủó một cách quỹ*quáỉ tinh-ma. khiẹn cho độc-giả vỏ` um;

._/
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' \ " Pour n’en plus parler -
' Par la 'RệdactiOn _ '

 

Notfegceuvrcc ẻté l’cbjet er vỉves _attaques de hpartd’ìảu jo_ur-

nal du Ẹcnkỉn— Nous nous en sonin'xes réjouỉs pour' plùsieurs 'raĩsons:
?

i° Ges'attaques sont la. meỉlloưre preuvede notrc succès.

20 Elles nous. ont permis de donner quelques Iexplications

utiles sur .le caractèrc de notre ceuvre.

30 Etles cnt montrẻ à toùs les lecteurs de bonne foi que cctte

oenvre est ỉrréprocbablc puisque des persoímes aussi désỉrcuscè

de ìui nuire n’ont pas pu, après un an d’expectative, trouvcr`

contre elle le moindrc Iaìt, parole ou écrit, dans cette ceuvre

elle—mème «et non à côté, pouvant motiver un reproche quelcon—

que, ct,puisqu’elles ont dù se contenter d’allusions et d’imputa-

tions vagues et dépourvues de tout fondement, et d’attaques cou-

tre des p'ersonnes et des sociétés autresque les nộtres.

40 Elles nous ont procurẻ de nombreux téìnoignages infini—

mcnt tonchants deÌa comprẻhcnsỉon et de la reconnaỉssanccả de

nos amỉs Annamỉtes, tels que le geste đe ce modeste commerr;ant

à l"enseìg"ne du «Buffle d’or» venant nous àpporter uné ìầOllSCl'ip-

tỉon_ de cềnt cinquủ’nte piastrcs, ou que'ces nombreuses lettres dònt

l'ụne est publiée plus loin`

Pouc ne pius parler de ces pẻnỉbles questions, nous publions

cỉ—đessoưs une fois pour toutes lcs réỵẩonses que nous avons adres-

sées à ce journal. ElIes sorự valables pour toútes lcs` attaques que

nous _pourrions subỉr à l’avenìr. Nòns a.vons mieux à fairc que dè

la 'polẻmique et nous ’estimons de pìus que `notre advcrsairc s'cs`t _

disqualifié en recourant, dans sa rẻpònse à_notre 2ème lettrc, à_

uneàllusion à notrc .vie pưivée, quỉ concerne d’ailleurs un fạ it

.hautement honorable maỉs qụ’il a présenté à s"cộs _-lecteurs avec u’Ễne

_ ầhabileté djaboliqu'e 'qui per'mct à chncun d’cỉự Idr'e _cợmprendfpc .
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phàỉ tin-nhâm -trái hẳn với sự thực, lại vừa đề cho thuyết—
’gỉấ’có cáeh úóif là Ẻhật—thà chớ không -bẩy-đặt man-trá, chúng
tôi tưởng người dùng óáĩ thủ—đoạn đ>ó thì thực là đã—… tự-hạ
mẩt phảm—gíá. của… mình. `Gáỉ cách đê-tiện ấy lại. càng thêm
nguy—kịch từ đó (xỉn xem bâỉ đẩu-đề là «De Huế» ở trong
l’Avenir du Tonkĩn ngày 19 Mai mới rổỉ thì rõ). Không biết
làm Sao thuyểỉ~giả kỉa lại không sợ-những_độc—gỉả thấy cá_ch
đè—tỉệnểnhux' thể thì ắt phải sỉnh. ra tức~ giận chẽ—cưởí. Còn
chúng tôi đây sẽ không chịu hạ-»gỉá mà đối nhờỉ, chỉ chăm
làm công-vỉệc -cũa ohúng tói theo hướng truug-duug{
cbớ tuyệt—nhièn không can…dự đểu tỒn—giáo, nhở hết cả các
nguồn-suô’i trong—sạch bố—dưỡng khí-lực chớ không câu—nệ mà
phải hỏi tên những nguồn~suối ấy là gì, và chúng tôỉỹ tôn—
kính hết các bậc đạo—flức dốc lòng về cái ý—tưừng cao—tbrrợng,
dẫu những bậc ấy có ở ehung một nhà với nhửng ngưởi
lòng~trơ dẹ~ác đang công-kích chúng tỏi kìa, thì chúng âôi
cũng hốt lòng kính-trọng -những bậc đạo-đứe ấy

Một vài bức thơ trảlò'i về vỉệc đã nói ở trên này“
(Gbỉ có bản ohữ tây tboi)
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eiacfeỈnéặt le còntraire de la vẻr'iịé, …… en .laíĩssanlt à Ị’autenr

Ia'possib'ĩlité de dỉẫefqu’ịl u’af'pas altéré ceEle-m. ›be pfocẹệé dés—

honòrắnỄ a'étềJreno'uvelé et~aggravé depms ( voỉơr artuĩlẹ lntltrụlẹ

« de_ Huế » đẫms 'ul’A'venir du Tonkỉnặ› du 49 “Ma.! dẹr'mer .)NNoụfs

ne cẵtnprènons pas comment leur auteur ne crramt“pa`s Ễỏ pro—.

voquer l’indignatioíx de ses lecteurs en s’aựbaxssạnt amệx. ` Pouỉ

nous, 'nous ne _nòus _m-ettrgns` pas à son mveau ẹn Im 1ẻpon

daut. Nous continuer'ọns notrè oeuvre daps le sens de`lzĩ ne-uul'a—

litế relỉgie`usẹ la plus absolue, en puisant notre force a »f_›ụ_tes es

sources pures sans leur denìander leur nom, e_t en renđanf hệm- _

ma.ge aux qúalìtés d’abnẻg`ation vde tous iles ’tilommeặ _ qm sont

mus par la recherche d’un idéálẹ… mêm'e S-lls hab1tent soulJĨ lĨ

même toỉt que e_etuc dont Ễẫous avon.s à subư en ce moment m

compréhension et la vilénÌie-

Quelques Iettres écrìtes à ce sujei
(texte franẹais seulement)_

   



 

lere Bèpoủse

 

Monsieur le Directeur,

J“ai l’hmạneur d\e vous dem`ander de bien vouloir insérer la répon-
se suivante à l'article paru dạns « l'Avenir du Tonkin » en date de ce
jour, ầo'us lè titre « un intéressant extrait. » Cet article me mettạụt en
cause, ainsi que mon oeuvrè du « Foyer d'es Etudíants Aùnami’tés » je
vous pried’insérer cette réponse in'-extenso dans votre prochain nu-
rụéro, au même. emplacement que l’articleen question.

Il.est parfaitement inexact que mon oeuvre du Foyer des Etudiants
' Annamites soit une oeuvre de propagande protestante,_comme le laisse
entendre l’information incomplète que vous reproduisez. Cette oeuvre
est _destinée exclusivement au développement moral de la jeunesse
annamite ; tout espèce de propagande relỉgieuse `y est strictement p_ro-
hibée, _toute discussion ou simple allusion religieuse aussi bien/ que
pOlitiqụe y est formellement interdite`(voir articles 2 et *23 de nos sta—
stuts).J’ai toujou_r_s vèillé.scrupuleusement à l’obsẹrvation de'ces pres-
criptiohs importántes, et la meilleure rẻponse à de telles imputations
est mon oeuvre elle-même : toutes les personnes qui ont bien yoqu
prendre la peine dẹ la suivre depuis ses dẻbuts, au lieu de se conten-
ter de documentations de seconde main ou d’allusions vagues. sont
éclairées Sur ce point..Je n’ai cessé de travailler à ce dẻveloppèment
moral de la jeunesse annamite en m’appliquant à ẻtablir la transition
-ẽntre le passé .et l’avenir. Maintenir chez cesjeunes-gens l’attachement
au passé en ce qu’il a d’excellent, c’est-à-dire en tout ce qui èoncerne
les qualitẻs particulières à leur race et tont particldièrement le respth
des parents, des anciens, des sages, de tous ceux qui détiennent l’au—
torité nẻcessaire au déve10ppement de tout pays. Leur faire apprécier
davantage encore tout ce que la France leur apporte généreusemenl Ẩ Ả
en les initiant à la civilisation moderne, et exalter ainsi Ieurs senti—
ments de reconnaissance envers notre pays. Faire d’eux des hommes
qui, ayant aú fond du coeur le sentiment du grand devoir de sólidari-,
té, seront prèts à tout instant à sacrifier leur`ởanité, leur ambition ou
eur cupidité à l’intẻrêt général de leur pays en nous aidant de.tout
leur coeur dans la belle tâche que la Fránce a assumée ici, et non pas

. des vaniteux qui, ayant rejetẻ tout ce qu’il y avait de précieux dans
leụr passé sans avoir pu encore, en ụn temps trOp court, assimiler les
princỉpes essentiels de notre civilisatỉcm, s’élancent fièrement dans la
v_ie s'ans` aucun c`ritérium moral, sans autre idéal que celui de l’.enri—
chi,psemẹnt. de l'avancement-à toỉt prix, nous expo ant ainsi, a_veceux-mêmes,aứx pires catastrophes. Le but est as'seà ẻlevé et la tâơheáủsezijdiffỉcile pour `s’e suffire`à eux—mêmes , "'  

…- 123 -
L’oeuvre d_u F. E. Ả. a été ,créée suy ma seule initiative person-

nellé 1 d’un'e part_parce que j’éprouve une proforide sympathie pour

cè. pày_s ẹt `ses habitants. en raisòn non s'eulement de-leurs qualìtés,

mais de leurs défauts même que je n'ignore pas et qui mẻritent qu’on

se penche vers eụx avec compassion. d’autre part parce quej’ai vu
là, après la guerre, une très belle occasion de servỉr encore la France
avec toutes mes forces. A la fin de la guerre, j'aì.entretẽhu de mon
projet le D? J. Mott, directeur gén`ẻral de I'muvre des Foyers qui se
trouvait de passage à Paris. 11 avait fait attribuer des sommes extrê—

memerìt éllevées à l'ceuvre strictément neutre au point de ụue relỉgieux
des Foyers du soldat qui ont rendu à lạ France, pendant la guerre,

- ces plus ẻminents services, en contribuan_t très fortement à relever-le
moral du combattant après les évèn'emenịs de 1917. (Le marẻchal

Pẻtain a hautement apptéciẻ leur action et l’a favorisée le plus possi-

ble). J’ai intéressé le Dr Mott à mon projet, et j ’ai obtenu de_lui l'attrì—

bution d’un crédit non renouvèlable destiné à m'aider dans la créati-
on de mon oeuv`re. J’ai demandé que ce crédit, qui sera défìnitivement
épuisẻ l'an prochain me soit envoyé par acompEes, ce quil m est fait

p’ar délẻgatiom par leg_Y. M. C. A. de Shangha1. Je ne SLUIS done e_zn
aucune fagon « agent des Y. M. C. A. » comme on a pre’feĨ1duf llS

n’interviennent que còmme délégataires du Dr. Motf gue l’elevatlerf,

de son esprit place bìen au-dessuẹ des querelles poht1ques ou rehgt—

euses :je fais mon ơauvre persounelle. avec mes statuts personnelsi

' sans aúcu.ne confusion avec ceux des Y. M. G. A. Et cette oeuvrẹ q.Lll

se produit au grand jour a suffìsamment fait ses preuýes de patnot1s—

me éleẵfé, deparfaỉte tolérance et de neutralité relig1euses Pour que

tơufe insinuatìon ou affirmation conttairẹ, soit interdị\te mamtenant

aux per'sonnes de bonne foi. Au reste, tout ceci n'a rìen d’OCOIUIIÍEỀ;

le nom du Dr Mott figure au tableau des membres fondateurs qu.J de-

core notre sall`e de rẻunions, son p0rlrait y est affiché. ph.ls1eurs

articles de jomnauxin’dochinois (Bulletin de l’instruction pubhque de
mars dernier, compte rendus par la presse de ma conlerence a Hue. _

\ .

etc. . .) en ont parlẻ, et_j"ai expósẻ tout ceci non seule3nenfau
public, mais aussi aux plus hautes per“sonnalités de l'admimstrahgn
qui étaient parfaỉtement renseignées avant que vous ayez cru devoư

vous charger de cel soin. `
D’un autre côÉe', il est parfaitement exact que j'ai des Conviction.s

religieuses et que je crois ạvoỉr le droit de les servir dans ma me

priue'e, conune"je l’entends. J’estime même avoir droit, ce faisante .à
la même tolẻrance. au même res_pect dont_je ne cesse d'user envbrs

tous ceux qui pensent autr'ement q'_ue moi-même, J’ai done crg de=l
e de ces _cbnvictìonS, accepter _de faìre part1e. `de
r

voir,_ pour _le sefvic

Jo
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faọon purement bénévole, d’une mỉssỉon d'ét I I "
' ' _ . . udes envo ẻe …chme 11 ya se_1ze mms pa y en lnđor. les ProteStants franẹaỉs ' ` "

' , ' .. _ . `_ pour etudler-quelles sera1ent les poss1bx_htés de crẻatỉon d’ụne missỉon chnẻtienne__(sous une íĩormẹ protestante ) toutàfaỉt franẹaíse parmỉ les ’Ar'mamites. Je crms —— comme vous —— que l’esprif chrétien contìen-t u` _grỉndeửfor.ce de dẻvelop'pement par le~ dongénẻreux de soi— `êneunl eqsetgne aux hommes, et qu'íl doit ếtre capable de donnerịl meAnnam1tes les pĩlus belles qualitẻs(quì leur manquent encore o amfsont chez_eux insuffisamment dẻveloppẻes J`estỉme qu’íl g a Iacel1 qmtout le monde sous lê sọleíl et que tout en respectant scru ulỉus Pourlẹ trạvail relìgìeux de la missỉon. catholìque, composẻẵ d’hòẳlntlìỉntsmcereS ẹt animés du plus `bel esprit d’abnégatìon` ìl est ossibĨsqu.e certams protestants aient aussỉ à fairẹ du bìen ẩ certainỉ A 8n.u.tes …- et ils sont très nombreux —- qui restent en dehors du ntIllla-11c1sme,.aussi bien, d'ailleurs que du vrai confucianisme et dẵav 03bouddh1sme — etj'aì pensẻ que je servais bien mes convictions rala'cceptantde guider de- mes avis privẻs lejeune pasteur inéx ẻrim ent'e {M. Soulier que vous nommez) qui avait ẻtẻ dẻsignẻ ẵur etn`-etucịe. Il ẻtait d’ailleurs bien entendu que mon oeuvre du IẸo erce t~etelĩalt ce que j'avais toujours voulu qu’elle fũt : strỉctement nấufr reb-pomt de. vue religieux. Aucun lien… ẻconomique, ne rattàcháit e Ễtucnuvrẹ … ỉnoi-mêmẹ au protestantisme franọais à qui j’ai beauẵe edonnẹ. J’a1 d’ailleurs ẻtẻ avisé officiellement par des ersonn lc')tu’pproteặtantfas les plus autorisées de ce qu'aucunpsoutierỉI l es_ sera Jamals donnẻ à mon ceuvre de ce côtẻ en raison précisẻment ẵecgcaractère de neutralité religieusè que je tíens essentiellem t Ế]… gartậen J'ai done tentẻ d’aider cejeune pasteur de mes aviểm etalorsqu’al a ẻtẻ rappelẻ en France, j’ai aìdẻ au'ssi le plus que j’aì u,en.attendant l’arrivée de son remplaọant, le jeune ẻvangéliste anẵàỉOrmte qui .ẻtaỉt venu avec lui. Le remplaọant en question étant arrivẻJe .me `su1s complètement ẹffacẻ, estimant avoír fait'tout mon deivoư et, peut—être, bien davantage. et ai cessẻ de m’occuper de cettem1ssmn d etudes qui créait des malentenđus tels que celui qui nousoccupe en ce moment.

Toutpeci n’ạ rien, je pense) que de fOrt honoráble et ne regardepẹrsonne. Le conservateur des hypothèques des X a le droit de fré—quenter la Loge en dehors de ses heures de bureau. le Présidéntdu tn:ik_>uual de Y peut assister régulièrenìent aux ơ›ffiơes religieux : il
se`raxtmconvena'nt et d’un spectacle pénible qú’on. se permit de crìti—

L querfeu_r tâche ẹn se mêlant de leur vie —privẻe, en ce qu’elle a de
'plus 1ưt_1me, sur_tout lorsqụ’ils donnent eux-m`êmesl’exemple- de la› tolẻrance et du respec_t des ọpinỉons d’autru-L Ơe sefaient là pfocédés

’\

\

` ’
I  

de basse poìémiq'ue éléctorale q`ui Iserạịent jugés `à leur —valeur par
tous _le_s gens d-e emur, et qui fẹraienf une bien ìănauvaise' propagande .
morale àl›ceẹux qui y annaienf recours. Je m’emỵiress'e .d'ailleựrs; d'ajou-
ter que "j-íaĩ bon espoir'que ceci_ ne se prođưira cẹrtainement p'as
pou`r mdi du côtẻ de la mịsSion catholiìỵue. J'ai-eu le privìlège de ren-
contrer derni'èrement à Huê un prẻlatcatholique qui est úne grande
et nolílefigure,et uh missionnaire catholique qui est un homme de

coeur Íet un sạvant..Je suis _.persuadé `de ce qụe, si ces hommes étaienf

'ici, ilè comprendpaient "mon attìtude et s'inclineraient devant elle.

AJ’ajouterai q'ue plusieurs jeunes gens catholiques font partie de ma

Société : ils n'y ont jamais entendu et n’y entendỵont jamais la moin~

dre eritique directe, ou par allusion, à leurs croyances que je respec—

te.ỊMes convictions religieuses me placent d’ailleurs personnel-lement

au-dessus de`toutes les rẹligicans` quelles qu’ellesấ soient (affirmation

qui vous paraitra bien choquante, cé que je regrette vivement› et,enco-

re une fois, ellesh’interviemient en rien dạns mon ceuvre du Foyer,

sìnon par la force qu’elles peuvent me donner pour poursuivrc une

tâché qui ẹst bien loin d`êtr-e toujours aisée. J'ajouterai enfin. que tout

ẹeci non plus n’a rien d'occulte, et que, par un sCrupule de conscience

peut-être exagẻrẻ, j’en vai `infọrm'é la plupart des hautes personnalités

du Ềouvernement local“. '

Une anecdote pour terminer. Un jeune Annamite lauréat de I'U~

niversitẻ de Hanoi m’a fait dernièreme’nt, tout spontanément, et en
-dehors du`Foỳer, la déclaratiọn suivante : « Je suis catholique, j'aiz
suivi votre muvre depuis le début avéc la plus grande attentiịon,
pefsuadé d’avance que vous ne tiendriez pas votre promesse de neu—
`_tralitẻ religieuse. J `ai été très touché de constater combien vous l'a-
vez observée _scrupuleusement, etj’admire et áime votre oeuvre pour
cette raisọn. Je đois vỏus dire qu°il n.’én est pas de même d’un autre
côtẻ :la mìssion catholiqu'e nous défend de nous_ faite inscrire_ .au
Foyer, et a fait démissipnner un grand nombre des membres de votre
oeuvre » J'ai fermệ l’o_reille à ces propos et ai changẻ la con'versatỉon.
Sfil y aeu vra_iment parmi les catholiques quelques braves gens is0`
lés qụi aient fait preuve d’un tel sectarisme,ỵilả "èomprendront per-

tainetnent d’eux—mêmes. plu's tard, ce que leur atti_tude a eu`- de fâ—
cheux et la regretteron't. Il`s'uffit'pourcela deleur laisser le temps de
comprendre. Geux qui n`y parviendrontpas au cours de cettẩeịẹẳèistẹn-j
ce terrestre le'fferonf lOPSqựẹg—comm'eẳle Nìcodètne de '1’Evaựử .i'ư’f`lls` ,

seront reveaựsjặu’ monde pljỵịSiểụẵs' f°ỈS » - < '
Vẹựịlleạ- .agrậfag, MỌngieủỉr lefỊgẹủgectenn l.’ạẸẹịgịủnẹe _ .dẹ. maà’

sidẻration distin’guẻe. `l' - _ ' _ . — vẻ ~`-f-²Ịfflĩ"t .— P…FMOỊỊỆT
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:ìème (et dornière) répon-se
Monsieur le Directeur,Je regrette d'être encore obligé de vo'us de

votre plũs prochaip numéro là rép
—m'ent que votre no'uvel article de c
pas ». . _

Vous me reprochez de «noyer sous
phrases, l'essentiel de la question ».
—des'deux colonneả et demỉe de votre
mot concernant le fond de l’affaire ?

Il' ne sufflt pas de laisser entendre, par une confusion habilemententreìenue entre ma vie privée et mon oeuvre du Foyer, que cettedernière <Ềst une oeuvre de propagarìde protestante. Il fáudrait pren-dre un fa1t concret quelconque, quelque phrase prononcée ou écriteau cours de cette oeuvre, dans cette oeuÝre elle—mêmeJprouvant qu’il .en est ainsi. Ceci,
Je terez jamais (à mo'ins de donne

oxise suivante, au même emplace—
ejour intitulé «Ne nous égarons

un flot sous un déluge de
Qụe -taites—vous done au cours
«rẻponse» où je n_e x'fois pas un

\

(et non à côté)
vous ne le faites pas, et vous ne

r l’hosPitalité au mensonge, ce dontvous êtes évidemment ảncapable), car cela n est pas, et ne sera ja-mais. Votre«fiQh›, voỉre « dẻluge » de paroles, destinés à" dọnner_ l’illusion de cette preú've impossible, e-t pour cause, sont le me'i'lleurtémoignage de l'inaụité de cetle controxrerse_
Quant aux allusions que vous faites

tiqu`e des Y… M. C- A. dont vous savez
par_tie bien que vous contin_uez à le laisser entendreị allusions destỉ-néeáà je-ter un doute sur le patriotisme éleué «je récidive) de monoeuvre,je n'y répondrai point. Pendant que vous exerciez avec dis—-tinction au Toan (évidemment en ra'ison de 'votre- âge); vo$ talentsde polémiste, d’ạssureur et de gros propriéịaire,_ je fr_équentais assidírment certains _endroits assez malsains, en Artois' , à 'Vérdun, enChampagne, dans la Sonime, à Reims et en Italie. Après deux blessu-res. je répa_rtais †rois fois au front malgré `l’ínterịiction des médècinset finalement réformé avec 80~/. d’ínvalidité, j’estimais que le meil-leur empIoi à faire des forces qui me restaient encore, et de mes- res-sougces était de revenir en Indòchine, non pas pour y« piquer despias`treS au formol », mais pour y travailler de tout mon coeur;dixheures par jour et'plus,au service bénévole de l'oeuvre frangaise danSce“ pays, au développement moral de ees An
peut-mieux faire que de leur reprocher durement des défauts, parfoỉsinỹolontairement ạggravés par nOus-mêmes... Monsiẹu'rle Directeur,.j’èspère pour vous aet pou'r v'otre journal, que de—telles "insin'uátỉ'ons

au sọi—disant caractère poli—
parfaitement que j_e ne faiẹ pas

 

mander d’ỉnsére'r dans

namỉtes pour qui l'on`
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' se répềteront Pasị Sì elles deva1ẹnt se renouveler, ce n est pas a m
ne _ _ ị _ . _ … v .

~ . ~ - ’“ eutavoir ouí~

1jépúịạẳịbĩ} qỈì’elles ẫIIỊIỀÌĨIỀOt"cIẫIIĨIIỊĨlỄil'laĨttỗỉevẵẵsolỉìị'ẻpviens dès Iằaiỉ_L

c’-eux²²qglzẾẹẹặgẵfẳleễlépoẵarai jamầisẳúẹreménề ~quỉfpảrxmonaoeuvre.
_ỆĨỀỄỄỀỄỀỄỀẳènsệrà tốújòurs lá“ meilleưre rệfutatlon. __ tian

I J`ỉgn'òfe totalefnentce « liVFe de_ma Ểễ“fffle » CHỄĨ ẹìnlẵ me, _ fòhỉha) dop'f vous citez cet mteres_sant_ex_ rạ tỉ ìn—

ocẹuPạuễrễiẵlequfn ait. en effet. p'ar. su-ite` d’uụe'i d°,°“menta ỉẵm ce
paraĩtl_lỉũ_ .èr-fónée, wet bieưantérieu’re ã mon depad de mỉ. ĩ
comp Ê Ĩ’ Irethiềr cette corifusion entre mon neuvre personnelleg.s nỉ

ỈỂIIIIIIẵIIÌSIIỂIIEỄI'ẻIEIU poinỉ de vue relìgieux; du F. E- A— › et la xmssm .
. n - . ` o _ _ _

` " ' ' ' utile,
erne que ma vie privée. Je vais lui envoyertoute rẹct1ficatmn _

C ` I | 0 D /

et vous suis fort obligẻ de me l avoư_ s1_gnalé` _ _

Je répète 'ici pou_ỵ rẻsụmer :- -_ _ ue

’I.Qãe ees ủeux questẩ_ous s.oat parfaitegnent-dll_sttnllueễẳỉegịsé

la seeomle ne regafdẹpersonne, et que j’ai eomp e e

' " 4' eetlè mlss'ian d’é_tudes.

de Iễmễẹlltlẵelĩlẳlĩ mnv-re du F E A. m’est strietemeut persqznzele

. . ’ . ' ' neu r gÝìu’ơlléa loujours été ' et .sera tou;ours parl'aìlemeut __

ihì'để vue religìeux; _ _ _ __ _ __ ;; Bom

po .…3__ Que’Je protestautủme franẹau_s Im—u_lème ma_ Ịzisou de

flaììểe qú’i;Ì ne ` la soutlend_rait jama`is preeisement en ,ịỵnc'foyaq

ắeÌteìné’utralilé. (Ecrire ainsỉ _à ụn « superpasteur ›

blẹ . . .'et pòurtant vra_i)_.

……ẹu a'lrỉszsfeưịlịsạtznịzạì ả’ầiìẳsous«ìín flot», <iun' dẻlugệ» de paro es es_ ' __ - . t dế .alousie
èo tre cesỂ-fă-its'. De plus:elle témoiglìe _dun_fach_ _ux est Jseắtaire;-S'attaqúer à_ des oeuvres qul s apphq_uentỉl fatnĨmlằiẳẻuằEíỉ

bien posSible ầutour d’elle's, que ces Ơ_BqueS S appe eỉl _ n ni’elles
fants oú Foỳer des Etudiants __Annam1tes, _pou_r la sen e ẵấlsẵécẫurảger
ne sont pạs a_u service ~d`un certain part1, s efifomfỉr ]Ĩ d’eux lesceux qui Ểy consac_relít toutes leurs for_c_es et de detac ẵr une bonế
Personnẹs qui pourrai-eiìt les ai—der, ce n fSt pas comịnẾ» ret i ofte-ne aotion.Je pensiste à croỉre que -V°“S n'etes'pẫs'. ce man ' e R "faiề
paroles d'une' Mission qui. ' doịt. certainemen_t s efforcẽr ạussẳ Ề là“?rev de bien, et_ qui __ n’est—ceĩ-pũS ? ...._ n'a pas d_autre but que ce__n —

`

Vous avez récei’nmentrệpondu à un artfclé de G. _M, d0'6111.…u'ệụté…
et fournì d’aỉgumẹlitsẻsfễfiẹiỉặp' ›.Pẫar deux (onị, dẹuxềỈaftìcles đ®ễlN

gumeủt essơrì'tỉ—el' ’étảit une ưg__fể '_

" que "puỈỉf'sẳent “"alểfịféị’ de — te_ll²èsf__ 1__._ . ___`
_ _ ,. . _ _, __
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Mais ẫeraỉt—il indonvenant de _venỉ_r vou_sí:arier avec sỉ-mphcẵte

à `vous qùỉ n'êtes pas du nombre ấe ce_ux q… cherqhẹnt à effẹayẹărI es

petits, le“s faibles ou —l_es timi’des ! A'ussụ accẹptez, _J_e v_ous pne. ._ on-

sieur le DirecteurẬ’hommage de mon profondreSpeẹt.

- ' Signé- = . . . ._ (1) _

P. S. lố EảcuSez—mọi de vọus' préSenter cèt* 'écrít ẹn brọuillont,

car une petite ìndisposition e`t le manque đĩe te_mps n_e me perme .

tent pas d’el le mettre au pro_pre dans un p_ap1ér à lettre plus convena—

ble. ' __ _ . _ _ _ _ d_

Je ne sigrie pas l’éẹait ci-joint pour ne pas attnaeỉl a_tt_entmn un

public souverit móqueur, peụ indulgeqt, _sur s_a mtseralgle pe_rso_nne.

2- Uù petit aveu: lá tentation -satisfa1te, un_ combat se_ pr_ọd_mt t_ẹtn

moi: d'un' côtẻ, vou-s'présente`r ma lettre. se_ra1t pour_mm unẹ peh e

oc`casion dè vous témoignér ma reconnais’sance, ceÌr _personne_llỉmenti

je vous dois uu peu, sinon beaucoup, de__lĩaut1_e cote, tm art1ct: e qẵe

regarde terp votrè. personne prỉvée pourrmt fa_1re tax_er s_on au_ eur

flatteur renard de la fable . . . Cette dẹrmère_obpctmn m a com-

plètement démonté, et j’aurái dẻchiré la lettre s1 quelques uns deẹ

amis du Foyer ne m’avaient poussẻ ặco_mpt_er sur _votre_ pon_sens_ qụ1

connaìt la valeur des chos'es et qui sa1t d1stmgue_r l onctmụ lc_l ụnbc_:ẹaur

simple avec les artifices d’une intellìgenceorgueúleuse que _am 1 lon

emeỉ,tẻcris ce que mes yeụx ont vu,__ce q_t_l_e mon _petit cervỄajl mỉ

permet de Co`mprendre, parce qu'e_ j’a1_ la demạr_z__gea1sọn de le aụ:e e__

par'ce qu'un eẩe'rcice de composition _ne__me fẹpạ1t pas de uẹal_, mm qu1

tfemble,` et ce n’est par sans raison, a la_pproche de mon exameụ.

« L’EGRÌT » JOIN_T A GE'I'TE LETTRE.

' Hanoi le 9 mai 1923
Monsieur et cher Directeur,

Pafd-onnez-moí de Ola liberté que je prends - dẹ YQUS «_axprnper
franchement les sentinents que votre belle attitude m'mspưẹ._81 la
maladresse de ma plumé m’empêche de nề'exprimẹ_r en bon et elegant__

franọais du moins j'e suis rassurẻ que la.v1ve affectmn que vous avez

pour ma rạce vl'o'us aidera à deviner _le sens_ de mes paroles. __ _
Depuisces derniets temps, la sympạth1e _res__pectueuse que m nẫỂt

pire v'otre noble conduite dans l’_muvre b1eụfa1san_te du Foyer_,_gĩẵẵt

jusqu’à tel point qne je ne puís càcher plus longte_mps mon em on.

1

let_t_ré com_me vous, je croìs qu’il eủt été préférạbleque vọ__ùs `merệpond_isseẹ ạt_i__sẹi _s-ur ce ịon. _D_ẹ lạ_ sor_rt_e, le «fi`ọ_t », le_ _«dệlúgẹ»en _qụẹẹtịọẵụ __ạfàurait___pạs faìt re`sẹortir. _pour [e l'ẹctéụr `impạrtial,— le inanque complet d' argumeụts ạu fond, de'vo_trè c_~.`ontrovệtse. _ v_ Croyez-moi, Monsỉeur D. . . Vỏ_us avez m`ieux à Xfaire p`otír lề ser-
vice de`votre cause que d’essayer d'étrangler tout ce quỉ se petmẹtd’ê'tre boní et grand_en dehors de vous. Neýous doú’nez pas—tant de
peine v_our mon oéuvre. L’an prochain , elle aurầ épuisél dẻfinitivzamentle crẻdit alloué par le Dr J . _Mott, elle a l’assurance formelle de ne pasêtre.soựtenue pa'r les protestants franọais. . . et il ést peu probablequ’ellé lè soit par voưs. Il est done fort possible qu’à ce momenf, lecOm_bat finisse' faute non pas de combattant (je serai toujours « un peulà ỉ›`j, màỉs de `nerf 'de la guerre, ce qui est beaucoup plus grave enooré.Attendez done tranquillementque cette heure aìt sonnẻ… . à mòinsque vou's ne préfériez travailler d’ici-là. dans le même esprit gẻnéreuxà la priver d'avance de tous les_ appu_is locaux qu’elle pourrait espẻrerobtenir. S’il vous plaìt_ de vous lỉvrer plus avant à cette « oeùvre debien », ce n'est pas moi qui vous en empêcherai, ayant Í›ien autrechose à faire que de la polémique. .. Mon oeuvre rẻpondra à la vôtre.Si vous reStez dans la véritẻ des faits, vous-ne pourrez que m’approu-ver ; si vous vous en écartez_, je répondrai à la co'iomnie comme-tơut
honime d’honneur doit -savoir le faire ; par un silence mẻprisant.
Máis évidemment cette supposition est dépourvue de toute vraỉsèm-
'blancẹ... Veuìllez done, je vous“ prie, me la pardonner. -

Veụillez agrẻen Monsieurlé Directeun l'assurance de ma con—
sidération distinguée. _

! P. MONET.

……

UNE DES LETI`RES ANNAMITES _REỌUES _A LA
SUITE DE CES ATTAQUES

(Nous Ia reproduỉsons sans aucune modỉ/ication)
»

Hanoi le 10 Mai 19'23.
_ - - Monsieur le Directẹur,
.J.l _Ệè m'appạxjient pas de vous apprécỉer, de vous rem'ercier et dJẹ . .,pơs é_lỉciten mon mdignité me fà-t un devoỉr de laissér cfe's0inì " "JTỸ'ẩỸỔẦỂỄỄỞS ỏlus tÝẫ'l ’ éíù'e" moi ' ' 4 =' ''_²_ _ Ơ Jn'y_"'ÌfJ" _ _ r'qỷ'Ề: 'ÌỆ` _ . .;,Ẻ

 

, _'_iìiủg² ~*…ưtẽỉĩúnìảịse_ , ư … … - ~~ `annúóìỉ“ '. _ .(» thui ami,qux sạlt qu uu éérig nê. Ắ°“ Ỉamủs ; , -- en'fmm" ,enresmịqntlọtnsụa.signé … bien ,liẹ1hỊẹ-mọph nìafể*n°us “e ““saặ ỆỄỂủYoửPubuet .' ’. ;
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Le suCcèsde la brillanỉe cam
faịte dernièremẹnt ; _les vifsapp_la
vos beaux discours ; I’express_ion
reuse qúe vous ont values'vos no
Roi,_Sa Majesté, I’Empèreur d’A
hres bienfaiteurs, de tous ce_s b
t'orts désintéressés, je_me réjou

pag'ne de propagande que vous aVez
udis'sements etles -ap`Erobations de

bles sentiments de la pàrt de notre
nnam; lẹs dons ,généreux des`mem-
eaụx résultats qui couronnent vos ef—
is. Mais ce n’ést pas là. ce qui me sub—jugue, ce qui force mon respect, qui excite mon admiration. Je suisému <ịevadt les faẹons injustes dont ceì~tains esprits’ mal éclairésvous ont traìté en retour de votre

Jeunesse Annamite.
Comment Irester insensiblé quanđ on

yeux, une belle famille frangaise que l'abnégatỉon condamne à une vietrès simple qui fait contrastẹ’ avec tant d’autres qui ne pensent qu’à soi,et quand on sait qu'elle pourrait avoir comme les autres une maisonbien grande, unjardin bien`beau,bien à soi,loin des regargls profanes,faire `ses quatre volontés matin et soir, sans se gêner en rien ! Com-ment ne pas ạimer, respecter,,honorer l’homme qui vous aime ardem-ment,qui s’abaisse discrètement pour vous aider de tout son pouvoir,qui cherche ả vous mettre à l`aise par tant de bienveillance, de déli—catesse exquise et de dévouement affectueux ! 'Comment n’êtfe pas '
sans compter, et de son
désintéressée

mẻrỉtoire dẻvouement pour la

a tous les jours 'sous les

diants Annamites!
On a bien vu certains gens faire

mais_en retour de leurs“bienfaits ou
exigent de la partde ceux—ci un tém
sance et de soumission qui vous ôte
de pareils bienfaiteurs prétentieux.
de doíiner va`ut miehx par
qui veut que la main gauc

Non,malgré ces cris;
meịttẹnt en càusè,_
téffloin désintẻre'ss

q'uelque bien aux Annamites.
de leurs services, ils veulent et
oignage perpétuel de reconnais-
raìt fatalement l’envie d'aborder
Oublie—t—on done que la manière

fois.que ce qu’on donne et le beau cenSejl
he ignore ce que la main droite donne ! . .ces calomnies, ces suppòsítions qui vouscelui qui vous qonnaĨt, qui vous voit à l’muvre",é de votre désintéressement pourra afflìưner avec

de 'grạtitude et la sơusc_riptiơn géấé~.
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` x ' … en Indochìne
' ` t ut son honneur d'honín'xe que vous n_ete_s PẳỀ IỈĨÍ—ĩaux'zãi'l strictenient' . O _ . ` ] faveur u ' ' '~ ^ assement at atre ma1tre,vwre gfpour e ~ ' . u's haute hư'ịúânité ! O`u'b

limilté, maiặ poụrvseezrĩẻrsetỉlrịe ỆỉắfỀnẵe clìị Fắỏs deìro'irs ậe. Frahfẽaỉsị de-
parfze que VfOU_S ịteur de protecteur du PeluPlle Anna'mlte, que. `Pus
maltre» cỈ—ỄùỉẫỄtoútesỉ vos forces `la natìon annamịte par la formahonz se v , _ - __ _
ầịnẳe quì“fera demain sạ force e_t son espoỄì'ins de montl'eì' de l.oin à

Au lieu de V°us conểenter compr cer a » ' bler d'anìers repro—
cette Jeunesse la voie de la civilisatmn_et de l aỆẹĨirmitésl vous veneZ à
chés’ de son infẻriorité,de Sa fai'blesse et `de ses … ’

\ h do
I

. ,
,

1 Ip C n ,

| : ' r des visionseet même d’egayer son front assombu parfOlỂ pr u’on appelle… - eịrrifiantes de` cette bẻte gross1ere,avnde et hautam q

’ ìsme- — , ' u'on n’a paslngồn ne veut pas croìre à vos nobles ldees* Iparìcteĩ ẵmoureuse qui
dans le coeur cette force. cette ardeur, cette generợỉl ie servir d’appuì,
vous poussent vers cette chẻtive Jeunesẵe pĨlẫll`l nlìveau des peuples

\ a , nS eur— ` cher a s elever_ saIm apprendre a mar _
.' . . ' — devant les.

avarẵesreusement vous n’êtes pas hoxntlne a lẵculĩe conscience

Ĩls1 encore moìns devant ces ennu1s quan "02 la ferme con—dange oI’nmande'de marche'r. J e suis suƠr que voẵusdaeveet portera des
quễocn que votre belle oeuvre s’e'panouẵra sp1en ltt chère Jeunesse

fm'ts dẻlicieux quỉ nourrỉrcmt et Ê°ftlfief°“t ĨỀ eru1
… , or se ame.. ` J us vous uevouez c p

AHnamlte ạ_laque_lle voservez est asseZ grande, assez noble pour queLa cause que VOus - - tion de ou—
us soyez heureux d'avoir l’honnenr, la JOle et la CCÊISOIỀỈ a du pprìxvo

… . e .voir soufi'rir et mourir pour elle, pour la. Francg . q

s’achète ; ce qúi `ne coùte rien, ne vau't I`lĨn- de mon enthousiasmeExcusez-moi, Monsieur et cher Dnec eur, t síư mon chemin si- ' ` 'encon re - -— - modes’ue, car Je 1 _ _a1f 111 choque votre
amtaưe,neu dc’Ihommes comme vous, CaPable d'une tel.le ,fflu.vre hutm êle-mêle

1chIueje nìs e púcomprimer ces sentiments qu1 s echẹppen p

de mon adJniratio'n.
' ’reux etOh ! com'me on est heureux de rencọntrer un ccỀjlr “ỄĨaĨỂ indivi—

compàtissant quand on est bousculẻ partout par [ eg01 .
' ' '. - é estables. - _ ',duel-et tantda_ufres v1cesfì t _ t her Directeur› 1'7expressmn de mesIVeuillezagreẹr,`Mons1eu.re C . . _ . /_

sentiments resẹectu-eux. _ UN JÉUNÉỊ:INHẨ`QƯE
\
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. . -. ` uesE t oe-que d’autres nOtặbỉlịtẻs ameflfflines' auưemễịịnỉcẵễì etccorẳ quể*ce Docteur John Mott,1elleẵquhẹ Rocằẵellelịĩ {ìtutio`ns etet} nt ' as subveútiỏnné en -Franee desi quan'qtes dms avec pro—ễ'nĨýneẵ dỉìvèắses et- p°urquọi “° q`ú fuỄ reg“ par lệ FễỄ’ẵẵtbạn patri-fondè teconnải-ssànce ne le'seraitJ—il pẵẹẢẹn-Indẹẵlẵẵ—edes done de pfo-
… - . — ,… -' evoư a , › -
;… evralt, au contraưe. se rẹ—louÌr = ' a e, Sul"I'Ấ oịịẵnce amẻrièaìne pouvant contnbuer à remtmter notre ch ngv 1

.

our une bonne oeuvre. - - . . ent à
.' tothpuant à èe Capitaine Monet—que vous prenez°ffl'VI01ẳịnẵlsởgit

' ° uel' mal peut—il done bien causer a V°_S nnnssmns 1' S u"ilỉ partrlt nthà d'un bon Franẹais; or,- vous n mnsmẵez pFl`lo eịIs ,. pỹu'tỉl'étràngers quand on voỉt en Indochme a la tetẨ ; Ị0Ĩrouẵe-t-Itẩn
, Sàgl` des Pères espagnols; Voire même MgrlR' dỀJatơrie n’a pas ẻtél

...nc..ợ ` .
tant loEgpagne eur . ,

!
ement a red1re et pour .

tẹll me l'Amérique à nos cotes pemị-mt la gue_rre ? le rand chét“ decom ỉ ous également pmtester parce qụe . g ~ ~ —
J EntendeZ—V ~ n’est pas fran-ẹals ma1sưahen, ou

. . ' ........ … … " . - t des dons

qu'mzame contre le Foyer ; ;_ l“ _ __ .. franọalses reẹowen 9 9 O
plus enplusinsipide voire même parce que les ~-°ềr Denier de St. Pierre, Canada, etc. . .. . n

’ . . ’étran ²
ous les gens sensẻs et- d’après ce que j'entends dưe de tous xenant.del . Ễm même titre que VOus. . . . . '

— a › . ' pourrà1tle fa1re _ _ . nt affluer des dons pour 1 oeu-

pprobatxon que du cote de rares . . . . D t usles côtẻs l’on vmt sub1teme_ __ ì . urnaux

. . . . . . . . . bien èntendus.
e o onẩbattez en ce moment SI vwement et tous esẳo itentvre quẹvou,sc t d›Hanoi… saque vôtre, comme par hasỉar -.<l: '-

de Hfflphoẵgnĩle 150% đe la part d'un Annamite² seralt`ce là. et.Ĩn
* o “" . — J la 1IĩĨtrzịtliằepllltlal'côtina"ctendu de la²réclame que vous fa1tes à cẹtte assoc `

s
- --' . 9

sans voụsen douễẵịlị Monsieur . . . . . . . exercez done votre ttalelỉễ.s› .ez-vous_ — -
con re, V.oy m`e plais à reconnai-tre. pouỉ des camP²ogẫteịour vous;

quỉ: Je—`clíanfeursz là tous les honneteS gens ser de ens sec—mm.tres r contre n,oúloliez \pas que toutes les Campagnes rẵrocation› a … ’ .
e'ỆỄIĨỂSPQUỈ dévmient-Se souvenll' du Ểmal— quỉ? l-anỄễn1Ĩẳịont que con'del’Edit de Nantes'a causé. à l’époque a la la

1 I 0 o : i 0 O . ' ' rl e .

e ne .

Noụs_ pgịpẹlịộạsxẹncone ịpi_une ,_letrgre r.eẹue le19Ểfụai,slịixạnftezưgggịẹ dfụgẹ_ằettre aduasẹệẹà M.Ị)._Directẹur JTgụkin ». q_ụe lĨéctíỵgịự a' l.'hopnẹụr đe transmetỊ-Ịe à M. Mopet quipoìựrala -faire iụsérẹt. . _Hoựụna'fẹ 'd’un_admirateụr u,` - _“"Nousf’vlẩfgỉtoqs popr mon’tbệr s`eulemeút que éette cạmpggne peutprovoqựer c'hezcer igesiperSOnnes des réũexions tout opỀp_séẹs à celles

a.vẹc Ịa_dédiọaqẹ
dẹ « l'Ạvẹạịr du.

ten'ant à restgzẹ toa-et tOujơurs -convaincu que 'des. attaquesies n’engagent que leur auteùr ’personnel-uelques mots qui pourraient paraỉtre dé~

joars en“ elaors de ces qủestíons,
comme celles quenous 'avon's sub
lement, (Nous av.ous _suppẹimé qfavorablẹs à certainẻs pe“rsonnes)

Uae curieuse lettre oauez²te à Monsỉeur D.

te campagne que vous menez depuis unedesEtudiants Annamites semble deodieuse à t

nt“, et en employanttcus les moyens, anéantir. En quoi vous ’gêne-táelle done tant ?Vous ỉnsìnuez d’abord qu’eIle semble patron'nẻe par des person-nes d'une autre confession qu_e la vôtre - ce qui est loỉn d'être démon-trẻ d’après gles Jlett-res parues dans votre propre journal—puis, grief .au-trement grave à. vos yeux—,que l'aauvre en question auraitìegu desdons de ,soarceamérỉcaine.

- ' ' e erson-
. ,mạ1s vre du Foyer des Etudiants Annam1tes et n Y conna1s ỆỆỆ erẳrepre-

vra1ment en quon un Docteur amerxcam peutql vous porter taìnt ’ ì uement écoeufẻ par cẹtte campagne que d z bien

ombrage?ịf
_ ne ; c estGun ỉs adresse la prẻSente etjfespère que vous von re

Est-ce qu’en France on 11 a pas aceuellh avec la plu’s grande re nez queJe "0connaussance en pleme
" ' . ' uẻ vous avezl’insẻrerỂ dans votre journa;l au~meme t1tre quỉ c4eHe q

publié'e sous la rubrique <`<=Uhe curtlẵịste ếẵtstrltỉm.I plus un sectarisme

e .

. dẻmontrer que c . . . . s

Pọur vọus… ' m’a gu—idé, Je-"SỊgneral en voụs présentant med’unv au—ưe o_rdre qu1 \ "

hommages_… ƯN uan PENSEÚR “QUI PỀES'IJ 'PẨS""` "

. e du Fo; er du Solda-t qui amnđu-Jetrem! iant de sẹr'vice ? `Aucun journal, sỉ . . . . -fùt il, n’a émis—lagmoỉndz e pxoíesfatịon ’etỉA aurait été fort ma] regú du reste.

\"

     



  

Une intére`ssantẻ Hỉsteỉre' . p-fr-P._ MONET ` `_ .
… AVIS: Unnzịouỉiel ầftằcle_ parú le 19 mai nousoblige…à complèter notme article pté_cédentparcelui—ci.'GfestIa dernière fol'ỉ_s q`ựe nơus fai ọns ạlItxsionà đet_elers attaque’s autq'ueìleànous n rẻpondroné plusque par le silence. ' ` `_ Le joụmal qui _nous a attaqué avec violeh_ce, J opposant unsectarisme agressíf à une attỉtude _de to_lérance bỉénvei_llânte et res-pectuẹuse dont nou’s ne nous sommes jamais départí a. employé,nousl’avons dit d’autre part, des ảrmes qui déshonorent ceux quìenfontusage. N’ayantputrouvẹr aucun faità critiquerdans notreoeuvre, ỉI s'esl; permis`dans «son duméro du 11 maide s'attaquer àno.tre vỉe privée, ce quí est déjả bien peu reluísant. Mais, C'ircons—tance aggravante, il l’a fait en rẹgourant à un procéd'é plus vil encoreque la calomnie : _l’allusỉon perfide qui Zaisse entendre au lecì'eurexactement le contraire d’une véríté tout àfait honorable pour celuíqui est visẻ; ce qui permet. ả l’auteur de telsẻcríts de faire un maiaussi grand, tout en lui permettant de se soustraỉre-habilement ả unj uste châtiment, et de protester, au besoin, de là— pũreté de sesintentions en laissant entendre que ce sont ses lecteurs qui l’ontmal compris ! Lorsqu’un homme cultivé quỉ prétend mettre sonréel talth au service` des grandes et nobles causesa recours à dètels procédés, 'c’est fini, il est jugé: Sa culture générale ne pouvantIui pérmettre d’ígnorer la bassesse de s'on action, c'est un cyniquequỉ commet. sciemmeụt une vilénie parce- qu’ỉl esco`mpte l’ímpunỉté.Quelle que puisse être la consídérau'on dont il sera entouré pardes observateurs non renseỉgnés, nous savons à gartir de ce mo-nầènt que sa valeurmorale est certainement bien inférieufeâ cellede telle de ses víctímes dont 110us ígnorons tout, maís en consta—-tanh seulement qu’il se plaĩt ả l’insulter après I’avoirỵ'frappée et gríè-vement blessée. A partír de ce moment, nous ces_sons de le con—naĩtre et nousm’accueillons plus ses vil'énỉes que par un sílenceméprỉsant; On ne se bat pas ávec la boue. .Trouvant ínsuffisante cet.te premiệre vílẻníe, l’écrỉvain enquestion l'a renouvelée, dans son _numéro du 19 mai. (articleíntitulé « De Huê ») par Pemploỉ d’un procédé ideqtique : on faitallusion à un ỉncident où celui dont on a juré la perte a été.volé,’_(ou quelque choSe d’approchantỷ..) et l'allusion est présentée de

 

V0lé. a..eu'fĩ
ma`ntl . .,_ . N__

_ d

\niveỆgrtiĩ'seoẵẵ sifmplém`enh Mais ỉl ne Ễaụrẩìt e'n ẽ_t.re même à legar
m

I
.

ẵe à`esìlècteurs' qui sont fq_rt honorables,

que ! t'dôcumen a_l°n' . . . - _ _ _ › 19 mai,

comme_ suầẩsĩoẳỉeỉlịỉtỉễenẳẵspauầtỉlons Peut'êtfẹẳềửns c'ela, gardéet_ére5sante Nous comptonssurlaỏyạmệ des _…leẹt_ om __

pour nou_s. ui ourraỉent lỉbe maỉ'ntenant ce r_écnt, noqu 0 e ẩnen que_stằon __q Ẹ súr leur loyauté impartiale pour leuỷ aLỈì’eux

tons’~dlsonsĩnoẵđịe le plus possible oette anecdote autour _e de

ẳẵịotlìịẹéetẵẵẵỉ la vérỉté eữ. đ’édifìer chacuu sur la valeur mora
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“ Í ` I ` " f ' ’ f talemeắt ue ce.
í - telle faọon que tout lecteur comprendrạpgsque a_ q

le rôle exactement opposỹ_él…_C’ẹẹt tqut ã fỀẳncthaễặ’
. 0uà ne nồus àbaisserdns jam_a_ns, en lun répon ửòus

' `ú`ỉ Ỉqui est. càpấí›le de recourỉr ’à de tels moyens. _

et’ que noùsĩne pouvons

' ' ` ' ' - ’ ne telle soùrce leurpain'dre smceremeM de_ recevoư du _ / c__oyons devoip_

' C’eStpour-ces'lecteurs que nọ_us _ _ 1

_raconfe’r -1c1 cett,e « n-

eurs'de l’artiọle

I ! S .

celuì qui emploìe contre nous de telles mumtnon

*
ụ'4

- - férenề'e de propa—’ e artle texle de la con _

On trouvera dautị dỉnnée dans les différents ___chef-óheuịtỉe
› . _ _ a

. - - _, n , …Vth et Thanh-h a.' ' Tonkm. ams1 qua Hlêĩ _ _ _ ident
pảỂtềuềịecẳẵe coùférence nous rémettmns cbaque fctnẵịl ỄẳĨes de
S - ' ’e Eo pe contenanvince, une ơrosse enve p › ` __ _ _ ait.
Cth de Pm e ơrandồformat soigneusement prẻparéeso 11 Y av

Ô ` . _ __
“11 châu de la provmce e

hUYêO ° ation de la

' ngande que nous avo

souscriptions d h

unelisfm1…Juvchamlmies P “’ , daotởre l—’indic-chảque liste P°ftaủJ “²²° ““Pumẹm - `u-` étềiidestinée; àcha—
circàonscription adfflinistrative a. laque_l_le e _e é n uỏc-ngữ con-

cunẻ đ’elles ẻlt-àỉt épinglée uue sérxe__d 1mpễưẵusẵ EqA Oes lỉstes

' nt's sur oeuvr ~ ~ _ _ _enant des rense1gneme _ __ … asus—

Ìẻtaiént rémises par M.M. les Resndents aux mandỀrm_s êĨlre mises

taiẻnt en général à .la, conférence et _el_les _devẵxenmêmes mmí—

pàr eux en circulation pàrmi le_ụrs admx_mstresí ắỵvoyaiem avec

darins recueilìaientlés sommes souscmtes_ ẹt_ es _vo a__ le'tòuf,

les Iistes correspondantes au Résident qmnous ren y _

génẻralement après 3 ou_ 4 mms. . \

Or Ies listes qui nous furent re_nvo

en`đẻux ca_tẻgorỉes : ~ .. .. ' - ’ '."* `r " t.rès ầđ-ỉềLès uns éỂtaient đouvertes d_msọrĩptnons d,écntu__es_

ées Ị'peuvetntge clạsser_

.
., . $ › ' x* .L' II“

~.
` › " ` " _ . ơ ' " '. 'br 4 'IẤ . '-" ' ti I dans IT'Ể ` verses (souvedt`eh caracteểẽs) mdzguant blen’ “\et’ỄGmen" _ .' ,

:..~. -’.²'Ì

_ . . . __ _ ___ _'__g. v
-\. .,_ _,. _ _ _ __ __
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chaeune đe`s' cọlOnhes. le mm eả PadứệsS,e đ_ếạ soùảđhiptềùigs, l'a

gnature et dẹ son ca ét…_ On voyàỉt qu’ẹjlesf avaỉeht. Ẹiéngi'r.
culé đans la .circoúscrỉptỉon ren questiori, et elles đé'ga'gẹai'èủg
une bonn_ẹ ordeur de probité et de travaíl consớ'encỉeưsement
fai-t. Pafị'oỉs le maudarin… .au lỉeu de faỉre circuler…nos _lĩste's,

canton); oes_ Iỉsteằ établies le plus souvent en caractères sur
papier aunamite', étaỉent totàl_ỉsées, arrêtẻes et certifiées, et
épỉnglẻes comme pỉèces-jastỉficatỉves â'noslgtỉandes lỉstes qui ne
portaient alors que lerelevé de ces listes partìelles, dũment arrêtẻ

et certỉfié aussi par le mandarỉn. Bien que le prìncipe de lỉstes
partỉelles distinctes des nôtres soỉt mauvaỉs, c'était, là encorè, du
travail probe et consciencỉeux… '

Maỉs đ’autres lỉstes présentaỉent un aspect bien difi'érent: Mani—
festement, elles n’avaient pas circ'ulé. Elles neportaỉent que quel-

pas certỉfiées. Leurs inscrỉptỉons ẻtaient toutes de la même main,

etc..z.… Visỉblemen-t elles avaỉẹnt été entìèrement faites par une seule
personne dans le caìme discret d’un bureáu. Áucune liste partielìe
authentỉque n’y- ẻtait joỉnte comme pièceẵiuslificative..… Et faut-ỉl
l’ajơuter, le plt'Ĩs souventle chifi're infime qu’elles portaient lais-
saỉt rêveur en camparaison de l’ỉmportance terrỉtorỉale de `la
ciconscrỉption à léquelle elles cotrespondaient.

Le moins qu’on puisse dỉre dè ces !istes est qu’elles étaient
bien loỉn dedẻgager Ia même bĨonne odeur de probité que les pre-
mières.…

contenter de retnercier chaleureusemẹnt le Rẻsídent de Province
-pour un travail dont il avait bien voul_n s’aaquitter de ta'ẹon pure—

ment bẻnévole puỉsque notre oeuvre _n'est pas officielle. C’est ce
que n_ọus fĩmes toujours en pareille occurence et particuiiêrement
pour l'une des plus ỉmportantes provin'des du Tonkin que nous dé-

signẹpọns algé'briquemetịt par A. ' _ -`

_ Mà!heuseméht,_ certàines complicatíons Surgỉrent bien maìgré
nộí_ựs. Un mois et detnj,faprès —avo_ir reọú-ces listes de la próvince

\ Ì _ _ lị
'ễ

  

     

  

so'mgnúe sou'sơbĩte p"ạr eui et leaz sỉg'r_nặturè,-Céẹ Iis\ị'eé éĩai'ệmị
totahséẹs pahle mandarm, cer,txfiẻes par lm,__ revê`tues_ đe…sa sị- reẹù'en~cầằraẫỡấềres qúl’ilsị me re-znỉreùt co'ạìtre poọỉ-e. Ơè's;_'ếiưqìhủổiụ _

qn'il y àvaỉ_t 9 càntons 'dans' le’ ph'u, cett_e cir cenáơrỉptỉon'avait'f’rìđànc

' ' . dù 'rhe` tủausnlètưe une somm`e“ élevẻe.ĩts’ ajoưtaienlẫ tìn’áýảút
ava-it prêféré faire établỉr des listes parlỉelles (généralement «par J

ques rares noms. le plus souvent sans s_ignatures. Ẹlles n’étaíent ²

Que faireen pareỉl cas ? Garder pour soLses réfiexions et se,

_ _ dẹ'A, qqụ’s' ửnủsềrúvet aụ;F-oyer ttọisf _très modéstes nhạ~quê_fgịgu _
'ộhu de B“, canto`n _dẻC`, villa’ge de D._ Et cés trois pảuvres 'g’ếỉắs_
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m'appren'áieụt qne cha_eún d’é_mz1 avait_ vẹrs_é ' 25_$ pou_r le F _E. A;

dẽủì-idẽ ' Iểìi'r`s "-amis 'du… mẻtne -*villagẹ, -'dònt ils] m'e - qọpnggent Ịẹs

nomả. ể:vaieỔnt sọuscriì; ạựssi ohacun e25$; ĩđeSf`Sqmm_eẵĨ-_Ỉazỳalẹìịj étẻ

vèrfséesl'pãf éựz'CJ-diréFẹtẹim'ent autria-ph-u’ qui [em e`n áiraxưậẻlỉửệ un

 

tahtsasr'áỉeũt'1ặủc'âieưx:Seulsvers_élậỡ
gpó_ưt__un lặêũ_Bf vxlluge \

Ils me dĩảai'eú-tguơlenr camton avmt sousc_ùt 085 $.- eỀ que;pms~ _

 

ap'ptis que leuij `versement. d_e 25 p.l leur donnait đrõit 'à' nnẮtỉ-Wẹỏe

membre bienfaiteúr et' n’ayant riẹn reọu,ils avaìeut ẹon`ẹư que!»

qúei/nquiétúde et avaient fait deux jours de voyàge pọm' ven_ỉ_tèfsẺ

rén'seigner auprẻs de moi- _ . « ' ` -

' Je fus assez surpris de ia’déposition de ces habiịạnts. Ils

paraissaient sincères et \eurs reọus semfflàie_ht bien authehtiques.

Maisils m’ạpprenaìent que leur seul canton_ avait souBcrit 58ỏ p. ,

alors que tòute la prouin-ce de A (non pas même _le pbu_ de B,

mais tonte la province) ne m’avaìt envoyé qu’euv-iron 200 $…

Jé consultai done aussitôt' la collection des listes des sous—

qriptions de la province de A, et, parmi celles—ci, la liste 'du qhù-de

B. Cette liste poNait 4 _noms: cekuí du trỉ-phu: 6p. et celm d’ơ3

chefs de canton, ínscrỉts pour 6 , 5 et 6p._::Total=23pJ;… Ces ệ_ìn`s-

criptions n’étaìe-nt suivies d’aùcune signature. Ce-s constatatioús s_e

passent, je crois, pour tout. spectateuìr inipartial; deftout GOnmìen—

taire.... Les tpois, plaignants ajoutaient_ que cẹ manđarin jeiineểfJf et

très. actif, était extrême'ment dur ị:our ses administrés. _qu’ilỏrdS— _

surait. indignement-. Ils me faisaient savoir que ce tri-phu' sĩémit ’

livrể à`ưu_e prop’agạnde destlus active`s en faveur dẻ ce’snsou’scrip—

tions, (Je úe` dỉs pas et» faveur de notre oeuvref…), q'u'ilf avăitềfàit-

“publier dans toutes les communes de longs manifestes en Carac-

tểres exhort_ant très fortement ses administrés à souscrire pour _le
F. E. \A, dont il faisa’ỉt u_n long et élọguent'éloge; ils meremirent !

un exemịalaire de ces _mapifestes. _ ' J
Les listes avaient ẻ'lgé é-tablies par cantons maisy—les __foụds __

n’avaient pas étẻ versés aux chefs de ca_ứtóxì; lẹs souscrỉptẩetịirsạgs ` _ ,

avaient remis directemeqt aú tri—pjhuqựi'IeựỊịiđéliyrũ-itírégềưgảlịĩệéfặit -—=__x "2

dOnmbian établì, so`us résgìẫýẹ’de lịa vẽráci’Eẻ—Ịđẹf-ọeẹ—f.dệposmons - ’

_ L),Que_lẹ tri-ộhu _a.’ỹn'ẺỀfgarđ_égpatìề—Ĩđev'eìFs " “ " "
ụmỉụs le 'ìpptỉ't po'urboìreủ _
auFòyề'rij " ' ' `
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%) Qufil_ avait gardé aụssỉ par devers lui lẹ.s lìStes de sous-cri.p_tions éla.biịes par caúton. ' ,3ạ) Qufỉl_ `avait po`rté, sur ma lĩst'e imprímée,_ un relevé fan—tai-sistẹ .ne comportant, ›pourtout I_e phu, que 4-~noms et 28p. Ilfautbien. nọtẹr ỉ_ci que Ies 125p. de mes déposánts_avaíentétẻ versées au—trỉ-ẹplgp le_ 16 janvíer (d’aprês-leurs reẹuẹ), alors que la lístè ren—voyée- par celuí—cì avait ệté ẻtablie au début de févríer. A’u` mo—m’ent`pù íl l-’avait étạblỉe, il avait done déjà pàr deverslui depuisquinze jours, tout au moins cett'e somme de 125p. et les no`ms de cessous-cripteurs, et il avait cependantomia de' [es faỉre figurer sur laliste (renvloyée au Résident et. par eẹluỉ—cỉ, au Foyer. A la date dulầMars où je recevais les `témoins,- ceẹ sommes étaient toujours enla possessĩon du mandarín et aucune liste complémentaíre ne m’a-vait été envoyée. Je ne sais pas si j’ai l’esPrit. ma! tourné, maỉsceci me parut fort cláir, trop claỉr, hélai! . . . .
Je me ren-dis done au`ssitôt accompagné de mes

(qui repartaient le lendemaiư matín) auprès d’utrat de Hanoi. Il me regut tr`~ès aimablement,
par purè obligeance et confidentiellement, que selon
reur de la République ne serait/pas compềtent parvre _étant privée, il n’y auraih pas concussỉon,tournement ou abus de_ confiance envers_
.reỊèveraít du tribunal de A. [I me dit que je
plainte au Procureur
transmỉse _ au chef—

_donner ._
`Je redigeai done immédịatement la plaínte dont on trouverale texte'plus loin; je l’étayai d’un dossier comprenant les reọusdélỉvrés aux plaignants et le manifeste du mandarin exhortant leshabitants à souscrire. Je demandais qu’uneÀ enquête fũt ouverte re—Iativement ả ces faits et que cette enquête fut étenìiue ạux phúet huyện voisins do… les '_listes de souscription présentaient_l'aspẹct . . .peu favorable que j’aỉ décritplus haut. Puis j’avi-fsai directement'et verbalement l’administration supérieure dema démarc-he qui fut_entièrement approuvée. .

“Quinze jours sẹ passêrent . . . . je n’entendịs plus parler de;ri_e_n. J’.écrivịs` au Procureur de la Bépựbliq-ue pour đemander
quẹlle rsui.teẸ avait:été. donnée ả cette} affaire; Il s’en -en_quift im—
médiatèment, et m’envoya trois jours après, la réponse qu’iI

t'roís ténìoins

me fít savoir,
lui, le Procu-
ọe que, l’oeu—

mais plutôt dé—
un particulier, ce qui

_ pouvais adressèr une
de la République et que celle-ci _semit

. \

n haut magis… '

lieu de pr'òvỉnce pour enquête et suỉte ả '
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'— " " . ande ` du 'ưge đẹfpaìx ả com-

venmt dễtễẵễỉzlmẳú sẳlifbẳẳaldẵrẳẠ. Cette 'ỉl'éponseị'ỉ lạgifiạire BSt _

péteẺưfe lus Ioin; On Ise’ cont,éútaỉt đe m'e faife sa_vgư que le
…publăẻp . p en questibn,`àgpelélchez ce magistrat a'v—a.lJt_ au'sặlt-ôf

man_ at'lp reffe úné somme'de 3?5$ qu’oh tena-it à mạ dlsp'ọmtỉlon ,Ị

versé I allỉxìgt bien ajouter ẵne si ce maxidarin n’aịvaúpas fan. ca

oẳrấs-Ịẵzlịnt- olus tôt, ó'était parce qu’il attendait quẹ leg autzfes

Ịoứscriptiong fussent recouyrées, maịs qu’elles Ệẵ lỉgẵiesnetspas

ếtẻ, l'es souscripteurs n’ayanâpas verse les somIĨì—Ụ'1ỀQu’aụ début

Et c’eỔst. tou-t . . . . On trouvaư_ donctout gature . a_ines dĩune"

de 'fẻvríer,'ce mandarin '<_ịétễẹteur dlẹpttễlsìoctìẵuuỉéesễm23p 0ù il

z élevée ait éta 1 une 1s - . A .

ịẵỄsỄiỉ sẵẵssesileacle ces versements e`t n’inỷịquaứ-meme ẸỆS ẵuẳll

d’autres souscriptions seraientenvoyées ultenẹurement-Ỉ ) uen

ait gardé par devers lui pèndagt delỉìỉ mom ef dertmdszamẵ’être

rien dire cette somme d’au mgms BJDỆ, et alt. atden u 'oche

appelé -chez le président du trxbunal pourz sortư el szẵẩoseP

cet argent qu’il y avait secrètement garde et pour e p

au greffe.

Trouvant cette rẻponse_abfmlumept inguffisante, J.’adresắạf

aussitôt un rapport à un très haut fon'ct1ịònnaxre du 'Ijonkm (ẵẵuiịẳ
ci-aỹrès) où je demandais que l’enqugte fut- .reprlse, c'o aient .
avec plus`đe fermété ejsuixfz’e de Ềaỉlctlons.qul.me paz:axsnsìmvent
s’imposẹr « pourla protection… d'ìnterets.paẹ'uẹuluers emme a S »
respectables et pour le`bon nenomjde la Frapce dans ce p y .

Je ne reọus pas de réponse et mon _premier.dossiẹrẵonte-
vnant particulièrement maliste aux 23p. éta1ent touJours a

Bien que regrettant l’ignorance où j’étais de la su_ite đorgnéeg
ả cette affaỉre, je me r'éllsolus à en prendre Umon paru,' sacĩì anà
qu’il faut parfois savoir attendre . . . . . Je fiìms par r_ne. re.sou rẹ
écrire le 12 mai très. bri'èvement “au magxstrat de A, huỷcậẹmạn-_

`dant de me_faire parvenir la_somme de 325$ en ,quẹs.tlog qm
était au grefi'e depuỉs un mois et demi et le prxạnt d y JOI`nd-Pẹ .l.a _
liste des souscripteurscorrespondant à ẹette so_mme gfig. q-ẵẹ

je puisse leur énvoyer…lelụgsíreọus, titres ou cartes \e_t lỂ’ttỀesầe' _
remeẻci'ements. IIeạt diffiẹịụlẹừ je_ crọis, de seặa_xọgẹtrer plus p_g_a_-_.ị-`
tient. ' -_ ' . \
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J .

avaís é'c'rit cetteletưeịnn _
q"ni m'obl-ỉgpáà i~epfexiđre: la `que’sitỉom "Deux'nouvea'u'xpl'aỉvgnaụts, du_ mẽmẹ…phu de B, m'ỡme cảntún de 'ịC,' màỉs đ’tm aut'rg village, s*e présentaient “à moanure`au ay—`a-ủLfait', còmine les préCéd'en'ts, deux jours ’de v'dya'g'enpour enappeler à moi. Ch’acun d’eux avait aussị versé 25p. ồ0ntrerẹẹu au trỉI—phủ et n’en avait plus en —de n0uvelles._ Ils mer'emir`ent aússi teurs' reẹus et un long nị'ani-feete, id—émtiqueau pré~céd“ent{du tri—p'hủ invitant ses administrés à s-ouscrirefortement. -Ces_d_eux nouveaux pla_íguarrts étaiènt accorụpagnésd’uú đes prêcédents qui me dit cecí : «A la_ suíte dema plain—te, le mandarin a été couvoqưé au .chef—4ỉeu. Il n’a pas été pu—.ni et_en est revenu furíeux; ỉỊ noús a- fait appeĩer et, en'gràn—de colêre,-nousa dít que nous saurỉons ce que cela peut cợũ-ter de faỉre une-plainte contre un tri—phủ, qu’il se vengerait du—rement, nous Peràit payer dỉx fois l’impôt; de plus íl dit pàr—,tout que le Foyer e'st une oeuvre três mauvaise et où l’on noùsprend notre argent, etc, etc. . .» Les deux a'utres plaígn`antsétaỉent tremblants de peur et j’eus toutes les' péines du mohdbà me faỉre remettre par eux les reọus. etle manỉfeste duman—darỉn et à Jeur faire écrire et_ sỉgner leur déposit—ion.

Malgré toute ma bonne volonté › et mon désir de ne pas- être un «gêneur» en insísfant. pour cette affaire quỉ avaitbienvilain aspect, je comprís qu'íl étaỉt t'outeả—fait nécessaỉre queje Ia reprisse: je ne pouvais plus 'm’adresser par écrit niả laJustice, ni ả l’Administratiou, puisque je me heurtaỉs chaque foisà un_mur đe silềnce, et. cependant, je ne pouvaís pas~renvoyerainsi c'_ẹs trois malheureux, veous vers moi en pleíue co`nfian-ce, et. qui en senaíent repartis peut-êtrel avec des doutsujet. Je pris done, le lendemaỉn matin. avec eux, le premỉertrain" pour A et me rendís immédiateznent au tribunal. Je "ĩusreẹu par le M. «le ,ỳủge de paix cì compe’tence e'lendae», d’ailleurSort aìmabỉement. -
Je luiỈexọoSại ce qui s’étaít produit, lui pí'ẻsentaỉ “fl'es nouveauxplaịgnants, lui remis leurs dépoSitions écrỉtes et. -lẹs reQu-s du tz_i—phụ. lui expliq—uaf que, en étoúffantceừte…aữaỉre, no_›us 'rífsquịi'ợú's' dẻlaịsser la plu's '-ma=ưvaise èmpreẹsiọnà f"ces iađìgẻnes' quifJéử’aíenfvenus en toute"cdpfiáncẹ vers nou'lsị Fraựọais”: ils pOuVaient_perdre

/

Le 13 mai; 'ỉendemaỉn du j’o'ur où j' tté confìance et sou-PỌƠMỮ non seulement moỵ-même, mms lescơ ~ ` "fair. nouvèà.u se prođủĩSỉfr
- ~ ' .' ' . ' `. ' ` ả interve-divers 'fonetionnaỉ-fes Ể'ẳẹẹềẫỉsdẵễỉ ẫễẵĩlẵẵẵjOĨỊ—lsalẵagleltìat magỉsưab

'“ nirfen cẹ`ue'oẳẳịfflxĩzễơcoomnmtlmiqua la réprse éori—te du tri—phu:
sur IỄ1a dẹlfnatuu; verbéú—x de six grandes pages n’abqr'danf Pas le
dẻtamuỉ aucesticm đỉsant qu’il avait attendu pour verser ces’ 3²ãp.

Ễnd flerẳ Ế les auễres souscfỉọtìons (maỉs, bien e-nteindu, n exẹỉk.avoxr fẽ vv ùoi il àvaỉh passé cette somme sous sxlence en e a
quant _PaẵePẵịteq de 2-3p_), il prétendait. que, seal, lẹ canton de C

ỆỆỊẵnftaiĨ des velrs`ements aussi élevệs pĩat°ce que le _chef ịỉẵitcỉfễặỂ`_ e iú'terprẻtaỉi0ỉĩ na'iue (Je Gltf: de« mémoưe) Ểì _ỈOIỈ› P_ar' “[In it d_es titras de 1naOdarlns aux _.10usclrlpte'urs et

q'n og dẹ—hvrerfaưx hàbitánts !.. . Je retirai les 325p . deposees au
lavalt amầcmcendai au magistran la liste des souscripteụrs corresạ

gt`effe'ẹtà emỂe sỉómme. Il ne put me La dunner, ne s’étant pas PPé-pondar'Jt cỂ btenỉP Il put seulemem me_préSenter une hs.te des

occupịe de 'odu caểxton de C qui lui avaịL été rémise par lỀ-Ễẫị'ãphuể
ẵqcmlỉtỉẵễẵl de cette liste s’élevait à 58_5 p. êĩt n_on ' plaỄ a rễmiểỉsIỄỂ 585 était bìen,celui que m’a-va1ent lỄdlque .ebì p ar le
c 1__e. p.— la différence S’expliquait, d’apres le m.…pxu, p m
Ểlạẫgẵẳnễịì't’ains sôuseripteurs n’avaienị pas .voulu versẵrcẳịs psoourị

tẳễsqpouf lesqueues ilS S'étaiem n-lsẵiỉlịslfeaấỉịs’ledẳrcỉnsn cde ’cet'lx' qnĩ. , v -

qũozỉeIlỉ ỆỄỆỆỂỀỄỄỄẵỂỄỔỄ ịẵỉnmes pàYẻes n"étaiẵnt-Seằlằsmẵfẵse
avm- “` " ~ ,… ~ ' ' la memtion : « a _ _

ẵ t°taliSéesẳồce lt`Ĩmzlẵ)ẹịẹẵsìrễịtsbẵỉẵễeễịonđant aúx souscripteursbg …

ỒẸỈỒPPỄƯeỄẢẬẮ—e payé 'sera ưansmỉse “uẻfiẹfưemẹnw oẹun fĨỂ² n…ogt ẹa 'ặ'ủite cès sousènipteurs*ayant refuse deAverser » l' t.

Ĩ›tiìẵxlltrlxecffẳrể ẵ’áilleíxổs que ceLétat de 585p. n’étaitt meme pas ằỉltẵulẳẳ
(ni'cemifié ; iLétait entièremen-Rde la même ecmẵẵịềiẵfzitỉsn'étai-t en

.ẹignatưre, pas_plus.fìeS S'oẳlseỂtliẵttĩẵịỉ ỉẵẫẫẵlỉẵfestem’ent été oom—- J ' ne 1ece_au - _ỀỀĨỂỂỈệỀtỌỂỆỞỂẺ-é ẫửbuỉeau'du m-phu ,ou'du chef de canton.Pour

es à mon

' - ' , ' .. - ni' ' ’- a1t pas cm devoư se poser,d fes…Jnsquelemạngử-ẽfnzẽv . .….. i… … … J
pẳẳỉ au.triềphu… . Il 'nè mềétàlt'pas mềme pbẹsxble avec uụ_ te

. a , …i…… . v.. .. f..›_ ,. , o. _ - …—_ ;"Ĩ … 'étfflent.blen

doeme_-ut. defsạv'oxr sx…lesiĩịã [» dẹ mẹỂ sept _PỊỀỊPẹẹngsĩầủt ửng
comprrsesdansléSB²õ Pdéaosées w-fsrẹffe… gẽ8 _ . f 4 «  

"A

 

` o o . _ ', 4

quoi leslistes authonịịqùes _n’y éta1ent—elles pas Jomtes Ỹ…Autan _
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teurs aimable pảrut extrêmement ennuyé de mes questions. n’eut _
absolument aucune expl-ícatỉon à me donner et ne put que me con—
seiller d’aller voir leRésident de la Proýínce «qui avait la plus gran-
--de coùfiance en ce mandarip ».

C’est ce queje fis. Je me prệsentais au Résident et fus, je doỉs
le dire,_ assez ma] reẹu. Ce haut fo'nctionnaire trouvait que ma
plainte avait été faite « à la légêre » et se répạndait en éloges sụr le '
tri—phu en question. Je dusinsister beaucoup pour me faire écou-
ter. J’accentuai les précisions déjâ fournỉes ẽn mettant en évidence
les... graves négìigences comptables commises par le mandarin.
Le íait qu’il a déhvré aux plaignants un reọu de ces versements
qu’il a ensuite passés sous silence et gardés par devers lui ne suf—
fit pas ả pr'ouver la pureté de ses intentions, car- il paraĩt proba-lble qu’ỉl espérait, au contraire, que ce reọu serait. considéré par Ies
nhà—quê comme quittance définitive de cette affaire à laqueUe, ils
ne comprenaient_sans doute pas grand chose. Il était vraisem—
blable -qu’une fois rentrés dans leur village éloigné, ces paysansn’entendraient plus parler de rien et surtout ne diraíent rien, rete—
nus par la crainte que leur~ inspirent les autorités. L’habitudede l’impum'té pousse souvent les plus malins ả. commettre detellesimprudences. Les —résidents voient toujours une'seule fa-
ce de leurs mandarins, taLdis que les habitants en voient une
a-utre tout-â—fait différente. Nous devcns bénir"_de telles occasí—
ons qui nous permettent d’entrevoir cette deuxième face hạbi—
tuellement inconnue. __Ẹn sigùalant. ả ce fonctionnaire .franọais
up fait aussi symptomatique, je lui rendraisun excelleutseívice
dont il devait m’être reconnạissant. . '

Bref, ce haut fonctịonnaỉre se radoucik,…devỉnt mêm'e três
aimable, me promit de reprendre l’enquête et. cette fois. de
m’écrire- la. suite dònnée et de me faire `renvoyer mon dos—
sier. Il me promit. aussi de faire le nécessaỉre-poùr savoir
quels étaient, parmi les souscripteurs de la liste de 585p.
du_ịphu de B, ceux qui correspondaient aux 325p. versées. 11
me propọsa même d’engager ceux qui n’avaient pas versé ả
le_ faire, ce dont je le dissuadai instamment, regrettant déjâ
beau'coup que mon oeuvre reọủt les 25p. de quelques malheu—
reux nhà-qué qui avaiènt été lamentabler'nent trompẻs _ par
l’ạpprâtd’un iinaginaire— diplôme dè `mandarinat. J’ajoutai enfin
qu’íl est au. mọins étrange que le seul oanton où cette'ct er-

.…- 143—

reu`r » ait été cbmmise soìt précisémegt cẹlui_dẹs_ p’laignants.’

Il serait `bien désiralgle qu’on pũt savoư ._ ce qụ1 _ se—sẳ.pĨsỉsex

dans. les lautres can’tons de ce' phu ìet mJẻme dạẸxs les _p u_ìe_ eỀ

huyên voisins comme je l’ặvans demande. . Ixoụs nous q…

tâmes-très cordialement. . . . t_ lè

J'aurais done áttendu avec coụfiạnce ẹts11eụ'cmlolsemexỉ èn

rếsultat. de `la nouvelle enquète. Promase, .sx c_exỊẹnp lJọầlẵiịiéug

eịate du 19”'Mai dernien (avant hter)l,n ava1tdỵftễ. Í31ed eòe ,ị-écị't .

article sui_vant auquel je fais allusxon au e. u e _ ..

« De Huê -— Nous re`cevons d’Annam les renseignements 01-

5 lĩèS :

I 0
o 0 I

àp « Je tiens à vous donner quelques detanls sur laịyxẹ1te cĨẵ

« fondateur du Foyer des Etudiants annamxtes a. Hue vers  

« 10 Avril. . . ' . ro_«_

« Le personnage en question s’est hvre à une actwe p_

aơande dans les milieux mandarmaux , 11 a fan, dans 1
O

« P uelle assistait M. le Résidẹnt
’

. ~

villaơes de la province de Thụa'-Tbiên des souscr_xptxonsbxỉễ

Z u’eẵ leur pariicưlier les autorités Jugent comm_e vous

q' 1’ Vre dont—il s’agit. Naturellement, A …

« faltes oeu ' ’ 1 nha ue pour evxt.er
« our ne pas déplaire aux autorxtes, et eẹ . 'ql , d èrent

« Êìes histoires de la pa'rt de leurs chefs immedlats onn_

« abondamment. » _

« Nous n’ajouterons

« au courant des véritables Ểcan

« au Tonkiq __des s_ouscriptuons

« vòns pas voqu en parler :

qu’un mot. à cette lettre; nơus sonUzm.es

dales auxquels ont donne hẹn

~duJ mẽme genre. Nous na-

((

raìson d'êt_re. »

les mandarins, '

l’Administration poưvait avrầir

des illusions. -. . . . . « Ces illusions aujourd’hm n*onlr plus ie

 .: . ' _ t

Je n`e ferai aucun commentaưe sur le ton lqulet seỵẵẵẵẵ

' ' l’auteur de cet_artxcue .ve ,
d’employer en parlant de mm . _ relatives. à

" oe de ses allusmns _
lus ue sur l’mconvenan _ . . ` _

13ẵÍzlcutlễìl faiĩ:1 à mon oeuvre par de haưts fouctềẵnnaưes fraỉrẳs

l ' ' ' 'ors ù'il a rme- quesz.
' terat—seuỏment que, L q __ . ,_

Q=us.. Je consta _ . « b " ou mleưx ren-s,

` ' mment » 11 ebt _eaưc p _ _ _ . _
habưants ont verSe _abọnda . _ _. _. j \ , s;-

s'eigùẻ que moi `púisque .'lalhs`tợ de souscnptaons deỊa Rẻ __



 

ạ……'

đencg …de Thua~Thiêú;(ét noỉ Ệles villagesr dont` íI n’a pas `été-queshon)- ne m~’a pas en`core `été renvoyée. . . . . Qufant à lapetfỉdie~ de. l"allụSỉọn au_x « vérỉtables scanđàles auxq’uels_ ontvlđo'hné lieu-Íauankiú des souscrỉptions du mêm_e gebre »laỉssant enteụdré que la victìme __ de ces scanđảles én ăuraỉỄébél'autem-u je la livre à l'appréciation de se_s lecteurs quiqques-quẹ soíent leurs opinions ou convictions, auront cerỉtmnement, Jmaintenant qu’ils sont ' renseignẻs, le ừmême haut.le~cmur que nous đeVam de tels procédés. ' '

Mạis,_ s’il en est. vraỉment ainsí, je pense que ce’tte missíònễạgf'rau sager'nenn en invitanp ce «personnage'» à se taire parceỂull_ est en train, par la bassẹsse de sèé procédés, đe se dis—quahfier et. de faire le.plus grand tort à une caùsè qu’íl croitdéfendrẹ…. alors qu’elle n'est, d'aílleurs, nullement. attaquéeẮ ,_Len sen! « scandale» que_ je connaisse au sujet de cès sous—cnptxgns_ e.stcelm` que je viens d'eXposer. LeMonsieur si bienrgnsezgné en connaĩt peut-être dĨautres ; il me. rendrait bỉen ser—lece en me les faisant .connaítre aussiL... Ilest vrai que lu—s_zeurs autres proviụces dù Tonh-ia m’ont renvoyé des liste`s du gpen-re No 2_que j’ai décn't plus haụt Il m’est pôPỜlỈS de enserọque dưa contidenu'ellement à mes amís que si de telles PcĨerreuụs ou gmissiọns» ont ẻté commises daus les circonscẫiểtẫoểẳẵrresgozẫclìafnt à cfa_s hstes, 111.16 pette de rendemenc formỉdahlé_aeg res ter po… les souscmptuns* en question etaux 7 000$entrees dans les caisses,de notre Société éorreẩpondrai nể dẵịẵẵeĩ' beaaĨoẳzp plas éleoées quí auraíent reọu une toutẳ autỉẳa zon, e e déptorer ưe, s`il e ' .'contes mes forces fairé quelqẵe bien aẵ pẳỉỉalĩỉĨrỉaỉẵỉtỄ vq’ualtlzlr d`eécéụdỉreơcemeat pounlm l'oceasioủ de sau fpancee nouvềllểs- 818MfìlS peut-on appẹleP cecte hypọ-thèse . . . —. . douloureuse .fổnơ-deo sealementj, sur des pịẽces comptab-les bíen vinclorrecfễsldes
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" « scandales a-u` sujetđeS —s`ọqẹ'cripftỉons »1ì 'Jệ crmsqúlon nJânrmt ___lọ
ặ:— … đe`le'Ỹẵirfẻ' queJ '… t,ọữééẽ ce ..-eẽtèịeùửẽzwsẽonẽazdeả'témoỉ'gỡàges e'ẹ d'ès`fợĩécẹâ' PappựL êộmủ’eịjgơỉgt. lẹ … __ơẹ.dé²B'ì, 'ẻ’e' quĩ ne s’1ẹst.pás/enco’repfrơduit, 'ẹtiạ ồ’ĩ'ệỉpèậ đe cnánơẹẹ

d'e'se próđ-UỈPG 'en ’ ra'ỉsbù. d_e l’iggor'à'nce prõfóndeựũufp'hắ—Ịqủệ
-.› ,; surtơutescés questions etde sa passivỉté cráỉđfỉíve `hđbitlúelle'en

__ se`rixblablé circonstance. ' ` _
' . Jé répète que… j’aurai's continué à garder lè sìlence sur’toùt
—; ceci si la perfidie›des allusions citées plus haut ne m’avait décidẻ à

agir autrement. Silnous n’ạvions pas en Indochina le corps de
fouctioanaires franẹais intêgres. conscieucieux, zélés et coura-

› ~ị geux que nous y possédons, je ponrrais concevoỉr maỉntenant
quelque inquiétude. . . .` . Au lieu de tourner un front sévêre

Ể' vers le ou les màndarins quỉ traitent aussi cạxìalièrement la. comp-
tabilicé des fondsl qu’xls om à transmetíre, ces fonctionnaires
franọais pourraient être enclins à s’en prendre au fondateur de

_ l’oeuvre qui est_ assez importun pour « soulẹver un liệvre» si désa—
’. gréable à chàsser . . . . . Mais je suis bien tranquììle à ce suqu

connaissant trop_ pour m'inquiéter, les belles qualités de hautS"
fmctionnaires qui on}. bỉen voqu donner à mon oeuvre des té—
moignages précieux de l’intérêL qu'ils lui portẹnt, et qui sont d’ail—
eursíncapables `de modifier Ieur atr.itude à`la suỉte d’une cam—
pagne odieuse `comme celle dont je suis L’objet en ce mOment.

` La morale à tirer de cette intéressante histoire est la su'ivante;
. …_ 1— Le Contact direca entre les Franọais’_et le nyha—quê est

_ fỂ ỉmpossible, l'intermédiaire _du maudarin inévítable. La pỉupart
' de ceux-ci sont certainement des fonctionnaíres conscxenCieuị.
`Pour_ les autres, nous devons accueưlư avec joie toute occa—

sion de les conuaỉưe sous leur Jour véritable, et agir immé_—_
diatemeut en- consséq'uence avec fermeté. ì

2—) L’existence mêmẹ des mandarins de cette deuxième
calég'orie prouve mifeúx L'Ique_ Lout discours lia grandẹ“nẻces—
sịt_é de [’oeuvre de développẹment moralÃ à làqúelle`hộ-ús no’us
conẹaẹrons. Cfest dè_ è.è' côté que doit `pọfịẹr _le__ `a_iíaặimũn
qẹ_ l'effwt _frapềais. Sả_tíS _ọe` travạil. _essenầiglảtqut_kilfévệlgặỉzùè

_ › m_en,t de l'inaưuction. o_u dẹpla s_itùatiou ễé_o_ịíbủìqúe dề CĐ.
pays est _… `leurre đaứgezregxr "
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. 3- H _est bje__n
t`óụ_tẹs ses_ 'fo_rzceỹ
'áLtaìỵèzẹ'r g pẹx'sonneị-nzuạis

_“ tàrẹlsúgfịễfort's excẹĩllegts“, ’d
__lezsfrsqùỂỒnk se r'efụse à m

puint et garderai pouv moi, aujourd’huỉ,' d’assez mélancoliq uesr_éflexmns. -

P . M ox I—J’l'

……—-——

COPIE DE LA lêre PLAINTE DU DIRECTEUR DU l". F A| »

Hanoi le 13 mars 19*23

Monsieur Paul Monet, Directeur du Foyer des Etudiants Anna-
_ mites à Monsieur le Procureur de la Républỉque

à Hanoi

Monsieur le Procureur de la Rẻpublìque,

J’ai l’honneur de vous rendre cofnpte des faits suivants : \
J'ai fait le 12 octobre 1922, à A. avec l'autorisation de M. le Rési

dent de France, une conférence de propagande en faveur de l`muvra
du Foyer des Etudiants Annamites que j’ai lfondẻe à Hanoi, et j’ai
remis,aỉnsi que je le fais dans toutes les prơvinces du Tonkin, à ce
haut fonctionnaire, une série de onzơ(ĩl) listes de souscriptions (denx
pour A et une pour chaque phu ou huyen de cette province)_.Les listes
m'ont ẻté renvoyées depuis fort obligeamment par M. le Rẻsident (le
:›0 Janvìer demier). Leur total s’élevait à un chiffre dont. la modícìté
m'avait surpris.

Or, je viens de recevoir la visite de trois habitants de cette pro—
vince, les nommẻs l, 2 et 3 du village de D, hameau de X X X; canton
de C, huyen de X X X, phu de B, qui déclarent que cbacun d'eux
a v_ersẻ vingt—cinq (25 p.) piastres pour la souperipjian, ouửerte en
faVeur du Foyer et que“ les nommẻs 4 èt 5 au nom dequị il`s déposent
aussi, ont ve”rsé'la même somme de 25 piastrers. Ayaht app_rísĩque
dans d'aùtres provinces, les soụ'scripteurs recevaient chacun u'n regu
de la Société, plus une « _lettre d'honneur g› (en forme de diplôme

. . Ế _. …g ` ..a ';fẹgơg—v

dífficile dàng oe pay_s de 'se consacrer de .-
`à une bonne cajẹuvrẹ; non seuletnẹn; sans

_en,rendaùt hommage ả,tou_s _Ies aịu~
e, quel’une côté qu"íls `se_ produisexít,. ettre cette oeuvrè ạu service dảzn 'parti quẹl qu’il soit. Je ne m’étendrai' pás davantage ':UI' ce
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\de'Membổ Bịenfaitèurà…_ partir giẹ `2_õ Piạs tres; il; ontrsupễxoĩẻ qiuịe

leur'souscẸriptionn’àvafì't-ịiasẻtệ'Ịransmn›se; lls décìapeqt— -avoỉt tem ue

Trì~ `hưdeÌB nomrmẻ X. le chẻf dẹ canton« vnomme Y {ag ạn SẺ _-
ỉẩủệnt'ỉềaitloủẹuỵerulèshISItẹS où s'ũnscrivaịei1t'les SOUSBHpẾCUỊI'Sa L.GẶ

'Ì`Ễ-ì'~Pflu leủr éha délivré-un reẹu colleọtxợf portant ,leurẫ cuanl nẵnễỉễ

` "1 m’ont montré et dont ci—joint cop1e. (Le reẹu ongmau .

qu 1 S ' 1.) lls m’ont remis en même temps une cưculax—' . 1 1118
` '

ơal'dO pal lb nom _ . - ' a tous lesỂe en caractèreS (ci-jomte) que le trỊ—phu avaxt ad_ressee

; ' e à notre oeuvr.e. _
vil\ages pour les exhorter a souscrỉr «ơ tureq des`~ souscripteurs quỉ

Leslìstes partnelles portantles slồna _ .

auraient été ẻtablies par les cantons et villages, n'ont pỄ3s IetĨa 2ẵaẵị'i

mìses, et lafeuille de souscriptions global'eudu phu deu … ~-—oime

m’a ẻté renvỌyée le 30 ja_nvier par M.’ le Resndent et q… est cn J

porte seulement les indications suwan—tes:

Phu de B

X,Tri—phude B. . . . . . . Six_ pìastres

P, chet“ du conton de E. . . Ginq »

Q, Chanh tông de F… . . . . . Six »

R, Ghanh—tông de G. . . . . . 'ỄlỈL »

23 piastres

Les noms des cinq Plaignants n’y figurant Pas non pluĨ que.lsịlằỉị
souscfiĩìtions de 25Ệ, j’ai l’honneur deị 'vous-Ơadress`er \â pre'

-… ' dètoumement contre le nomme X Trlu-Phu a B `s'ous reser—
Plalụ'te eln te 1du de l’authenticité de la dẻClarathn des plalgnantS— Il.
ve, bleỂl eẵ'ral Ipeì’lt-être aux autorités comPétentes de dẻterminer sl
ỄẵỄẳỆịẵỉnnaire n'a pas, par lả circulaire 'ci-jointer fễỉt ưOirỀ à ses
`ádfninìstrés qu’il s`agissaìt_ d’une SOuscnptlon offlclelle ce qui cons-_

- ~ 3 e concussmn. _ A

lltu-Ễỉềỉỉỉễỉìs plaìgnants ont ajouté que .leur Oseul ucanton Ếg dỉ
ersel' en «tọut, crọient-ìls, cìnq CGĩltt quạtre vmgt-cmq pưìstres (oẵẵ

Orle phu de B comprenant neuf cạntons, lỀS sommeỡtota es ẵẵ'uỉom~
tesont dù atteindl'e plusieurs mìlhers de plastres,et non pas $

me lJl’nfluỗẵịềỉlịlẵỆợde demander qưune enquête Soit Oouverte. à

ce sujỈt et 'que'cet'te ơnquête soit étendue auỀt autres Cll`c°instỂảlẵễ

tìonsâdministratives de la provipce dopt les ch1thfres_dỀ soỀscỉẵduỉts

pe'uvexft- fa'ire présumer que des faits d° °°FỂỰỂ `Ễef J’s-OỂ s ỉ tốì'ìỉéẵ
-'J_e tiẻnS Ẹs autres listesf` _origìnales., à la dỊ-spọsúlon _e ụ ' '
comjpẻtehtesJ .
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Ges listes porte“ntles indications résumées ci—aprèsễ _
Pe'rẽbủnẽl €mhămite ỏìe A 6fnems avéc signatures, Total . . 11$
Phu de xxx: 24 noms avec signátur`es,Total. . . ._ . 22.70
Ìĩuỷeù d²è~xXx_. Le seul nom du Tri-Huyeự avec . . . . . ỏ. (très

' suspeète)
Huye`n de xx_xz 30noms avec Ies signaturesTotal _ _ _ 21.50 (ỷ)
Huyen de xxx: 46 noms avec signatures, Total _ _ _ 15 (sus-

` _ p_ecte) _
« xkx: 40 noms avec les signatures ............ 4080 (“I)
« 1xe19 noms avecõ~ signaturesseulement ..... 16.80
_ _ (SuSpecte)

.Huyen de xxx : 2? noms sans sỉgnature, Total . . . . . . . . . 26. (sus-
pecte)

Huýên de xxx: õnoms de cnntons sans détail. ni_ signatures,

Total. . . . 50$ (sus—
pecte)

J’_ai l’honneur de demander que_ ces enquêtes soient suivies. s’il
y a lieu, du 1emboursemẹnt des sommes détournées, et đes sancti-
ons que je crois néceSsai1es pour lexemple d’abord, puis pame-
que le bon renom de ma Société et le mỉen peuvent être compơmis
par de tels agissements.

Veuillez agréer,je vous prie, Monsieur le Procu1eur, mes saluta—
tions les plus distìnguées.

Signẻ. P. MONET.
JF'ĩf

3 Pièces jointes-z Lì'ste de `sousệriptỉbns n' “28 du Phu del B
Circulaire adressée aux villages par le tri-phu de B
Copie du reọu des cinq souscripteurs de 25$ plaignants

COPIE DE LAA REPONSE DU JUGE DE PAIX DE A

Justice de Paix Hanoi, le 28 Mars 1923
à compé_nence 'étendue `

dẹ A. Le juge de Paix
à oompé_tence ẻtendue è A

à Monsieur Monet Dịre teur -
du Foỵer d_es Etudiants Annamí_tẹs

Nọ 849; _ _ _ _ ' ảH`ảnm

_~, Cọm;nễ_Suit__e à vỏt-re plainte en dáte du 13 Mars cmtmntfj…ai
_l_ho"nneuf devongfa;re oonnàìtre qu_e`_le _Sieur_ Xtn-phưde²vaelzsé

l 3 - .,
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ent're les maíns de M. le Greftier du Trỉbunal de A là somme de 325$

prọvenànt des sousct’iptions co_nsenties pa_r certàins habitants de sa

"’Ỉzirconscr'íption.

'Ge m_andarìn m’a fait connaìtre que sur 24 personnes quise sont

fait_mscr'ịre surla Liste des souscrìpteurs, onze d_. entre elles n’ontpas

encore effectuẻ le versement du montant de leur souscriptiọn.

J _e tiens à votre disposition la dite somme de 325 p. 00.

SIGNATUBE

COPIE DE _LA 2ème PLAINTE DU DIRECTEUR DU F B A

3 Avril 1923.
Deus pièc_es jo_intes
Copio de la plaỉnte

àM. le Pr de la une

Monsieur Paul Moụet, Directeur du
Foyer des Etudiants annamites à

du 13-3-23. Monmeurle..………….…

Ldttre de_,M. le Juge de ~ '

Paix de A _ . _

’du “28~3—23

Monsieur le . . . __

J’-ai J’honneur de vous rendre compte de ce qui suitz

En date du 13 Mars“ dernier, j'ai adressé à M. le Produreur de la

République la plaint dont ci—joint copie, contre le nommé X tri—phu

de B (province de Aì po_ur détournement de fonds. La l…iste de sou s-

criptiọns que m`avaỉt renvoyée cé mandarin ne contenait pas le relevé

des listes partielles quilavait fait établir dans les cantons de son phu,

revêtues des signatures des souscripteurs. Il avait gardẻ par devers

lui ceslistes patielles ainsi que les so_mmes recueillies, me transmet-

tanĩ seuLement ma liste otficielle revétue de 4 noms àvec une somme

de233, fa—ndìs que les sommes recueillies s'élevaient aux dire_s des

tẻmoins à 585_p , pour un seul cantọn, soit probablement plusỉeurs

milliers de piastres pour“ l’ensemble du phu qui comporte 9 cantons.
Je dèmandai _qu'une enquête fut ouverte aussi pour les autres

phu et huyên de la pro__vince où selon toute apparence les mandarins

avaient procẻdé de la`t`nêmẹ faẹou.

Ne recevant pas đe nọưvelles de 'cette af_fa'ire, j'en éorỉviărécems
ment à M.le Procure_ur _d`e_ la Rảpublique qu1 s’informa aussỉtôt au'prẻs
de_ M-leJuge de Paix à \compẹtence ẻtendue dẹA`, lequẹ_l__maịdtèssa _
párso_n in…t'ermédỉaire lafeponse ci--_jọintè. ,_ -

%
Getté Ểréponsereconnatĩfq_u_e le _mandàrin à versé %… greffe sur

  
biM_itặtỉỏn dư ìnagistrat _uné So'mmèsupplementalì'ỡđeặằ2ảồaJOùÊant_/  
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que certains eouscri'pteurs n'ont pas encore vensé.Elle _rèsịẹ absolu—
ment tìnue'lte sur fạit du détournemerit présumé áinSỉ que sur
1'ẹnquểte que j'aj demandée pour les circonscriptĩơns 'voisinẹsa

Je ne`puis `nie dé'clarer satisfaịt de la solution donne'eà cette afi`ai-
re et j’ai l’honneur de vous demander très resĩpectueusement que des
ordres soiegt donnẻs pour que cette enquête soit re'priàe et menẻe

avec fermeté.
En particulier,j’aỉl'honneur de demander que les points sni-

vants soìent é'lucidésl ' \
1ỢPourquoì, le mandarin a-t—il fait établir des listes de s'ous-

› criptions partielles, par cant0ns (sur papìer anũamite, revêtues-des
signatures en caraclères des souscripteurs, au lieu de faire circuler
ma liste imprime'e “? Pourquoi, ayant cru devoir proCéder ainsi, n’a—
t-il pas renvoyé ces listes partielles épinglées à ma liste imprỉmée com-
me piècesjustificatives de ìoute bonne comptabilité ?

2')Pourquoi ce mandarin, ayant renvoyé ma seule liste unpri-
mée, l’a-t—il revêtue seụl`eme_nt de 4 noms (le sieu `et 3 noms de-
chef de canton, inscrits chacun par des sommes minimes de cinq ou
six piastres) sans faire figurer un seul nom des habitants des divers
cantons qui ont souscrit en nombre au dirédes tẻmoins… Un bon nom-

bre des ces habitants lui avaient pourtant remỉs leur versement bien
avant le renvci de ma liste, ainsi qu'une enquête peùt l’établìr facile-

ment.

3')Pourquoi les noms même de ceux qui n’avaient pas encore

“Versẻ la somme souscrite ne figurent—ils pas aussi sur ces listes avec

.eurs adresses et signatures, simplement suivis de la men-“tgn « non-

encore versẻ » ou autre analogue inscrite par le tri-phu ? '* _

4~jPourquoice mandarin a-t ì] atteridu une-convocation de—
vant le Juge de Pa1x pour verser une somme de 3253 en sa possession?
Depuis quand cette somme ẻtait-elle entre ses mains ?

Le procédé employẻ par ce mandarin faỉsant circuler dans tou's
les villages de pressants appels de versement_en fav-eur du F E.A.(dont
j`ai joint un exemplaire à ma plainte). faỉsant établilrf'des listes par—
tielles, conservant celles—cị ainsi que les fonds versẻs, me semble/ des
plus faciles à 'ẻtablir par une enquête judiciaìre. J’ai l’honneur de
demander que cette enquête soit faite et sui'vi`e de sanctions énergi-
ques qui me semblent s’ỉmposer pour la protection d'intérêts ẻminem—
ment respeẹtábles etpourle ban rẹnom de la France dan's c_e pays—
: Je dem“axidea ssi, et de nouveau, qu’une enquête soit faite pour
ỄS php et huyen yoisins dont les listẹs de souscriptiohs ne ortent
qU'un nom ou deux, sans signatures, pour déấsommes in'f'ĩm' sÍĨĨồ—rs   

-* 1Ồ1 .-~x

,que selen toúte vrảisemblaỉẹe de nombreux habitants ont Souscrit.Il

est très fảcììe de savoìr si" lẹs mandarins de ces citconcẹiptions ont

àtmsỉ fait ciri:uler des proclamatỉonsìnvitant auxversements accom-

` pagnées de listeslocalịeés et s’il`s ont ains_ì pergu des fondS qu’ils_ ont

ensuite omis de transmettre.

\Ịĩeuillez. ágrẻer, Je vous prie, M. le . mes très resp_eỏtụeuses sa-

lutatìons. ~-

Sigùé P. Monet

Remar`qt'le : Les lỉstes de `souscriptions suỉvantes ne

nous ont pas encore étẻ renvoyées : _ '

Lĩstc VO 221 Ministère des Tx. Pcs. _ à Uũể

* … 226 Ministẻre des Rites “ -—

** - 23 Conseil du 'I'ôn—nhơn —~

~ — ' 232 Résid-ence Supérieure - —-

** - 234 Résidence de Thừa-Thiẽn . ——

* - 2:35 Mandarins provinciaux deThừa Thỉẽu -—

;…— ~ 236 Sces des Travaux Publics — …

— —— 237 S`ce Forestier …

~ -— 239 Sce du Contrôle Finanèier _-

— “ 241 Sce des Douanes' e_t Régiẹs ' …

*“ ~ 243 She Vétéì~inaìbe et. Zootechnique ……

“~ —— 244 Sces Agrỉooles etcommerciaux __

’“ — 246 Sce des Irrigấtions __

~ —— 247 Ecole de Quaignec' _.

~" ~ 249 Ecol.e PaulBart `

— —— 250 Eọole Chaigneau
— —— 251 Ecole Đông Ba

—— —— 252 Ecole Professí'onnelle
….. .. 253 Collège 'du Quôc—fỊoc

… __ 287 Personnel franẹais - de tfhanh-Hóa
__ .. __ 265 Persọnnẹl annamiịp -
__ __ 266 HJWên d_e Đôngể-châu, Province de '…—

_ __ 26? Huyện de Hoàng—Hoa ' …… " _“

_ ;_ 268 .Huyệri.de'ỉHậu-Lộc - --

^ 269 Huyện dẹ’nga-sơ’n ; .à
270 Phú de Hề-.Tpung _ _ __

l _!

 l ả'.u.  
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Liste No 271 Phú de _Quâng-Hoa -de Thanh—Hóa' < __ _ ẹvg Huyện de'Yèn-Định . … J..__ _ 273\ phủ"de"cmeụ…Họa — …
-__ __ 274 Phú de Thịnh—g`ỉa — …-_ __ .. 275 Huyện de Quang—Lương … ` *—

_ , _. … 276 Huyện de Nông'—Công —.— -—__ … 277 Phú de Thọ—Xoan` -—’ —— 
Nous demandons aux adtorỉtés qui les ont reẹues de' bỉen_vou—

Ế - loir nous les faire parvenirle plus tôt possible, méme en blanc,
- afin que nous puissions arrêter et publier nos listes de souscrip—
teurs et celles des membres Bỉenfaiteurs et Donataires.
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0… nghề và éâ'y. mủ“
NGU—NGÔN của BÙI-HUY—CƯÒ'NG

~—886—-—

Một cậu nhở tay cậmểây mía, ;

Đảnh mãi vào lưng nghé mà. chơi.

Đê'n-khí chơiđã chán rồi,

Quâng ngay cây mía lại nơi nghé nầg_x

Nghé bị đánh đang căm—tức thể, I
Gặp mía kỉa dễ để yên ru!

Gắn ngay —một miếng trâ-thù,

Ai hay cái n`g`ọt đễn-bù cái đau.

Nghé ăn mỉaJxong đâu vào đấy,
Mới hỉễu ra khi nãy tưởng nhâm:

Mía nguyên là chất `«thiện~tâmjì
Ẩc kỉa chỉ tại đứa cầm mía thôi.

Aikiên tâm bên …f,'_ạập giữ tính thành thởi cái gì
cũng có “thẻ học đ_ược ;tài—năng cũng là đức-hạnh nữa cũng
chỉ thê mạ nên. vậy t_hời chúng la đưng ngã-lòng bao giờ.

ừ

ụ , |

Nam tập tha—thú èho đôngloại anh. Hãy có lòng

lhưƠn-g-SÓL nhửng kẻ Sử ác với anh chỉ bởi họ sử ác với

_anh, vì dù họ _khong biêt họ lâm điêu ác, họ v'ản đau——_đớn vì
làm điêu_áọ.

NGUYỀN-HÒA

  

LE WF—LON ET— LA ÓANNEf A SUGBE
FABLE _ par BÙI—HUY—GƯ’Ờ'NG

Un petit garọon, tenant d’une main une can-he ’àsuọre,

Enfrappait à'coups redoublés, p…— jeu, le dos d’un bufí'lon.

Lorsqu11 fut las de cet amusement

Il lanẹa la cannedans le coin où le búfflon 's’ẻtaìt accroupỉ

L’animal furieux du mauvaìs traitement ìnjustement_ subi.

Allaỉt—il laisserla canne auprès de lui sans yfaỉre attentìon?

Il la mordỉt à belles dents pour se venger,

Mais, surprise I ìl en tira un jus sucrẻ délỉcỉeux q_uỉ lui

[fỉt oublìer sa đouleur

Ẹn rumỉnant sa honne canne ả sucre,

_l\l comprìt qú’il avait commis une faute de jugement:

La canne à sucre est excellentẹ par elle-même,

Elle ne devient mauvaỉse que par le mauvaỉs usa`ge qu’en

[peut faire eelui qui la tient.

Tout. peut s’acquẻrir grâce à l’habitude pour qui sait

ipersẻvérer: le talent, la vertu mêrụe peuventêtre obtenus__ả ce
prix. `Ne uous décourageons done j`amaỉs.

ì

; »
\

Apprenez à pardonner à vos semblables. Ayez. pitié _de

ceux quỉ vọu_s font dujmal et précỉsément parce qu’ils vous fox'it du

mai car ils en _sont malheureux mêm'eọs’ils `ne le savent pas.
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Ghúnfẻg_ tôi đãđịnh' đăng trong cuôi- mỏi số báo nhờúg
vỉệc, san nảy\; '

1') Sổftống—ỳêu chi—thu những~tháng vừa qua.

2’) Số tê—mụcfnbừng sô tiên quyên.

Trong"Hội V. N.` Th. N. chúng __,tôi có sổ sách biênđỉnh
các khoản, tê-mục rât rõ—rảng. Hội—đông Quản-irị coi xét cản

thận và những hội—viên đên có quyên muôn dở xem lúc nào

cũng được. Những cách đó cỏt để tập cho mõi người hiền
biêt rẳng việc sổ—sách biên—toán là điêu tỏi quan—hệ cho hội
nào muôn sỉnh-hoạt mờ-mang. Nhiêu hội lập ra chưa được
bao lâu mà tan—vờ, ẩỳ cũng vì không cản-thận yiệc sổ—Ềách.
Nảo là sinh ra nhâm—quên, lẩn-lộn, nào là tiêu—pha vô—đQ vô—
ngân mà lại khgông có cách gì kê—sinh tâi—sản vững-vâng,
ây thê iả đổ—nát chóng ngay và nhiên khi lại sinh ra lẳm
sự [òi-thôi khôn-khó cho những người gánh-vác quán—trị.

Xem_ như thê thì việc giử-gìn sổ—sách 'xem-xét tiên—tải
ở bản-hội thật là một cách rât hay để luyện cho anh_ egi
chúng ta cái tư~cách vẽ đường kỹ-nghệ công-thương. Có
điêu quan—_hệ ta nên nhận biên Iâ: người An—nam mình
thường hữu-sở—trường vê tâi vănmhươngí mỹ-nghệ, nhưng -
đên điêu trí—thức phân—minh, tư—cách đúng—mực thì còn khuyẽta
điềm. Nhiêu người mỉnh phân-nân răng việc buôn—bán vả’o tay
người Khách mât cả, và người ta lại bảo mình lã. ihiêu tài-năng.
Điêthrách đó thật là không đáng: những người níinh lập-pghiệp
không nên là chỉ tại cái thói không có sổ-sách tính—toán cản—
thận trong việc làm ăn. Xem ngay như bao nhiêu người minh
buôn—bán mả không_biêt_ thê nảo là việc giữ sỏ sáchl.… Công
việc được ngày nâo hay ngây ây, chớ không biên-c'hépgì cá,
còn tiên trong nòm cứ tiêu trảm, kh—ôngcộ cách gì châc-chân,
chỉ mong rặtfnhững sự`may-mắn, hay là câu nhờthân-thánh
phù—hộ phái—tảL Nhiêu người cứ liêu nhận Tây những đồ hâng- đặị
rõ -to,’ chằng phòng lo có đủ 'vật—lỉệu hay có… 'sân tỉên mua mà
lâpầ hay không, và lại cũng không '0ó’ dự-.t`ổán _gì t,rước cà.

n
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ng__amen _ _ F1nancỉẹr
" \ 'pàr LE Co_MirÉ D`AMINISTRATION du F.Ẹ;A.
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Ủous avons déciđé’depublier aux `dernières pagẹs de chacun

de noS numéfos ': ' _ Í, _ ² ’ _. -

lo La récapjtuiation générale des Becettes et. Depenses des

moịs précédénts. / '

'2ơLe dẻtail des Souscripiions. , - _

Uue comíítabilit’é détailiée est. tenue avec le plus grand som

au FỊ E. A.,_ soumise t'rimeStrieilement à _notre examen, etl tenue

ả tồut iust.ant à la dispositỉon des membres quỉ désirentia consth—

ter. Ges dispoàitỉons ont poúr objet. de faire comprendre à chacun

de nous combien uue Lelle comptabilité est indispensableâ tou_te~

sociểtéqgi veutvivre sainement, durer et développer. Beaucoup -de

sociétés n’ont qu’une existence é'phémère parce qu’elles n’ontpas

eu le soin de procéder ainsi. Des négligènces ou des crx:enrs se

produisent alors. des dẻpenses sont engagées incons1defrcment

sans_que les ressources nécessaires soient assưrces, ct cest la

ruine à brẻve échéauce, avec, parfois, des complicatxons faọheuses

pour les pérsơnnes qui en avaient assunxé~ la direciion. _ _ _,

A 'ée poifni de vue, la ten’ue e't l'examen de notre non1ptaủlne

sontune excellente ééole pour beaucoup d’entre nous qui auront à

-s’occụper pius tard de questions ìndustriel-leS ou commer`m- ,

ales.gNous 'devons r'econnaỉưe -que, chez nos. compntrmtes,

leẫ đispơsitions ' littéraires et 'artistiques sont _parfms _ plus

dẻvelbppẻes que l’èsp'rit 'de précis_ion. -— Cgertams expmment

Sơúvent le regre-t de voir~ u`ne grande partxe du commerce

énẩre "les -mains des Chinois, et l’on taxe alo.rsI avec`

trop- de faóili'té, I’Annamite d’inoapacité… coinmercxálet Ce

reproche est imm_érité, _et. si certains de nos compati'ioies

rèussissent mài en Vafi`aires, la cause en est bien gonvenL

dans ce _inanque presque cornplet d__e\ cgmptabihté dnnt 118

oth lìoujoufs' gardé la; déplọrable habi-ịudeĩ'Combien de commẹr——

cánts'annamites ign'orent cemplètexnent ce qu’ẹst lại tenne; .dỂS'

li—vrỀs—l . ..—._ Ils~poùs'sent 'lẹúr com-merce au“jonr²ie jọur `sạgs_ J'ậặfflfflS
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- Lúc lả_mới nơi mới bièt là cụièu—“th'òn. mâ"tiên mua cũng khôụg
sân. `B_à_ỵ giờ mới cuờng†cuộng đỉ_ỷũỳ, _thưởng' "lải …nặng quá
gòcy;` lại còn đi_ _—vay cũng không suy-tính iem cáilãi nợ.lâ`ba²o
_u't'itêu có tủ_ê lây lãi làm đô hàng mà giá 'đủ không. Kịp tởi
'liìc ịon’g đô hâùg đưa giá người ta, lãy tiên Vẽ thi phái già lãil
hè-tmâĨỷãựẹòn đeo nợ, I_Jây giờ mới __ đi vay'non trước, Lính
gỉ-á hàủg caÌo lên, lâm chọ kháchÍm-ua sinh ra ghétr—bỏ. Thôi
thê ĩt. -lâu là vỡ nợ, bao nhỉêu_ tâi-lực hảo…tổn lả vô—ích mât— không.

Còn đên trong nhà ta phân nhiêu cũng vậy. Người ta
không ngờ rằng ở trong nhà mỉnh việc sỏ-sách tính—tóán cũng
như ở cách buôn—bán kia. Không bao giờ cân—tính các khoản
cbị-tiêu .trong sổ _dự-toán. Hễ hòm có đông tỉên nào cử
tha—hô_ đồ, _ra `tiêủ suõt từ người nhớn trẻ con, mua
bán vô-ích, xa-xi hềt cả tiên-tải là cúa mô—hôi nước…mãt —
kiêm vê. Rôi tới lúc tỉện hêt hòm không.;mới bó rỉiệng', khoanh
.tay, hay là vay mượn câm cô vào lãí—Iờ hẽt cả lương—bỏng.
Bởi thê mả. nhiêu nhả Annam ta mỗi năm tiêu tôn h’èt nhiêu
mả vẩn ãn—'ở cách tôi-tàn khôn-nạn, trọng cừa trong nhà không
có một vẻ gì là' lị_ch-sự sung—sướng, Cũng bãy nhiêu'đồng
tiên, giá khéo tiêu—pha tính-toán thì trong nhà có. thê- sung—
tủc vui-vẻ trang-hoâng rực—rỡ, đủ những thử cân—dùng theo
văn-minh mới là tôi quan-hệ.

Còn đền việc trong _các làng cũng vậy. Nhiêu `khi` không
-tíụh -gĩ cừ; người làng.u—mính châmg bíèt t_âi—
ó ²bạo nhiêu,_ không_biès những "khoán ’dự-“ưĩnh

__ _ _ Việc …quản-ịỷ tài—chrính'
hểội-đôfng _kỹ+mỤc lâm_ cà, _m'Ể'à -cũhg lả…m

lsặự fc.ửấ~c.bng c
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s’ịIs posàẻdent les mabériaụx nécỷsả'a—ires à -leur _e›xẻcuti._ọnIă o_u

l’m'gentnpọnr !e’s acheter, sans mẹme faine dẹ devx_s préo1s_ _ ce

sujet.'C’€st aumoment'même où 11s ont'besomỵặepes ma_terlamỄ

q-u’íls s’aperọoivent en être_ dépọuwus_ et m_anquer de lar_gen

nécessàire, IlS co`urent alors chez l’usumer qm leur avance a. uAn

traúx mensueleztorbitantlạ somme voulue; ils contractent ce_pret

Sans même faire le calcul de l’intérêt qu’iỏ auront. à payer, pour

-le com-parer avec': le béuéfice à attendre de leur travail. Le ré-

sultat_c'est gue toutce bénéfièe estabsorbé parfoỉs, et_au—delà, pa_r

l’intérêt ả payer au « shetịy », de sorte qu’une_fms le t_ravml

livrẻ et. payé ils se trouvent encore en<_ìettés, et ont lasse legr_

chenL par des' de_rụandes d’a-vancẹs rẻ1térées_ et pạr _des pr_1x

eXagẻrés. C-’e_st lẳ"faillite au —bout fì’un certa1_n terr_zps, malgré

beauc0up detravailet de talent vamement depenses.’ __ _

11 ba va de même, d’ailleurs, pour la comptab1hté fa-

pas "qu’une telle comptabilité puisse exister. Auẹune bala_nce

n’est jả.mais faỉte entre les recettes et les dẹpenses pour

équilibrer raisonnablement lẹ budget. _Tous les membres_ de la

famille (et parfọis les enfants e_ux-memes) se servent_da_ns lỀ

ca`isse commune tant qu’elle CODU'em QPBỈQ_ue_C_hÝSỂẵ _on_se llVl`_e_a
đes aGhat_s_ìnconsidẻrés sans en apprécxẹt'l u_t_ặllte 11__1 l opportumte;
(… gaspffle mị salair'e parfois durement gagne en depenses absur—

_ des“ p-uis. loquuela cai'ssé ẹommune est vide, on vit de privations, _ _ …
… . . , '_ ; A _

ou bien l’on emprunte; engageant amsx d avanẹe, en mterets dus,
' le salairéủtùẹ. . . C’est. ainsi que beauco'uụ de nos famil_les an—
namitesđépịẹn' eụt annuellement. d'es'sommes trèẹ elevees, tout.

- en paraissaut v1vr'e très modestemẹnt, preẹque pauvrement même,
dans des ìntéri’eurs dêpourvus de tout attrait, tandis qu’ẹll'es pour-

rée et pôùrvue `de tout lq. confort qué_ la civi_lisation modemé `nous
pérmet d’appửécier. \ r _ _ _

Ilen v'ade mêrhe Jazu.ssi pour nos vxl_lages. Bịen_souveng, -au—

cune comptabilitệ n’ỉệst '_ten_uẻậ le_ ,vịllage igq__oỉẹ__P__PJOfOỆỆéEIQỆỤỀe

quesơnt ses-reSSỎiĩlrces_ _et quelles'sont lesđé_pensesa nm'sồễẸl'

 

i éeàun cònseifl d'e nowblẹs qmsen ……ète SBlơniesb…
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milialebhez beaucoup d’entre nous. On ne suppose mem.e

raient, avec une comptabilitẻ mệnagère bien administrée,ýivre très~~
-confòrtabletnent dans_une maison _coquettement_ meublée et deco—

…E'QỆP _ l_er 'baịancẹĩ' avec_geeỊlèsễấằi~ La geàụẵụ desifzẸ aeẹ_s_ -e_ẹg `
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đem ra tỉên—pha ăn….uõng vê nhũng hội-hê, tèt_-nhàt,-vung phí "
quá chừng. đángỵhêt một thì tỉệu ra mười. Đã nhiêu ngưởi
Tây_klhi`mớĩẹang Bắc-kỳ-ta, đitữ Hải—phòng đèn Hả—n’ộí, thây
đôngẻđiên trung-châu bát—ngát, chõ nào éũ_ng đặơ lúa—mạ phù—chú lạ-—Jùng, mõi năm;gặt hái hai lân, `
minh như thẻ này hẳn giâu có lắm, dân Iẩng hãn là sung-túc vuiT
vẻ có dư mọi thứ súng-sướng như những lảng đạiềphú ởPháp,chớ châng không! Nhưng khi tới trong làng-sóm, trông thâycảnh-tượng nghèo khổ tôi-tàn thìlây lâm ngạc…nhiên. Thườngkhi cả lảng không có một nóc nhà gạch, chỉ dặt nhà gianh_ vách đât, bản—thỉu lụp—SỤp, vệ—sinh không có, thiêu ăn thiêu_mặc, rách-rưới cơ-hân v..... '. v. . . . Nguời ta thâyvậy không hiền làm sao . ..... Nhưng khi thây suôt từtrong nhà cho ehí'trong làng không có sổ—sách tính—Loánchi-tiêu, dễ đường trễ-nảk vung—phí, người ta bên hiếungay. . . .. Nay nhờ có người Pháp tôt
mở—mang việc cái—lương hương—chính theo cách khôn-ngoanđả thây được nhiêu điêu kêt-quà hay lâm. Hễ dân nâo biêttrông {nom đên sỏ-sách tiên-tài thì làng ây trở nên giâu-cóthịnh—vượng lạ-lùng. Trước kía bao nhiêu của công câm-cô-bậy-bạ thì nay đên lãy về cho thuê Lứ-tê được nhíêu lợx—lãi.nhưng của sinh-sàn hoa—lợi, trước kia không biêt, nay đểkhạỉ—khản được nhiêu, nhửng sự tiêu-pha hoang—phí nay đãtinh bớt vô—sô; những tiên-tài cúa. dân chỉ để nguyên Lịêu'vẽ những víệo công-ích. . .. dân.lảng trước kía nghèo—khônthê nào, nay tức thì trở-nên sung—túc, sẵn đú tâỉ—lực mở ranhững công-cuôcto-tát ích-lợi khăp cá, như nhửng việc lậptrảng Pháp-việt, trâm; Công-nghệ, Âu—trí-víên, nhà Hộ—sinh v. v.

Xem như vậy thì biêt rằng cái vân—đê sỏ-sách tiên—việc qúan-hệ nhàt cho sự ĩnở-mang xả—hộí.
Đôc Hội Chúng tôi đã dựng cho Hội- các thứ số—sách tính-toán, rõ là một. lôi kiẻu—mảư hoàn-toàn, vả lại-còf đề chochúng. tôi khám-xét thú thường, nghe xenímọi điêu dăn—giảngmà _mở rộng tí:êm đường học-`thức. -

/1 Xin nhắc lại râng sỏ—sách tính—toán cúa- chũng tôi hịcnặo~cũnẵẵ đẻ’ pãn chọ` hêt cả mẹ

tải là
Thê cho nên ông

› /|
/

người ta tướng nước,

cùng với các quan `

ị.ng'ười có'ịòngnhiệbthành - '  

| _…g;… …
`sontolissipẻẹs en festìns rituels ou autrẹs G`é'réẵo'nflĨ Ễlảjỉịuịlllẳễreéịtl

ê.tre mm; aussi Bỉen exéoupéesnvẹc des fra1Ĩ llỉ 01 em ourla pm;

Bier'ỉ des Eraùẹaìs nons orẳt._ filL qtuẵ, loịỉỉịllỉìểlẵlằ'tilohoẳg à Hanoỉ,

“ ' nkin- ilsa mưen eau , . _Ệleịiĩịoểịsỉu Ĩẵouĩe ’de nou~e dễlta tonkinoxs coụẵert,l àrécỵẵĩịị

de vue, de magnifiques’ rìzières. qtn cÌonnentt " eux em ri0he

; r an;_ils pềnsent'qu’mì tel pays doxt etre en rememh euge

ằtaqueses habitaan doivent y menier une I-Ểxìịỵssteẹiĩỉageịuỉnoề-

veo le confort qu’on peut trcuvexr ạns CO. a ' . ơd _

ịus» des riohes r-égionỀỉ frar'lẹệflỉẳỉ.dẫỂsuruẵuẵịlsẳosesỉrilỉẵễịs

u’il leur arrive e pene~ . , __

ẵẵ'lẵễlstỉ, en constatant l’aspect presqne mxsetỂble 'ẳĩescìẵẳn

ci : presque pas de maisons-en maọonneme, des c aẵmị rh, giè—

souvễnt. délưbrẻes, le manqưe du confort et_dm rn fflễams

nề les plus éléềnentaires, des vêtements sordx es, mẵlIuaiS S’HS

pour l’ixiver, etc ..... IIS ne cơmprenneut pnsỉ .f.milỉale et

connaissaient le défaut compleỷ de co’rnptablhtn at -l~ com-

communale, l’incurie et le“ gaspxllage qualẹ ụfỂVONSỀn , lĩềment

prendraient mieux . Les réforrnes comm_unales, tresysnẩ,e des

entveprises par les fonctionnaưen` franọa1s avec ax, ltats

autorités locaìes d-oỉment à ce quet les plushenuxuresìu ien.t

Au jour où la commune tient une coanptab1hte, e e nev nt

miraculeusement riche! des -biens communaux ma! louns so

concédés plus judicneuẹement, des sơurces <'ỉe revnnns mẵon-

nues sont découvertes et eXpịoỉté'es, des d’epens'es supen tĩeị
sont. supprimées, les deùiers publms_sont resẹrves'auẫl seulỉ~Ệu

déper'ẩses d’intéxêt général . . . et. le Vlllage qu; ét.ant r epẵt de

de toutes ressources' jusqu’alors se voxt napable …nent d

subvenir aux ftais de premỉẻre inst.allatíon doenvres 'delgran e

utilité publique telles que: éooles francn—nnnamưes, eco es pro—

fessionnelles, jar`dins d’enfants, matermtes\etc, .…

Cette question de la tenue des comptabilitéẹ <.ioit dnnc

jouer un rôle eSsentiel. dans notre développement s_ọcnal. Cắest
pour'u0i' 'notre Directeur a tenu à doterƠnọưe Snmété dnne,
Ýériz.ablẹ comptabilité modèle, et à la _jgưe slerv’ư en__mêrne

temps à notre _instructiùn par lĩexamen qn'ử nou_s eểnl fan_t _tĩa1f-

reịpériodiqưement et- les explicatmns qu 11. nous donuelầ gẹ ane .

Notre éòmptabilité ỵ.qui 'ẹst en pepmaưẹnde, _uous te—gégéfflne»

x -_ *-   
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muôn xem-xét trông…uom chế H ' I ' ~'
đặt nhưsau nây_. 'ỘL Nhưng bO'SáCh ây XêP

nhièẫỉễltEìắẵịlfễxẵẫT; ICó một. quyên Chí-xuât tổng~kỳ, kê ra
. ; .' `a . ục nur sau nây: Ngây tháng— Đ-ô—dùn

I— Ềo—đẹc— Nh'a—cưa—ưNu-ớc, điện——_Thư—tín— Đi-lại… Cỏ-độnẵ
— ưu_—chú— Pubng—trà—nước—— Người—lảm— Tổng—công

_Tiên tíêu các Lhứ `mỏi ngày biên vào nh“ `
' Ơ. ` A ưng_

ỄĨ»àẵẵayvóẫẹm tí_uh cọng lại rôi kê một giòng phẵỆỈcáâấlỉcộng Cả (hẫnnggàắrừịônễộẵễu.nẵỷôi mịi tháng làm tính tỏng
` , ưn s '— " `

cọng—dọchại cộng cả những số Ễhi-tiêuChclzátcịeỉhịlẵẵẫ cễỉay
nẳarỉễ), 1.1.ffl sô tậng-cộng ây phái đúng lâm một. Mỗi mgt
S-. lrì—tltỉu phàn có một cái giây làm bãn 'à ' ộ
ẫềâyỵgiả—tlên, hay giây bíên—laỉ, xé ỏ sổ—gòc,g’cóglnễuíẵiynựẵẵ’fflứ—ẩrnlềậgtẫỷỉìhálẵag đỄlâẫẻây~ẨXêp Ìfào. *»ừug khoán và theễ›I
vâo suỏ_ g, knegx-sọat những số Liên tiêu biên

Đây phải chủ—ỷ đèn nhím '
chú và « Phòng-Irà—nước» tớígnịịĩrản Chi-
ẵỉlìli—tỉêu áỉhlây ké_m những tíên th

' ưng c ĩ ~ải ây khỏng có tuực, 'bởí c' ' '“
ẵịịưkỀOáẵưây"đả tỄi.ên vảo số cbi—tíễẵ ỀỄUỄỀ-Ị—uĩẵa toHệ.
khỏng biên Ĩiểcịìưa, `Đlẹn,ƠNước. Người-Iàm « bôi-bêp ») 1Ệ1. g, vaẠo nhưng khoản « Lưu-chú và Pi ò c`Ơnước». Vì le đo tzên chi—tiẽu vê Lưu—chú và PÌ ỒDg-Tl’a—Ềltrậ'c tín_tỉ thỂ-fc ra mì cao 'nơn tíên Lhu—nhậ nlẫ'êng-Trà`

ÌmỄỂ’ t1en Ẹtf—>u—vặt về hai khoán ây thì có' biẵ ²1 u l_ãm.
sỏỊmeng. mm ngáy mỗi tháng cộng lai để J' mo²nh'ưng
Sĩ)at được nnửng sô 'biêu trong sổ «Chi—Ềỉuât Tẵẵơ~tlẳe kiệm—ẵẵ hẵẻm 1er Maars, nhĩf'pg vỉệo Lưu—chú và Phòẵơ-tĨ'ẳ-Qn CPH

cho mọt ngươn ehưng-thâu `víệ` â o ' ưƠcmục_«Thư—Tín». " v y CÓ nó1 trong
m- «ễẳ ỊIỆỆNĨỄUỂHẠP. … Vỹ đảng này có một quyêú—sỏ gọinà . -N= 'à .` p ng—kìỹ » cuukg chìa ra những cột như sa
nìy . g 4ag y thặng —.— Txên—quyen —~ Ti'ên—lệ vào hội —- Tỉêxll1
ẳễzẩệẫ: p —— T1ên .lưu-ghú - ĩí'iên trà—nướ’Q— Tiên-phàt -'—

. 1 g p đô phứug—_T1ên lặta_vặt—Tỏưgỏộưg. Những . s’ồ

Liêu về việc Lưu
let Mars— Nnững tiên

u…nhập, tưởng là có lảí

'à la dis-posỉiọ
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n de toutes les personnes s'ỉ'ntéressant. à neưe Société

-~ est \enue della faọoh suivante: …

lo DẺPENSES. —- Un- registre de « Débenses générales » ẹst'

divisé en .p-lusi—eurs coìonnes ỉnt.itulées :-Dates. `— Matériel ~r~ Mo—

bilier -- vameuble ——Eau et Electricité -Correspondance, dé-

plhcéments, pmpagandề — Pension - Salle de consommaiion __

Personnel '-— Tozaux. __

Les đépenses afférentes ả ces diữéretxts chapitres y sont portées—

0haque jour,’ tota'lisées à la fin de la journée qui est séparée net-

tement de la. suìvante. A la£findu mois,il est fait un total généval: le '

total par journées (addition vertỉcale) coỉncidant avec le total par

chapitres (addition horizontale) ; à chaque dépense correspond une

pi'ècejustificatíve (mémoire, facture, ou reọu d’un carneti à_souche

signé par le foumisseur). Ces pìèces sont classées par chapitres et

par dates et permettent ie contrôle de toutes les sommes` portées

A noter que, jusqu’au 1er mars, figuraỉent. les “chapỉtres

« Pension » =et « Salle de consomtnation » - Les dépenses portées

dans ces chápitres som un peu inférìeures aux recettes, ce qui

sẹmbléraìt faire re'ssortỉr un bénéfice. __Ce bảnéfice n'exỉste pas

éar les dẻpenses d'ordre -génệral cọnoemant- ces chapitres-(im—

` meuble, éiectricité, eau, personnel « cuisinỉer et boýs ») som com-

prises dans“ les chapitres généráux đu Foyer, ẹt. _non séị›arées

`pour les chapitres «. Pension » et « Salle de consommation »

dont les dêpenses t.oLales excédaiệnt. en réalité, pour cette rai-

son, les recettes. ỄLe détail de ces 2 chapitres est indỉqué sur

des registres distincts, totalisés aus-si par journées et par

mois, et permettant de vérifier les som'mes- pOrtées au registre

« Dé›penses gémérạlea » —-— D-epuis _Ie `1er Mars, les pension et

salle de \consótùmati-On sont tenues pour {s`on compịepar un

gébant cór'nm-e il estexpliqựé dans l’aatticle « Boĩtes auềx Lettmes ». _

20 RECET'PES—II est term `un r-egistté i'nt-ìtúlé « Ee'ceties

gệhèrales » quicomprehd…leá colonnes suiẫrantes DaẸes—Sous—

@t'iẽptions -- _Droỉâs d’zi’ứ—scxăption ——xCo.tisatioasJ—ẹPensiqp+- Sậl'le

é²vịpớưSóưtịựàtiợù -- Auhendgs … q…ọgisátẻịpzịăéimụt" fqúêmiỉẹs—

\ Diverẽ:fĩlịọịauxg Les .tơlwx -deẹ fewes defợeẽfẽiffõzfems Ơủ-ỉ=

` Il" Ạ'
'.ẳx -j`x

\ .’»l . _ -…

.l'~~…
".'.d’ .`

s3v
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cộng|tiên “thu các khoản mỏi ngây đem viêt vào những cột
`t_rong sổ này,_nhữag sô ây cộng lại hâng ngây, hêt th"áng
làm tính tỏng-ỳcộng và có -tính_ thử theo các giòng, các cột.

Còn những sô tiên thu tê—mục các khoán, thì viêt vân
những quyền sổ riêng. _Những tiên góp Hội, hay tiên qúyên,
thật nhỏ đên đâu, cũng viêt. vâo~đây. Những sô_tiên thu tè-
mục ày mỏi ngày cộng lại, và những sô cộng ây phải đủng
với nbững sô viêt ở các cột trong sổ c'Thu-nhập tỏng-kỷ »

Những giãy làm bảng: Mổi sô tiên đỏng vào hội, bât cứ
khoản nâo, dâu nbỏ đên đâu cũng biên ngay vào sỏ, và đưa. lại
một cái giây biên—lai. sẽ ở sổ—gôc ra, có biên tên người đóng
sô tiên đóng về thứ gì (hoặc . góp hội, h0ặc quyên hội, v_ v.)
Những gôc ở số biên-lai còn iại thì côi đè kiềm-soát những
sô Liên thu tê—mục đả vâó sổ. Lại còn một điêu cấn-thân nữa
là những số quyên cho Hội có đem` chép suôt cả vắc một.
quyên sổ-riêng gọi là số « tiên-quyên», xong rôi giữ ỉạì đề
phòng kiềm—soát. Mỗi người quyên cho Hội, dẫu ít đẽn hai
xu cũng có giày biên—laỉ riêng, sẽ ở số gôc, và những người
quyên cho 5$00 thì có _gừi thêm cái thẻ Tứ—trợ hội—viên, từ
25$00 cở gửi bâng tặng chửc là Tán—trợ hội-viên, và từ 250$
thì có băng tặng chức là Sáng—lập hội-viên. Nhừng chức tặng ây
thì ,gửi thâng tới người quyên—tiên theo với bức thơ càm—ơn
của ông Đôc Hội. Còn nhưng thẻ I'ư-trợ h'ội—viên, giây biên-
laí riêng của từng người thi xêp í.heo những quan-hạt gửi tới

các quan Gông-xứ các tinh nhờ Lruyèn đưa đền các quan An-
nam, rôi quạn An—nam -sai người đưa cho từng người. Ông
Đõc Hội chúng tôi trông-giử thật. là cấn-thận cho. cái công
việc biên-chép giây-má. to—tát. ây được đây—đú hoân-tuân.
Nâư nậg mỗi nhà háo-ỉâm đậ qugéa cho Hội dẫu nhỏ ít
đèn đâu củng đã nhận được một căigiây biên—lai riêng, sẽ
ở số gõc, vả lại vẽ những sô tiên to thì đã có nhận được
thẻ hay là` băng-chờc. Vậy nhúng tôi min quý-uị ~đã có
bụng guyẽn cho Hội, nêu ai còn chưa nhận được nhửng

. giây âgrthì b_áo .c/zo Hội bíêt.
~ Đện sau cuòi mõi kỳ ba tháng lại có làm sổ *tổng—yêu
~cân-tính sộ—tiên thu—'nhập với tiên chi—xuâlí, để trông cho biètl
xmh-mủ tiên4ài của Hội. Hội có bao nhiêu tiên thì gừi \&
nhả Ngân~fìàngĐông—Pháp, aa lập số riẻn'g đứng _tên ẹủảbHội
! .ViệtzNaề ~.T.hanhẹềĩiẽựwổ ẽỒ C:.D: & 7Ẹ106n … Ả » "

l
,. |
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pitres sont indiqués chaque jour dans la dernière colonne de ce\`

registre et totalisés enx-mêmes j'ourneilement, pnis mexisuelle-

ment, avec la mêmeẩréri'fication des additions par lignes (cha—

pitres) et par'colonnes ( journées ).

Le détaỉl de chacun des chapitres est portẻ dans des _rẹ-'

gis.trestpéciaux. La mọỉndre cotisation ou souscription y ở'st

pórtée. Ces détaiis sont tọtalisẻs chaque jour, eì leur total est

le` nombrè figurant dans chacune des colonnes du registre

« Recette _généralẹs ». 0 ' _

Pièces justíficatỉoes: Tout versement, quel qu’il som SI mì~

nime soit—il, est ỉmmédiaternent inscri-t et accompagné de la re-

mise d’un reẹu extvaitd’un carnet à souches et portant le nom

du payeur. la somme yersée, sa nature (cotisation, souscription,

etc.…) Les talòns du carnet à souche permettent le contrôie de

toutes les sommes inscrites sur la comptabilité détaillée. En p'a'rĩ

cùlier, pmír les sousdriptions faites én faveur de notre Socxéte

les iistes de souscription ont ẻté intégnalement recopiées dans

lè registre « Souscriptỉons .» et conservées pour le contrôle. A

chaque souscriptenr, `tnéme de 2 cénts. il a été envoyé un reọu

indivìduel extrait d’un carnet à souche, eten plus, une carLe de

membfe donataire pour les souscripteurs à partir de_ỏp., une _

titre de membre Bienfaiteur à partir de 25p. et de megmbre

Fondateur à' partir de 250p. Ces zitres ont été envoyés direc—

tement aux intéressés avec une leitre de remerciements de

notre Directeur. Les reQus individnels et les cartes de Membres

Dona*taires ont ẻté classés par circonscriptions administratives et -

envoyés ensemble ả M M. les Résidents chefs de provinces pour

être remis par eux ảM M. les mandarins, et, par ceux-ci,_ aux

intére'ssés. Notre Directeur a tenu ả ce que ce très_gros t'ravail

soit faittrès ponctuelletnent. Donc, tout souscripteur, mẻme de la

somme la plus infime, a dú rececoir un reẹu indioiduel emtrait

d’wn carnet à souche, plus une carte ou un titre pour les princi-

pales_ SOUSGriptions : Nous demandons in'stamment à ceucc de nos

sWM'I'iPỈeW's à ql`uỉ cẹs pỉèces ne seraient pas paroenues debỉen

uouloir_ nous lefaire connaítre. -

Enfin, ỉl est tenu Un compte de «Rêcapitulation», baiance entre

ies Recettes et leS'Dépens’es arrêtẻ trỉmestriellemeni qui nous per—

xmet_ de no'uìs tenir à toué instant au conrant d_e _l_a,situatỉon de notre

fi.ỔỘiétẻ dont l'àVOỈI' est déposé à la Bạnque dè YIIỊdOChỈHG, . au nọm

du_ «Foyer <ies Esudiánts Annamites», cómpte.No C. D. g 7.106.
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Sau hêt người thư—toán eủa Hội _phài giữ một quyền «sổầ
quỹ» ’mồi ngây tiên xuât-uhập bao nhiêu phái biẽù @» số ây
đề có thẻ kỉềm—sọát't-iên quỷ bâng ngày, mã trong quỹ chúuẵ
tôi cũng chỉ đề số tiêu đủ dùng, hề có nhiêu thì mang ngay
raửgửi ở Ngân—hàng.

0" dưới này chúng tôi có đăng cái bảng tổng-kèt các
khoản Thu-nhập vả Chi-xuât tới ngảy … Juillet mớỉxrõi; và
trong sô báo sau chúng tôi sẽ đăng tè—mục nhứng' sỏ tiên
quyên. (nhửng số quyên tê—mục ây đă có gừi đên đăng ở hêt
cả các báo Đông-Pháp, nhiên nhà đăng cho Gà như là Indé`—
pendanoe Tonkiooíse, ’I'rung-Băc, Khài-Hóa, Thực—Nghiệp. Echo
Annamite, Tribune lndỉgène.)

 

FỄer.ìầ bàng ohi—-thu đính ở traug sau nàỵ. ẹưrằ/

-——-aae—…-

Có ké hỏi ta rằng: «Kthâo _anh mới biẽt. sướng ?»
Ta trả lời: « Khinâo hèứ. cả mọi người b’ièt.yêu~mên nhau,
kbi nào những đông bạc. những giây bạc nãy không còn
cái ma-lực đè nẻu lương-tâm, tâm—địa người ta nữa, khi nâo
những quân thù gớm—ghê như ícb—kỷ, _tham—lám, kiêu—ngạo',
hiềp-đáp không còn ở trên mặt quả địa—cáu uày nữa.

\

”Nêu. bời công việc anh làm, anh chắc anh đáng lâm người,
thời cả gì hợp công-lỷ hợp nhẽ pbài, phàm người có thế
làm được, thời anh cũng, có thế làm được.

, _ NGUYÊN—HỎA
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Ajoptons enĨỉn que le comptable de la sociẻtẻ est astpeintà

tenir un à Camet de caỉssẹ » où il indique chaqqe jour les entrées

et Is“orties de_sa caisse, ce q`ui lui per'tnet de vér'ifiẹr quotidienne—

ment la situation de celle—ci où nous ne gaẻdons que les sommes

sl;rỉctement nệcessaires aux dệpense's co-urantes, l’excédent éta_nt

dê posẻ en Banque immédiatement.

No`us publions icile_rẻsumé des Recettes et Dẻpenses jus—

qù’au 1er Juíllet dernier. et commencerons dans not.re prochain

numéro, la publicàtion détaillée des souscriptions (Ces_listes détail-

lées ont déjà été erivoyéès par nous à tous les joúrnàux d’Indo—

chine et publiées par plusỉeurs d’entre eux tels que : l’Indépen-

dance Tonkinoise, Trung-Bac, Khai—Hoa, Thuc-Nghiêp, Echo

Annamite, Tribune indigène).

 

_ WẢZJ

Voir le""táffleau des Recettes et Dépenses encarté àlaypage.

We.

Quelqu’un me '_dem'ande-z « Quand connaỉtrez—vous le

bonheurfl Je lui répohds: « Lorsque les homrúes s’aimeront,
\lorsquẹ ces piệcés m’étallỉques et ces bi-Lletẵ de banque auront

~ cessé d’exercer lẹur pouvoir magique sur le coeur et la conscience
deshOmmes, `logsque les" ennemis redoutablìes qui ont ụom:
égoĩsme, cupi_ditéj ambition, orgueil; esprit de' dominatỉon auront

disparu de la surface de laterre. »

i

Si vous savez, par… votre vie, mériter le ' beaú nom
_ d’homme, rìẹn de ce qu'fest permis aux hommea dạns le dơ-
maỉ-ne de la raison'Ọhdeủ justice ne p’ourrayous"être’intẹrdịt.

NGUYÊNHỘA

.…._.__
"Ễ'Ưfn " "ì

 



 

  

Bâng tìanh-đự e'ủa ngửỏ-i Việt—Nam

T_òásoạn ghichẻp. “’
——ủ

\

’ Bân-chísẽ đăng dưới đâu-mục này những việc hay cũa
người Việt—Nam ta rất đáng kẻ làm gượng cho khắp cả
mọi người, mà bân-chí đã. trích ở trong các báo Đòng-Pháp.

Bân—chí mong rằng các độc-giả tìm thấy nbưng vỉệc hạy
như thể"ở trong các báo thời nên cât ra, để tèn báo và số bảo
ngày nào `vào đấy, rối gửi lại cho bản—chí.

HANOI. ~———M_nt váẻc thwc-thả …— Cái đồng—hồ vàng
cũa bà V_. .v ì sựxe đụng nhau mà măt trong buồí chiều
ngày thứ năm thì nay đã có người ou…ly tìm thấy đem
để sở cầm

(BAO «FRANGE-ìNDOCHINE » NGAY 16 SEPTEMBBE 1922)

t

*4

LẬNGSƠN. —- Mót sự thưc—tluì quý-hócz. ———-Ngày hôm
20 Aoùt một con đó tuồỉ mởi 15 tên là Lè-thị-Thọ nghe một
người đàn bà _tên là Phạ m-thị'-Lam, tức Thị—Namjsui—siềm
mà cậy tủ cũa bà chủ Ngô-thị—Di, lẩy một món-tiền 54 đồng
bạc và các _đồ nữirang. Rồi con Lê—thị-Thọ bỏ chốn Về nhà
cha là Le—doan-Dung._

Tên Le—doan—Dung biếtvậy lôi con gải đến nhà
Thị-Dỉ bắt con phải trả lại hết 'câ những đồ ăn-cắp rồi
'tự bắt mình tùy-ỷ luậLpháp saỉ-khỉến. Tên Lê—thị-l`hợ
bị bắt còn tên Phạm-thị-Lam cũng gần phâi bắt, song
không đủ chứng cở. Đáng khen thay cho cái việc lương—
thiện của tèn Ledoan--Dung.

_ (BAÒ «L’Avrsmn DU TONKINo NGAY2 ÉEẸTEMBRE 1922)

  



   

   

   

  

  

   
  

     

    

   

  

…Nous pmorìsnos leoteùfs qui- relevermentdetels fmtsdans
\ …

`Ể“les Journaux de bỉen vouloỉr nous envoyer une' coqpurede ceùẳ—

'cỉportant ỉndicatìon đu_ titre du journal_ et de sa- date, ~
, . -,…_ _

«² " ' _ . . ae
p nt us _ _

ẸANOI. — Ac_te de prob_í!é— La montre en of, perd_ue

. `jịeudi soir par Mme V. . . . à la sụite dưủne collision de

véhicules á été retrouvée par un GỡQliG qui l’ạ areml-`

`Ẩse au commissariat
’ (FBANGE—INDOCHINE DU 16SEPTEMBRE 1922)il

 

`» -. ' 1 lý _ Ổd › _ ` _ K

` .~ — ,Ổ xlg_.ư' 4 M `
\ `

_

__ ~_ LANG-SƠN ——Bea_u_ cas đe probztá-Unẹ jeune do-

Ìiểýx._ ___mestxqueIndxgèi1eâgẻe de_1_ặ ah_sLè~tb1-Tho, sur Iẹs_
_…_-consellsdu_ne annamlte, Pharh—th1—Lam dit_e Thl—Nam"…_.

. forỌa,~_1_1__e`20aọùt l’armoưeđesa~patrone. NgÔ*Ìhl'Dlaet

’emparadune sòm_me dè54 pmstresetdes _bìjonm PƯỈSỂ

,…iILe—thl—tho pritlafu_ite et sẻ refug1ạ chẹzsOn pèrẽ, _le_f_

" `~m›mméLe-doanDunơ. _

   

j-_ỵ_ Ayặrịt appnsla_chose, Le—doanDung condu1-—9 .

9s_i1_: sạfille_ c’he`zNgôthl-Dl et Lobhge_àrendre_ceq '
 



-— ỪSẨIỬON…Vzẻc tán—tđmwá»cđm-đốngcâaìmỏ tê «…Bo"
[_Ậ_ÀnnĨám …“BàVanthoumontể àỵvỏ Khám Ẹoaụìx
_vì' mấthuyểtnhiều màđãngoảp-nơoâzchetcác_thầythuốỉ
ch1 thấyềỏmộtcáchtruyên…mảu nơườ1khảosang.
bàthịcóthecuu đươc bà màthon. Ỹ … .` . . J _

Motngười`FGỔỂỊ võ`n tan—tâm.vởĩ Chũ,thâySửquyềt-ă`
đmhnhư thế tư…hiẽn mình ngày làm n`g`ười truyền…gỵ
máu. Việt:trưyền—huyếi ấy hịện đã thi—hành; nhữngtiù_—
tửc sau cùngvẽ bệnh—iinlhhàay thi đã hi—vọngr lỂẳmìam, `j'ĩỄ

(BÁO « connnmn D'HÀLPHONG » NGÀY 3 SEPTEMBRE 1gzgy
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› ²…f……103Nhửngnẵềĩèc'cúa`²ỈHọJĩệểôneẹắr'ỉ—sưổoĩ ỳiet—Nan Thanh—ỉ ị`Ị-ìN1ênvềt—tln nhnỉjgnc ..h'Qiạ'rỵijâln bỉẽt những 'địẽu còng.ỉnn mớĩ
ngHI—đlfih, nhữrỉịt hội—đóổềậ `tiiởỉ họp và những ngàý“sắb-Sửa Ỉ

_ Iriọ'ĩnfífìịgịizđang, đè_hòĩỉ_ ỷ…kiènnna ọác hỗĩ—vỉên" vẽ những vien
ơủaiif-Ịltí'ỏùg -phài bàn đèn hay những điên muôn 'sừa—sàng’đề
đpm ỈtỈhị-hành, v.v. . . Vẽ phân này thì đăng bàng chữ to. và
ấădg cà…ch`t'r tây và quòcễngữ. - __ '

20) Những thơ của hôị-v-iên Hội Víệt—Nam Thanh—Niêư
gửi cho các_bạn trong Hội. Vẽ phân nây, đăng bâng chữ nhỏ
và qhỉ có chữ tâv mà thôi. Ước rầng về khoảng này sẽ có
thật'nhiêu thơ gửi đèn_đăng, vì điêu đó còi. đẻ ề’h'o anh em
mì`nh_ tập__quen lây cách đoân-thề hợn—quàn thực—hânh trong
các vỉệc nho—nhó ở đời, đè_làm cái éỉâv liên—lạc các hỘì-vỉêư
ta cho mỗi ngây câng thân—thỉèt, cho Hôi ta hỏa hằn ra r/nôtỉ
cải gia-đinh lớn chung;r cho hèL cả các anh em thiêu—niên chủng
ta Và sau nữa cũng cổt để cho nhiêu người tập quen bỏ đượd …
ổậỉ t-ính nhút-nhát t_rẻ Gon, nó hay làm cho ta sợ-hâỉ, không
dẩm sửng tên mình ra. khộ-nnạn! nhát đèn nỏi răng viêt thơ
từ cũng khệng dámak-ỷ tên'evà; hảy gỉãụ-gỉẽm như thể trẻ con

' không dám cho ai'biẽtmìnủ chỉ s__ợ người ta chê—cười chè-nhạo;
hãt—bé `vô—unh: Đó thật Ilâ` môt. thỏi đở râthại đãgân thành

' bênh—nâo, nên nay chúng tôi phải có sức luôn mà chừlkhứ
'đi cho đứợc. những thơ của. hội—viên gửi đăng thi là những
V-Ỉệ0 tạp—sự; có đăng nhỉêu thỉ—dụ trong mục « thư—tín » nây.

 

TÒA—SOẠN …

YẺT… THỊCỦA HỘl—ĐỒNỒ 'TRỊ…nỤ“ HỘI-V. N. T. N.“ …_

-J1ọ H. v. N. T. N7 KìNH DÀNH ĐỨC KHÂI—ĐỊNH. ' Ế
_ … yfỂVìịfHộị `v. N. T. N. mụốn tỏ mm thàm'ơn đợi với đức
,… … K;lẫảĩễđịíịịị Hợịng~Đẩvngài đã bẽt_ lòng bâo—trợ__ cho Hội, nen
nsày ăS`"thậng Mai trửởé Hội có gởi—dnng Ngỉní một cái hn…

/
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' '“Ìu, `pubhemnssọus cet&e rubmque.~
`_-J

 

_ … ' `__ẹ)Les a;vis- đu Comzted'AdmmxsưatmnduFEA. á_u_ mm

bresfde Pa ocxete* lẹur fai_sànt cenaaĩtreles décxszons đ’mterêt

géneral~pnses rééẹmméùt, Jesréùn'iơns-qụiom ___eú hen, celles

'-quị sontpro_ỵehées,leur demandant leưr ~a_.ịvis sur certainS pỏints

mteressants. surles— améliorations ả adoptèn. etc... Cettẹ` parue

sẹ_raengrĩos c`ar'aqtères, en Franẹais et en Annạmite.

ư

2e Les demandeẹ adressées par les membre’s du F. E.A. à

leurS .camanades. Cette partie sera en petats_ caractèées et en Fran—

ọais seulement. Nous voudrions que ces demandes fussẻnt aus'si

nombreu-sesque possible, afiu d’apprendi'e à ohacun de nous ce

“qu’estla solidarité appliquée aux mille petites choses de la vie

afin de resserrer les liens qui doivent faire de notre foyer uue

__ vtaie grande familie.., et aussi afin d’habituer certains à vain_cre

\ cétte tỉmidité puérilẹ qui fait quon n’osejamạis donner so 'nom,

nỉ, hél_as'-— signer ses éorits, et qu’on se cache d’une faẹon ridi-

r c-uìe `p`our les choses les plus simples par crainte de la railierie

² ` oudessuppơsfflons malveillantes; étatd’esprit prẹsque uíaladif et

nuìsible c]on__tre qu-nélnọus ne cesserons de lụtter. Ces dẹm`andes

_port_erònt surles sujèts les plus variés; on en trouveradẹs ex'— .

-ẹmples đansfỊa pr'ésént-e « Boĩte aux lettres »
/

_ ’ s

RÉDACTION .
A

#

AVISDƯ CỌMITÊ DADMINISI`BAI’ION DU F. EA.

 

lo ENV'OI DU F.EA. A SA MAJESTÉ KHẶl-BINH

Le F. E. Af, déslirịant tệmọigner à sá Majestẻ KhâỵBmh,

’ sa profonde reconnaxssancepourtout l’mtérêt_q_u_’e_lle vẹjnt   



 

     
   
   

  
  

   

    

   

  

  
;qmcom'bledẹ ses htenl'mts leFoyer des Etu_đỉants Ann’fmúes»

etenlettfes d’or le nom đe Sa Majestẻ dans letextefranẹmsđe

 

Ngủhằng'vangCá_lbằngăy có động gỉấ'u_ oủttHộiÝ …,N.T.,-__- ’ la déđicztce. Ge titre… es… revêtu du cachet dle' E. tx. étdes

JN.- và có_ chữ k__ý c_ùàquan Đơc-Ẹộì cùng của ửng…-Ghảnh _ " = _sTgnaítures de noT_re Directeur et du Présỉđent du’ Gon_s_eỉl d’ađ-_-

trưởng Hội~đồng trị—sự. Bằng ấy lông trong khung _lẳỉhh mà_ “_ ministration; ỉl est sous verre đans un ca`dre c’ỉselé étlaquẻ,

kbang cỏ sơn son trạm rống vẽ hoa rất t0n*trọng. ’ ' _ -._= orné de drag`ọns et de fleurs. __

20 MQt tập ânh của Hội V. N. T. N. đóng đặc—biệt bằng \ . …_ ' 20 Un album de vues photographiques du F. E A. prépare

_giãy ta và trang-hoà_ng theo _lối bàn…xứ— Những ãnh ấy chụp

'[cảc bnông sở cửa-nhà của Hội, lại có các vỉèn hộifđôhg trị-

Ễ'sự họp-nữa; phẩn nhiêu, những bửc ành ẩy chụp riêng cốt -

vê -việckíụh-dâng nay. Gác đâu để những bức ânh đótlà đo

-tay 'mọthhà tbợ Vẽ' giỏi kẻ rất khéo. Tập ành_ có đê ehữ-
khíiìtrư_iáug, có chữ kýẢcủa quan Đốc—Hội, của ỏnngrưởngfhộỉ

"_ ~v*à của 'hài on…ngó—trưởngfnọi.
’ ' _Hội ;ta, hi—vọng rằxxg` những vật 'kính—dâng đó đã gởi đi

*.Ễ'sẽ bình"… vô_-sự tới_ Huế đệ kínhftở cùng Đửc- Hoàn’gềthượug

Ếtăin lòngcủa Hội _tì_a_rấ_t Ứbàn'h-Tàtn bái~tạ Ngà__ĩ.

2_o HỘI—ịTIÊTcùi "

spẻcỉ_alẹment en pap_íer annamite et décoré dans le style locaígỵ _ _-Ĩ

Ges_ vues représeutent les différentes salles et l’extérieur du Foỷer

aỉn_sĩ que les Membres du Gouseil d’admin'ỉstration; plusieurs ont

étè prises spécialement à cette inteution. Les difi'érents Tit_r`es .

ont ẻté inscriịs avec talent par un dessinateur professìonhẹT.

L’hlbum porte une_ dedicace et les signatures du Direct_éur,_ dư

s_ẺTểsident et` đes deux Vicep1ẻsidents. ’ '
Nọus espérons que ce_t envoi arrỉverạ sans encor'nbre's jusr _ _

u’à _Hnợoũ ilexprimera à Sa Majesté nos sqntiments ữ'e re-_- _ _
' eonnalssanee et de très respectneux đévouements, ' ; `

I Ễ,’ 20 FÊTES DU FỌYER j '

Sur'proposztxon de I’A.ssemblée gé_néralẹ, ỉl a été decxdé :,fx
par Ie Comte des Excursions et Fêtes qu11 senai_t d'ờn_úé annu^_ỵf “ -'

ẹllement deux f_êtes _au F E. A. _ _ _ J'

KÝ hội-Tièt thử nhât đã đinh Và° đâu Tháng OGlObPG Lạ _1èTe,au débutd’Octobre,destmeeâcommemorerlmaugu
”²²"ỔỒ k_ỳ-nì'ệm’ ngảy đại—lê khánh—Thành °úa bủ*hÔỈ- N“gảy hỐỈ' -_ ~=rạtionơfficièllade nòtr_e Sóciété sera tout intirhẹ, gratmteẹẸ’
âycnỉ mở riêng..ro'ng .hội* để mời tàt “* thưỒ'nẩ—hÔ’i-ạ ’; ' ỉnvitaúon. offerte par nos membres a'dhérehtSà nos mẹ_
viên Với những qu_ỳuvị Sáng'lậP» TáũfỈl'Ợ Và Tứ_~WỢ hỘi—f Fonđateurs;BxenfaxteuraeTDonatairẹs
"=vnen1mà thôi. , _- . __ — _ _ _ _ __ _ _ _ _

, hột»tlêt um hm, đinh vậongây Tháúg_ Avrzl hay“ ›_ _ __
:-_,j_m…aẻk*á_ _ uhạẹxẻ Hùng—Vươngơ, n'ừởè ~; ' , … ' …;nv . ,
" ớ" _h —chocấ_…ĩècông—eảhung đên…xem_ ; " .-

ỂỄ ịủg_ohqHÔI._ T '

  

 

_j`._,HỘI VTỆT4NAM THANI-I-NIEN.
—› Theo ỳ-thinh của. Đạx-hộz-đông Thi Ủy-hội Trị-_sự về việc

_; du—_-quan và hộị—tièt đã định mổĩ nãmHội V N Th. N. có h_a_i
kỹ__hội—tièt.

 

   

     
     

    

   
   

  
   

 
  

  
  
 

    
 



 

  
  
   

 

  
  

  

    

              

  

   

 

  
  

_ h "vẻ“hộx-tfẽtđó c_ả_ Đạx—hôz-đôngvànợ
" v …___ềngaỷ ưhgg—thưận,nhưnơ nămnay_ơhư—a%ha_

mựg...…vìkhong cộ hậi—VlêẸ ằ_ền đâu—tzrợ ẻổ ² "
-ạ1~g_z-đôdg trongth ngMars đề đặt chươn_ì"

. . A'Ểfằuơẵẵ ,

trmh "k ôgg cómộtngựơn nậóguíp-đở vẩ v;ệe đóng_v_áỉ… _
ẻhi cỏ ýậlĩ` ngườLmà thõĩt’Trồng đó ta có Ị.hệ lợi _được,…
một.bâlhọc hạy sầu nây: có lòng duyệthướtag vẽ một việchay'

² _muộ’n- thỉ-hành cũng chưa đủ; phải kiên—trí Đận-tâm đẹ_m súĩc_
mrhh ra g_iứprviệc mới đựơc, chớ không nên cứ chắc` ởlưrẵg

_; người, còn ta không có một chũt lòng nhiệt-_thàúh giúp—_đơ -
` công—việc.

 

G

ổau lại Bỏ môt vị Tứ—trợ hôi—viên là một nhà quanchức

An—nam, còn… ít t'uỏi mà đã tiêng—tăm. muôn đem một bàn kịch
qủachính người soạn ra để diễn vào dịp kỳ—niệm _Pa—steur tiên—
Jsịnh, định thu lây tiên vữạ gíủp các viện—hẹc và vừacúng cho

_ '~`ẺổiV. N. ThN Thây bàikịchhay mà táC-giẳ có tẩi ch'úugịgồ_i
ì`zâ_t_ lò;ịg lu—vọng l'ãm Bởi vậy, Hội lại _hỌp _Đại—hộí-động, b`ây_
gĩơ ôn__g __Đ__ồ_c_cộg1ảng—dụ Gh_o anh em nghe răng:đóng vaitrò

"Ểlfaị dlen-đàn, hay là hộ một tay đàn—nhậc ở ẻhõ cong—chung,
đề gmp,nhưngv_ỉệc phúc—đức thì không phảilà một cách mât.

' ẻanh—gnáỔng ẻ`ó kể Ghọ nghe những g̀ượng hànhđộng haýơ
nư__órc PhápÌvâ— ơ_ả ở Bảo——kỷ ta. Xem như nơà_y mở hôi quyêh__ '
ghim mới- Ì'ỐỈGÓ những qu_an-chức_to, Lảy làm danh—giá ra đóng-
hng vại làm chủ bán hâng, lâm anh bôi cà—phê,_ như vẸxy
ugưòn ta v_ừa gỉ_úp được việc thiện_lại vừa. làm gươúg t-õt Vì_
_những nhò'i khuyên—khích đó, được nhiêu hội_'-viên ra ứngfđâu-
ẵìứp c_u'ộc hát nàảy

\ w



  

 

   
 

    

 

. _ ' _ ' H I ~ "Ểỵ" 1_2'

—Cètfedéơỉsion. qđi- avait. été votée d’en'thọúsiàéựệ `ị›ar I’As— ,

èetixbléệ gếúẻraĩe púi\s_par lè deité .n’afpas Ổn êt.r`ẹ ~appuqufgẹ › '.

"cbtteanbéé par-cẹ qtl’il iỊ_e s’est. présenté personnnẻpơur 'pạs— …

, .xser' à 'l’exécụution '! L'Assemblẻe `générale qụi asen ỊỊ__iệu_ enỔ

Mars pour le choix du programme et_ la "r_ẻp`artìtion dés" rôles_

n’a abouti à aucùne prOposition pour; oelụJi—lả,_et,ả đổe_ux volon-

taifes séulefflent pour ceux—ciì Voiciyune eXcellentè leọon pour.

noúsz,Il ne suffit' pas de s’enthousiasmerd pour un Jprojet;

'il faut encore avoir assez d’espfit de suite `etde \dévòuement

pour être prêt, au moment voulu, à l’exécutiọn en apportànt

`joyeusement nòtre \part d’effort au lieu de toujours’ễcompter

sur le=. autres pour exécutẹr ce dont nous-mêmes ne semmès

par capables fauậe d'un peu de bonn'e volontẻ et d’espritde

dévouement. _

Le projẹt fut repris plus tand sur l’excelleute proposìtion ' '

d’un de nos metnbres donataires, jeuùe et disũn’gué .manda-

rin, qui consentit très aimablement à 'nous autoriser à repré—

senter 'uue forl. intéressente oomédiex dont. .il est l’auteur. Le .

bénéfice de la qeprésentation, doụnée ầ Foccásion du o_entenaire

de Pasteur, devaít…être réparti par moitié'cntre les _l_a_boratoi—

reg et le F. E. A. Etant dónné l’mtérêt. de la piècẹ'et. le talem

dứjeuneauteur. nous étiơn’s_en droitÃ d’esPé-rer les meill'eurs .

réísultá.tsijUne nouvellé As’semblée géuẻrale eut lieu, où notre_

Dưeotẹur ẹxphqua aux membres-prés’ents qu’nl ne faut. pas con— ›

sidérer comme `une déchéariCe le fát. de mont'er sur ủne

scène ou de faire de la musique` en public lorsqu’it s’agit gìe ì'ef-

présentatiọns de bienfaisance au protit. de bonnes oẹuvres.' I\ leúr _

cita l’ẹxem`plé de de qui sre>` passe en France, `de ce qui a pu

ẹẹ voir aussi au TonỊkin,. ors des 'ventes dẹ charité où les plưs\

hàuteáípersonnalités'ontảhonneur de figurer cồmme vẹnụẹu-è

seS.ou—__,gạrẹons _dẹ cạfé, se _metbant ainsi- au ser`vioedu.` Bien

ẹt dọnfiagị un bei exemple. Ala -'sủite dé_ ces exhot~tàtiọrís_, "deềx

— ụ_ọmsdẹ_ volontạirẹs assez nombreux- furenf donnéS gợur"cette j

mgré’sịggjgation. L 9 ~ 4 *

_…Maểởllẵeupeụsementg' le délai __étaiì trop ỂỒỊẦÌ't pợup pdựvoitz

nọịllẳặ“pẹũặệtỉgrẹ d’ẻựẹlỷỊịèủ à. t.egqặs ,pour' laiộìịfflééđ'èỄ—“EaSẾẺIẬỀỊ ` ,_

"~éẽaJuộJ"doạaậẹsurmuụ _q-ụẹzlạz pi paIfỊf de… .nịq …memtảtzeẫs…nỉéặ $ơảồ _ '.Ắ'~=;-
)“ «.

hbrỳsqgẹ l_e… jẹudi et Íìe_ dimazgghẹ. Il aỷằì. `~dợ`xíờ²`ẻté“ í dẻchẻ '
si-` ~ 1

 

 

                        

  

 



 

_ WIÍ'ƯSưquan-hệ_đện 'ử flfh’ỏé

Ỉ___Vâll ;_
_~lâỈẮụm_ă

Ll'Qngvl.ề
Ề_ .

vúlỉ’²lờịgglúp _Hl ỂC ạgtô1biêf Tẳng_n`h_
² fhoàn v1ệc háhây lắỳ_ lâm ph_i_êri lòng. “

tâmktệt-lực trong Ẹxểlz mộivnệc, chừa bao giờ đã từng~tnẽgẳ…’ “

thờ1~gzờ quạn éông—ủo` đòi -vớỉ chúng ta, đẽn bây giờiònơ
ngườivắnthẻ và có phần lại _tận-tẩnd hơn 'nữạ, thệ mà nay
ùg_írừi phái đề vịệc đó h_oãn lại ít lâu, âb là có vì mộỉầcớ

qủũn—hệ to ngãn-trở vậy. '

Bo LUfU-CHỨVÀ NHẢ—AN CỦA H. v. N. T. N.

Nay'xiửm’zhâc a_è các hội-viên cúa Hội v N. Th. N.
(cả úh'ững quỳ—vị TứftTợ và Tán-trợ hộí-viên) biẽt rãn_g `c-zịc
ngà1"đíên có quyên đèn` _ở lưu-chu tanH01-quán km quaHan…
dãn rcócơmăn, phòng ở, đ___iện, nước, phòng tả_m, (Tậtcủ
mỏratháng giá tiên có9$ hậy là 13$504._ Ây là một đ:êu
Tâ_.t txện—lợu,hộx—vzên các ti_ủh' có thề đên Iưu-chú hâng

'…_ngày ở Hộx—quán. _

Vâ___lạ'i \ởị_Hộn-quán đ_ặ đặt một cái nhà ăn (cổ cácơm
,"giá `tiênhạ hờnj & những nơi buôv—bán đề

cáchộl—Vlênhện dùngTà cuug-đãlqt_iỳ+kháơh. Càđênphòng“ _
Trà—nươc củaHội cũogthệ. . _ <_

,

Tiệcnâu __còfm, lâmụhà—ăn- cù_nổb_á_u_ trà—nước cho hội-

ỉ chưng-thậu mà Hội,F__.1~ìểũthì Ẻộỉ_ đã giao cho một ng
choẹ,mượn nhà cửa, đồ—đạc điện nước. Chúng tồi“có
đăng ở_bểúdướinây quyền sổ phó_tTá_ch (cabners

Q

q'uì n ụous`à.m
xen đavan'̀_Ỉg_ẹ;TủfalI._u une Taxsond_eforeé'mmeurẹịpour

\

_30PENSION ET RESTAURANT DU F E. A

lF’es_t rappelé aux membres du F EA. (membrẹsbxenfaz— _ _
teurẹ et donataires compris) qu'iJs ont`“droit ạu Iogẹmẹnt.

'-(ẻlectmczte,douches, ___etơ) _et à la_ pensmnậ_uF EẠloquưús…

’õ

'"!0staìiaạ,uEẸAMrestam'aml'-ĩ_°luễ Pé“
:commerceaverttousles_mem Te_s

'De_memepour l'asallìậdeẹonsomzqatxon… ___ụ-
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  ẳzê “hở khỏa { nên Ẹajặẹg-tịỏ ²fịệ'tf các côn—g-viộeỊfể-f'f
 u «tnác nhứng _-'ìĩỉẽìgijjklllfiíyềtẹđiềm, Ả ~ - '- '—

    

  
, JsòfHÓ TẺÁCH QI'J-fA' NGƯỜICẸỬNG THÂU “~ ; ờ HỘJ-v. N. Ị. N." __
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_,Ngfựạazgẹhềng-cháu ở_Hộị Vỉệt—Naưì ThanháNiêii"pháifggạ
` tránhvvỉệc l-ảm cợmăn -éoi' phòng—ở cho n…bt'mg ứgứởi ' l-ưuề "

' cmi.;tặì… ²H'ộieqùán với cả việc giữ nhà—ăn và phòngíràềnước
' ở HÔẢ-theo “những- th-ế-lệ kệ dưới nà`yẦ: . ', - _

, Người chưng—thâu ây được Hội cho mượn _tâtocả cửa—
nhậ,,đôềđạc, ' bát-đĩa, giường, mâu; chăn, chiêu, vân, vân. . .
'ở trọng các buôug—sớ cúa Hội kê dưới này: những phòng-ớ
tại“ trên gác và dây nhà tùy—Lh'uộc (cỏ sẳn buông—tả-m', vòi-nước),
những n’hă—ăn—cơm, nhả—bêp vả hại buông nhỏ bên cạnh, phòng
trả-_-nước và cà dẫy hê nhà tiêp-giáp. Những đồ vật biên troug Ẹgiây kê-kha'i đính theo quyển sổ nây, thì phải để nguy-ênchỏ
trong gác buông—s'ở đã kể ở trên; ngưỡi chưng-thâu phái _ .` ' tịrf'õ'ủg—nOm …vgìp-ả-gíũ', chữạ-sứa thay—đỏi những đô—vật âykhi
mật kniỊ’-Vỡ; nhừng đô—vật mới thay—đêngtnì thuộc…vê của H;ộz, ’
Người 'ộhừng—tủẩ'ú phái cản g’iữ lụôn cho-thậtsạcíh—sẻ_«_tâtcá ]dôẬạc-ểộùủg'lâ~~jnhững ~buông—sở đã kể ở trên, và cả những '. —tmả fiệụrÝở1. sân, dãnh,~lhệm, hê, ở trưởc nhửng nhâ—ãntqhà— , ›“bêp,pị1òné…ỏg tẹí,nhâ uùyè.thuôc, như ~tủê ng_ười chưngềthâu. _

, phâttbưêđungưffl [àín, phải giả Uên côngngười rigm -ây vàg
:tìặôngẹnomịtráòh-npiệm nèt 'oO. Lại phái cân—giử cửa—nhà và '
nhâịf_lâ_xẹm-xét điện nước cho khỏi tỏn—hại ở căc nơi nhả-ả
~Bê_péflbuôngktâm, chỗ—rứa. Ở’ trong các nơi b_uông—sở cừaểnh_ậ
'đã'Ắkềl ớ. tbên,ạ khỉ dóchổ nảo chửa—sửa tnì người chưng-ịháu _«
phải nói_ngaycho ,ông—Đôc bièt, và những đèn điện hư—hònfẹ. _'

~Q

phàifíthay;đòi ngay lập—tứ-c. 'Nhàăn ——"'Ể: Ngưòfi Chưng—thâu phái đoan—kềt rẳng fnhả—ãn '…Jlúc ›xgàĩọỵjeũn›gvnứởẹsàn cho cáó-hội—viên, và …a là ftâ-u-"èả những , J__pgàth'hứ“›ù'ămì vóhủjặhềtrvả những ngày -lijẽ. B_uỏi sậnsaạbnỏi '’…._Ĩ0fiỉếú hẻ-ạị hòị; phậtcó đủ ọả co'm tây ccrmft'a, màỂểtíhghỊ-gịiịgặ .
rẻlmn ớ’nơxủôn—bẩn Việc rọn bãựậăn thì ngườifẳ chufíịhg— ²

_ . ỉ `thá ' ` " hántrông~neưèảửthậm hay là -tbuè ng_ườln'lầgmị míẳh _ ~“Ĩ

| "“

      
  

        

      

 

  I ".-J… . _
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ưmz ensuíịịẹị ce qụ.e hnmètúen ;;

AfflERBES CHA—ỄGrES JDU GÉRANT DUFE A-
.A J"'
J-` .

' _ LeGéỉant. du Foự'ệjrgị'des, Etudỉ—ant'è Ạnnarriỉte’s est“; ẹh_ạéỉgè
rỊ-JdẸỂIageqtỉondes lóqenjéfitjàặet đe la Inouềỉĩture deS’peììS`ỉòịịnfa—ỉẳ

. mqamffljfịúe "du ,ửestauvạnt et 'de` là s_alle de cónéoịmứỉãtỉơn

làuxv ệcửidỉtỉónặét chargẹỂói-aprèsị \ “ ' '

,Ị~I.Ểẹẹoỉt 'en dẻpôt, àĨỉtre_.jde orêt par lè_F. E. -A..;lejm'obĩìí rj,_

1'améublềfnént. la vaỉsselìềỮe matérỉel_de couchaẹịe, etmị nonẵẹ—

"nụsJ-đafis les locaux ci-aprẽs : lognments de l’étagé et deẻ dépen—

dlanoes-(lavabnq—douchee comorisề. ve`staúrant<, cuĩsĩn'e et denx*

`pièc_eè _annexes, salle de consomtnatỉon et partỉfe attẹnanfe de la

Ểv’ẻr'anda’H. Ces objets mentỉonnês sur l’ỉnven`taire anưexé au prệ-_

sent. aóte. doìvent rezter en place 'dans leS- locạux ibdỉqĩués; lẹ’

g_x_ẹàưìz doịt veiller àleur entretỉèm à' lệ_uừs 'réparatìons het leúr __

lểètùpl'acerhent à— ses foais en cas d’usufre ou bris, le màtérỉal

.`ì' béủộ’lạcẻ,demeuvanb la~ proprìêtẻ đu Foyerịv-Ilmaỉntient cOũstạgnệ-J

nìèủ_pfcỊạnsle plusfgrand état de~pnopwté tout. Cẻmatéxẹỉểl ainsiổ

qtỉè-leslocàux_,gsus~ỉndiqués (plus les`W. C. de l’aimmeụbleẹet de

lẩ.ÓOllffỗiũSi_tu les _trott'oitẹs et camveaịuc` longeanl;_lgịreSftauranh ²

'cuiẽĩịủe.::-“²e-_t,ỉj>l`ộg’etủeũts;des dẽpeuđanệésj), ilẹntrẹịỉẹủtịqumgị`ce'lai le “

pet'Ểb'l'fụnẹfl'ịnỵéfQésSàỉưe,Jlè. ré’tribuey _etlè surveille s`oué s"àfj_re'spộgạjỈ

'saồiliỉềlIlwéẳl-IệàlỈẻntretien de l’ím’meublé, sut*vejlldpártìcụlĩệẳ '

`rèìnént lá cons'ộmmatỉoụ de l’eau â—la cnĩ_Sỉne etnạ_ux deux…làvàbìịễfĩ

dợuẹhfẻs', et ọệỊlèjdè l’<électricitẻ . Il prẻtftienỹt_irgựzédiạtèmem [e Di; `

ửe;dtáúrjdưFbyep des rẻparationsịà é_iỉ`ẻéỄtilịeảă-_Ể…_l’\i_ìntneúble dan’ặ -

lgểị “lOẺầểux'sưs_f-iriỉìịqués; ilẺremplacé “ả sés frẫais“etả ạaús retard alẻề

lặmpẹả élịectfflìúéS hors-dằùsage. __. : , . ._ 4 ẹ › _ , l

`Réấộdurơ.út ': Lẹgẻrànt s'engagẻ ã 'cef'ĩqỉue le resft_ạùỏạút t*ẸStẠ J

o_uvẹrt touteịajọurnệéỉáqx membreạduFEA et—à'ểle'l'ií'sĩdiạvỉltéặ _ '

_áụ nỊo..ih éftộu's ỊễSi'ịeìidịẻ".;d.ỉmànợheẳĨetĨjfoụ—n
~;bĩõf' zíẽìdualité Sont ’ẹefửỉé;_ặ"tóúị'e'ftỉètỂa-nđ'ẹ,

nfệau 
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Ẹc—ếchanhnướe«đường.rượu…vang, nước—đá tronơmẸ
 

f-.==ì—phépbánqâ những đó. h’ô'pẹ dôt-chảsôfciô~la› bánh*s'ủ'bánh

 

*`_ắễ_ nam, thuòc-iá đồhút thuôóảlá,g1ây-thog phong—bì, v,v`_.`_ -.,
' Phồnơtra—nướe ày phậi mở sẵn cho cản hỌi-viên cùng tân-

` `kháchcủ_a hội-viên tiện dùng, mõingảy ítra là từ 7giờđủ
9gỉờ tối, và thứ-năm chù—nhật, ngảy—Iẽ thì phâibnởsuồg.
trong. những giờ ở Hội mở cửa. Phái có một tên bôibấh
hâ'ng và rẸọn-rẹp luôn trong những giờ ây. Người ta được
đ`enì vào phòng Lrà-nước nhữngđô-chơi của Hội (nhưng không
được đem những nhật-trình tạp-chí), mà mượn đô-_chơi thì .

phẻẸi giá lại người trông-coi ở Hội. Việc đánh bạc thì càm
² hấn ở Hội——quán, mà người chưng-thâu phải giư trách-nhiệm.

, . g,’ ,

Tại 'nhâ-ăn và phòng trà—nước. '

1ò)Càtn bán các thứ rượu côn, bàng—kê các thử đô—uòng
bán tròngHội phủi đem trình Quan—đòcẸ duyệt—Ẹy

D

20 Được hút thuôclá

Lưư-ch`â: Lưn—chú chỉ đề riêng cho những h0i—viên
(những t_ân-khách Cửahội-viên không được) Mã hội-viêh đèn ở
hệcó đưa cái thẻ có chữông 9% Hôi ký thì người chưn—

’ thâu mơi được nhận—Ẹtiêp. Khi một người vảo lưu-Ghứ t ì
'ngựời chưng—thâu giao cho những thìa. khỏa buông tư, và
—c_hắn đâp mùa rét, người lưu—chú phài trách—cử các“: đô-vậtây

… , Người chưng-thâu phải tuân—theo những giá tiêu lưu-
nhủ, điếu- lệ và cơm-ăn mà Hội—đông coi Phòng—ở Nhâ—ăxn,
cúaHội đã định. nghĩa lâ:

Lưu—chu thì vừa cả ăn với ở môt ngày có ha hữa (cơm

9p.00 moc'thá-ng (phònẻ—ởtại đảy nhà.tẸùy-thuộc). cơm làm

 

""ảhfflg—nhàtgiálàOp35, hạnẸg-Ẹnhì 0p.20.

'“ há-hhngọtnh1êu `thứ, màithứ gì cũng phải tôi:hảo—hạngĐược… `

ỂỂanuamhangnhât mõi tháng 13p.50 (ở trên gác) và hạng-nht

ẹho những tân…kháccủa người Itrẳiẹ—ẹhú Ẹt.hi mỏiWa Ẹ

  

\ .

 



…ljfé,hmonade, sirops, vmsỵ_glac › , .

"de très bonne quamé I’Ỹ’ pourẹay venđre aussz _`_de

_ n"s' rves, dụ sauciss’ọn_d’u chocelatdu fromage, dẹsgatệ`ux

ản'zỉ;` x'n`iỄessdu tabac,_des artmlesdefumeur de Labac, '<'__ì_____}lfạ

papeferie,đu papier à Ie_t_trés eté~.-.;Cettesalle résérvêẹ aussaaùxl` _

membres dungE A. et àIetưs invités’de'vra ètre ouvéfté au moms

tous lẹs sỏirs désep_theures à neuf heuresetleS jeudis. _d1mamches

et_ joursịde fêtes toute la joumềé peodant les heưrẹs d’euverture

dù Fóyer; tm garcg'on chargé de la vente et de la pcopreté dévrai

y être _toujours présent;;ậạux he_ụres indìquéẻs. On est ạủtorỉSé

à emporter dans la. s'alle de cdnsọmmation les jeux du Fọyẹr

(mais non les joumaux et revues)à› Conđition de les rendrè, ẹn……

ssortant9 au surveillant: du Foyer° Les jeu_x d’argerìt y sónt

ĩ0rmellement interdits sous ia. responsabiliẳé du gélfante

Au festaurant et à la _salle de consọmm_ạỉionz

1ẹ) La vente des boissons alcoolisée'ảeS_t ịnterdite, la liste

đes boissons qui y sont ventiues devant êưe sọutnjịse à l’ap-a

probatzon du Directeurdu Foyer._ -

2è) ỉlest permis d_e fu_mer du tabăé_._ _

Pensmn_La_ pẹns_ion est. rẻservee ạu_xseulsmembresdù Foyer

 

(_et.nỏúảleursxnv1tes) Ils_ne seròqtafdj __ par le géram que-

_suí~presenta.ủon d’une c_art_e dadm1ssmn à la penSiqn ẹignée

par Le Dĩrectéur du F E. A A l’adìnission d’un pension'rịaìre,I_e-ậ -. _1

gérántl'úi rèmet squs sa resỵaonsabilhé les cléS de sa chambre

et đe sơn _armoire et sà couverture _e;n_hiver. '“
Le gérant est strictẹment tenù d_.’observerpour leprỉx desF

pe_nsìons et la compositíộn des_repas, lẹs_ dỈSpos-itỉons _a'nrẽtêẻs

par la Commission des Ẹestanrantsef.Logementsd__úFBAf

cest—ả—dí're.' _ ._\ .__.\ .. !" » —

La pensiọn comportelogetnent éttro__mepas pạ_r .ÌWÌ'Ễ
(cuzsmeannamite); sonperestfix` _.LtrexZe …p1astresemquan—² 



  

 

  

 

    

 

   

       
  

    

 

  

  

     

   
  

   
  

     
  

  

 

  

  

 

   
ầ_Wêqnắm Nhả-thương. bầt-c ' `

{ -._ , _ _ › ịmâpe có v`ìêặ thơ bỀogs'ở Đôọ_Hội hayụgườ
cẸịmgf “thầu,ịth_ìngư… ây_- phả1sủ maưtgcơm đến Nhà—fhương

Hgươr ..ta. ~— …ẹặaề' % . % ~ ..« ~ . s - ` ( " ư:’ '“ ' '._w@ặn tronabữa-co-m_pỊrảicó nhè_êủ thứ_,_ n_gonlản_hsung…
túc, và ịà_m_ theo như cách sau này. -' “*

v . . . f . . _»

 

 

Haụg_ nhật—_ _ `- . - HanỀ nhì
'— Ế ~ Bữá l… đạỸ ' `

Cháọ- hoa-_vởí một quả Cháo hơa với đường an-—
tchứùg, _ _

___-haylâ. banhtây Vmg1ãrn-bonư__ _ _ .

Ểhay l’â. bỄặ' ây.vổzĩgỉò ớfià_ hay la đạ'u khg, .. _ ;_

hay là ` ỈỄỉỆ~VỞLhaI _quà hay là sôi, -

nam hào~hạng, _ ,

  
ĩẵ}  

  

 

     
_chứnƠ, _ ”f hay la bánh——chưng._ ,

_w—_ JJẵửỂỔƠ ` ~- '__ _ __ ______3_,…_» m_’_ trưa. Dã c,ơm chỉẽu . ,
3_ đỉa thịt. {_ _ 2 đĩa thịt _
2_đĩa_rau_ _ ' _ 2đĩa ra'u …—
.2 ___bát canh '.frế Ỉf - ' 2 bát éanh `

Bánb-ngọtýâ’qúàẳã Nước— ' Bánh haylâqư-ả. Nừớc_ohè _ \…
-—Ểchè mạ'n_hảo—hạuơ hột’ _,

Gạ_ọ mùa(hf*unớ_²ẳhg) hay gạo chiêm (thượrngẹđắng); › - ’

I_

Ngưffl chưngthâụđưỌ'fá7th'u cả lầy tiên lưu…èhú Nhưốg

khi người lưu—chú đi _mà đãỉgí’Ểtiên' tr_ước còn thừa lại ngày—

thì hg:ười chưng—.thâú phái giả lạitiên oho vừa.

’ x'_

___{ra hai thảng’trước…tx'èn úĩjẽn nộp sổtì_ệ_nây,vã

wt’hángsặu_ chỉ phấ_i_ _gị_à mồi thángỂẳp_00 mã thôi. _ -. ' ' ~
J.. , (, .
IỦ '

y
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-I lỉq`Viấẻ_S des pensxonnaìresịraya pr
___ ỵveịì -e ịặ_Ì đe_Ợ$35 en prem_ỉèreelasse ẻíz0$… '

    

   

    
   

 

   

  
  
  
  
     

  
  
   

  

  

   
   

 

  

_ _p1tal des re_pa_s (aux pủx cz—dessuS) pourles mem
. d_ụ =Foyew pensiủnaựes ou _non, qui en feroh't Ià._ ___dẹ_f
`ìde_pạỉ' ecmt à la Dưèctmn ouau gẻrant_

l\_

  

`La compusưzon des repas qui devront être aboudaats² 4
… v_ủ`és et_d’exdệlịe'ntes qualité et. préợaratìon est lasửivanise.

" Pm`mière qlasseử ' Deuxìème .classe };"

Peiit déjeaner` '

ễ Sotmẹau rỈZ avec un oeuf Soupe aưrỉzaỹec _sucre an—: j _ 'ẹf `.
, ọu pa_in avec jambonneau. , namite de 1re quahLẻ_gư đậư- .’ __

_o"u pain avec pâté annamìtề, __ o_u sôi, [kho 3

Du paĩn ave'cdeux oeufs “ ou banh—chưng _~_- ~ềf…._

 

. ơ……n—u—
__f.

"ẫị . ` ' Dejeuner ẹt dĩnef …

'_ ; 3plat_s de vi-ande ' 2pl_ặts dẹ. v1ande  

 

  

platiè dẹLềg~umes - . ² ụplatsẵde légum€s
2 Boils_ đe bouỉllon - - …2 b'ĩcẸg *đe bomhonfa

"Gâte’ạuxẹt frúi'tS - \ Gâteau o`u"fcÊẵẳt ,. _…
…Tpéạ-ộè mẹn (1èrẹ q'ualité) Flem-de thẻ › ` Riz du 10°_mms (quahte moyenùe)òu bỉ`enduẳẽỉne moxs,(qua…"

* lĩ_tesupemeurè) ' ` ›

 

 

_ Legèrant. es_tcharge de la perceptmn dupủx~despermoưs
q_ụilui est entaerement acqms. En c_as de payemẹnè d’__ạvaịzce, i'1
_doit rembourser ạ'uxpehsionnaires qui partlralent avaúi. l_a fin_dự _

đélai pour lẹquè_lils on_t pay-_é, la pnrt comespondanta_.ứxJours
— “ re_sỊantpà courir. _ ~ ~ _ ›“²"ỵ_~__
s1f

       
      

«ụ -'

dau"pạyènarie;n pour};”ĩtịèuzt prexmers mmsf
,Ì._ẹỉ’taseulemênt cquậ-ptể_ảtres(“ỆGỎ) poug_

    

   
 



  
  

 

   ~ ~ ~ 4 …đoannăy địi1h hạn trong támtháng
_-Ắ-;ủt…Marẹs_lầS ến._. -._ . ._ __đặkỷ-nhận làm chú;ó c
"_.afởHộ;VỀN—Ệ Thâ.’_-'_N thì pháitựânaặheonhưngđiêu—khlè "ế

x².-__~jợỉ~_trên._Nều_ ngừời chưng—thâu fkhông giữ nhưng `_:_1fêủ°đ h
.;ỵ_đỏ_ịhì ông Bồc Hội có qụy_fện được lậy một người;,Bffl—baèư
…_c_ủa liộl—đôhg òoi Phòng-ở Nhả-ặhdụỵệt-y mà cách—bỏn ___y`
"nguzờ1chưngthâu, khôpg cử phải _báo trưởỏ’.Ơònhhư.nêu

` :ư'gười chưng—lhâu đoạn ước trước hạn tám thángâythì sẽ _
`phâi ỏhịu_đên phí choHội một sò tiên 20p. Khingưởichưbg—thâu ' ’

` thôi việc mà đi thì phái giao lại cho ông Đòc Hội hay là
người thay mặt ông Bô_c, tàt cảnhững đô-đạc đã biên trong

_ tờ kê—khai, và đên lại ngay cho đủ giả tiên mua những đ_ô—
²đạc thièu—mât.
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40 QUỐG-VÃN

GhủJi’g_tôi lâĩylàm vui—sưójng mà giới-thiệu eùng' các quỷ~ __
hữu bỉết rằúg ông Bùi-_-huy-Gường, _là một chân bộìrvièn Jtrị—hv -
sự Hội V " N _T. N. _và ỹmột tay trợ-bút rất tận-_—tẠm" của. hâỊr
chỉ mới xuất-bâ_n một quyến sách quốc—văn con-cOn nhan…đè

._l-à «Nhời co'nitrẽĩ, » ỉn tại 'nhà Thanh—nièn ấn—quán. Quyên ấy " "
tửc là một tập nhưng cậuhát con-trè mục-đích đẻ gây dửng
những ftíhh:tìhh caó-thượng cùng là mở—mang ẹáí khiếuvăn… __-
thơ cuả tả con._ Nhựng câu hảt ấy còn eó thể dùng để cho…
mẹ ru c_on ngủVà làm hài tập-đọc cùng là bài học thuộc-l'òngẮ -'
cho học-trò các lớp sơ-đâng nữa. Ghúng tói thực là sốt~sãng _
giới-thíệu quyên sách đó cùng độơgiâ chư—tôn ma hết—sức mọị1'g`_ :
Cho jrước'gíả cứ vưng lòng tbeo~đuóỉ sự-nghuệp văn-chương.… "
Ước rằng eảí gương làm sách ấy được nhiểu quý~hữu trơn_g
hội tan'oi theo— ._

TIN _SAU CÙNG "    

 

_ 10Chúngtôxvừađượclinsau rãngtại Vân-Nam—Pìúhgây-iO
._ '_Juỉllet _m'ới rôỉ, đẳ_ sixíh Cộ` LaurefteMonet là con thứb" '_²ỊỈa`“v

… J,;Quan—Bờc Hội ta. Nay chúngtêiHầtlòngcủa…mừng'
%ah—Đôc-_v_ới quỹ—ghu—nhân và c_húo che G_õLaurétteỉf
Ỉ-hđhhỊphúctrường-smủ . - .

 

  
      



' ' `="I~`v"'lzlẳngaxgement èst pris poụr_ uneduửéedetnntmmsẩ Gompter,

, \ ầrefflplưlés
feùctmnsde_gẻrant _au F. E A. énobservanzzlé`s prescnptmns c_í—Í› ` '
dẹsSus.,En cas de non observation de 0er condntz ,lẻ_Dưec—

teurdu F“.E.A pou`rra con'agédier le gérant sans pựéa_visẹùr'apfp_rơ-_
batnond’unreprésentant_de la Gomrhission des Restaurants et

Logements En cas de rupture de cet engag'ement par legerant

aváútleưhuits mois fixés, le gér'ant s’àengagepayer auF. BA
undédit de vih_gt piastres. Au départ du gérant, il doit faire'remi-
sje`a_ịu Dịrectetứ du F. E. A ou à son rep'rẻsentar'nt de tout le

matẻriel "_"figurant à l'ínventaire et `rembourser immédiatement
Jau' p_rỉx d’achat.e matériel manquant.

z… LITTẺRATURE ANNAMITE

_ —- Nous sommes heureux d’annoncer à nos’ amis que M. BỦI~
HUYÀGU'ỜNG membre du Comỉté du FE.A et dela GOmmi_ssỉon dẹ
Rẻđa`ctỏn de nòtre Bulletin dont ỉl est nu des plus dẻvoués collu

bo,ràteurs, vient đe faỉre paraỉtre nu petỉt vọlunie en laưgue
`- *ttmamnte intitulẻ «NHỜ’h—GON-TBẺ» (Bẹcneil pour l_es enfants)
ẻđLẻ chez lIt_nprỉ_merìe « THANH-NIÊ-N». G’est un petit_ recueỉl de
chansons ơnfantines desti_nées à ỉnspĩr`er à nos petít_s_des- _Senti~'

mentsé:IBV_ẻS et à đéVelopper lettr sen`spoẻtỉquẹạCes ehauts
peuvent setvỉr … mèreS à bercer leurs taut petit`s pour les endor— ' __ __
mủ, et ils peuv`e_nt êtt-e donnẻs en exercide de_Iectưreg et đeẻ; ……Ể
vẻcitạtỉóhs_aux élèves des classẹs élémentaỉres. Noụs la_recom— ` _ .1
mạn’ửonsvivethent à nojs. lecteurs, en exhòrtp.nt l'f’auteur à conư"ĩ
tinuer_ courageựsẹment son oauvre littépậỉrèĩ Púỉss'ẹ son o`x_etnplof_

_ -_ê$re súivỉ páf Bịệịaugoụp do nos amis đú…Fơỳeểĩ '

DERNIẺRE HEURE _ __
lo Nous apprenons à la dernière heure bheureuse nmssan—e …* '

ceà annamfou, lẻ10Jmllet, de MademoxsfleLauretteMoụet.
trozsnèmeịenfant đenotreẹherDưecteur… __s adtessons nơsf.

.ỉj_vexxstenco._ 
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%Hêm 17, thángnày; chúngtôi vửatièp được những sở
.- & tinh Thahh—Hớa mà Quan Còng-Xứ tinh ãy cả«6

lỏngtổt gửi về cho Hội. Vi Báo cùa Hội đã ỉ'n gậ`n xengn
'_DềDnhủg Êây đằng trong cnôỉ mục «Intẻressante fflstội- `
ỉe_ `», không ềì rút. ra được nữa. Nay Hội xin có lời thàr`n-

,, tạ Quan Cỏng-Xử, các quan và các nhà từ-thiện ở Thanh-
'Hõa đã quyên-trợ oho Hôi V N. T. N. Những danh…sách
các nhà từ—_thiện ở những sở ãy, óhúng tôi sẽ lân—lượt đẳng…, trong những sô báo sau cũng như những danh—sách các nhà,.-
_t`ừ—thỉện khác. '

  NOIISvenọhs đe néoevoir, lệ 1? couranhl_esIuủửhsọus—
cnpfions đẹ Thanh-Hóa que' _le, Rẻsxđent…ìfeeêttegrovmcea…qn
Ia“ bóh—tẻởenOu's rẹnvoyer. Gomtne l'1mptesston denott_rùẵ bullet…

, , estpresun áchevẻe. nọÌus ne pouvozìs’ supbnmerce`s hsaes
_ ;,Jạ › qui son't ihsér'ées dàns l'a «Reúaàrqưe» _de l’a`r_ticlẽ «Ưne i’ntẻ-

' ' tẹssánte_ histoi’re» puhiiêe plus hanh. Noùfsn"av'òns plủs gu'à
ne`ìriercier Sincèrement Monsieur le Részởent etIès mâmiafim

.de T…hanh—Hóa et tous les habitants dè cett'e prhvìncề qủĩ
onbbien v0u_lu apporter lem p’art. de collahơratión :} not-re oeu- '
vre du F. _E. Ạ. Les noms des souscripteurẸde ces lfste@ Sea-

,ront. comme les autres, publiés dans Ies numlẻrus suivmts
\. dẹ notre bulletỉn. . _ _;

n
\
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THÔNG TIN CỦA HỘl-VIÉN V.N. T.N.H Ễ «— COMMUNICATION DES MEMBRES DỬF_Eng
~’~aủa
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Nous n’avons pas encore da communications à_— publiẻhdans
ce huinéro. Mais nous donnons à la page suỉvante, ầ. tihfe expìi—
catif,qụeíques communiqatíohs imaginaỉres q_ui donherontât’xos
amis ane idée de co que pent être cetté rùbriqué dont. nous lès
engaầgeons à user largèmentử NọuS rappẹlọns qu'elle est rédỉgẽe
en Franọais Seulembnt. *

,. ' ' ` RÉDACTION
(VòiMỄes'comuậmgfcatmnsv àla. page suivante)
-Ỏ

.«

Bản-chí chưa có những thông-
nây, song bủn—chí đặt ra một
trang- sau đây đề các quí-hữu xem cho biẽt rảng cái đế—mụe nâ.y có thể dùng như thế nảo mà bản—chí hìèn cát:` quỳ~hữu !ợỉ—dụng cho thòa—mán. Bàn—chí xin nhâc lại rânlgnhữngviệc thông—Lín chỉ víêt hăngchữ Pháp thôi.

tín thật để đăng trongbáo
vải việc thông-tín giá đăng ở

, “ TOA-SOẠN
(Xem _những thông-tín ở trang sau này)

 



……

..ạ_»   Ạ`Ụ LỊẸUDEJ … mua
fletì—e p'ửérf ' _ _ êtreofi' _
'_asin'cếrité`_ `_ ` - "«lả smcéntẻ »

    

    
  
    

 

  

 

  

   
        

     

  
   
  

 

:.…quhủàỉntưulé-«` _. .; »q…nemto_pàs aú F._E.` ._
__ _. -VAN-bINHể_lèveà. .dẹmande sỉ u_ụ denoịs poụr- -» Ế .» '»

nịt lui địrje dẹ _qụẹl ouvrag`e_est extraìtè La_ citatiọ'n smvantơ’ ;. _ ²
    

  

  

  
   
  

      
    

 

      

     
    

   
     

     
  
   

     

   

  

   
       
    

  

     

».. » _ '. “ fa`ire tonte fáéilité _ fảitẹ' tọute facuhtéTBAƯ-TRONG—MIỄN 28 R__ue de la Soỉe vond_rgit sợvọir sf’il _' ___Ị _ lắnnamỉtes _ ,annamxtes. _
e'xis\`e \…qủýraga trạitant đe t_elle que_s_tỉ_on indu`strielle et Si I²on ' ’ es plu's hauts ' '~ `“l'es _pluS ha`uts
ppnrtmt_le\ni prèter. * qui noưs ont faẹonés …qui 'nOus onbfaệbnúẻè

__ NGUYỄN—VAN-BON Etudiant en pẻdagogie che'rche desreĩn— __ uons inspirer » nous inspirer _ `
'²°Ĩsnements P°ur son mémoire dẹ fin d’ẻtudessur tel _sujetự . . _» . … ; _ ont `ínatallée _est installé'e ”
Un _nmỉ dù ;— E A pourràỉt—il l’aider'P _ . ế nous lg poursuỉvons nou_s lẹ poursuivons

PHẠM—ẺUY—SÔ, désỉreraitacheter une bỉc—y'clette d’occasỉoù. 'A'l Ếàcex_1eunes gene à ces_1eunes -_gens _
NGUYỄN-VẠN-THUG, voudrait vendre à prỉx avautageux c_lansu ne barque t_ịan_s une barque

11 y a de gram 1! y a de grandIes lỉvres suivaụts peú usagés: « . . . . ~» : U ' Jne heure Une demx—heung …_»_ THAN—VlÊN-SAN, coilectỉonne les photographies de pagodes ị la fécon dation desé— la fécoridation _des -_ ._-_, ;.Iị;
_et cherche un camarade pour faỉre des écbanges ` _fatỉgués et_ [pợusès fầtigués etfépouse'S”

_ VỦ—VINH, demande si un camarade du F. E. A consentìraỉt à ~ à l’áu'tre _ , ả l’aútre ' ` _ `
lui domier đes leẹons d’algèbreềơ’seự à telle heure.- Il pourra\t Ễ la. Iangue des dềtrac- la lạngues des détrac-' fv `
lui đọnner en échange des \eẹộ'nặdeeumptabzhté. ' ' , _ _ samisérable [teursest tùamisệmble[teum est __
etc_ g_tc.. - ._ _ __ f _: _ .ị ' ' '129» . 26 _ et ce n’est par . ' _ et cenịẹsp pas _ w '

. › . ² . ' ~ 'f _ - ' ' ’ 131- , 33 .' je nisépucomprỉmer _jè nepuiS- cọmprix'npl: _
ỉf » ² . i. … ² , ' - ’ __ _. 136_ 125 ciconscriọtion _ cirponscrỉptủn 43…»

' _ _ ² " “ ĩ=—L.j»ì—__;__ạạ, ' _ _ "139 ~ 13 `mêmepa`s quel _ même pas que ’
~ “__ Ề`Í… _ ». ' ĩ ' g —_ __ - __ = ' l` _ ` __ ®-142f 35 _ regrettantdjà regrettant đéjà
Ế . '. . 'ử ` » ’ . ² ²_… " ²._ Ễ f- - - ỵ149` _1'7`_"' , la. 'pIaintr ` la plaỉnte

_ _ ' ' l ' _15Q__ Ổ 21 _ des ces habitaan de ces habitanfs l _
J` … f ' *“1`61v “14 ` et. mêmel'hzy'giêne» et. mêmé de l’hygiètm` ’

[ » _… ' " 161 '.118' qủ’vils favofisent._` x *qufỉì favorise_
163 30; ' , boĩteẹ_aux…lệttres __ bọite aux lẹttrea

' » : à tóu's'insìanỉ __à—_Jgọut ins-tant '  
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sự

. 98

108
116

160
“162

, 162
.172

160 '

 

f²ể _ TRANG DÒNG

lộ ,. rái với chủ—n'ghia ` trái với chủ…nghỉa ]
4 ' » bây tò vớ_ _ bây-tỏvới - ~ _
10 ắm vậy ( \ lâm vậy - '
1; co—tích , cổ—tích

'. nhân—vật \ nhâu—vật
` 33 . vực sâu vực sâu
31 người có tâm- người có tâm-
32 tín-ngưỡng rièng tín-ngưỡng riêng
2? Chuhg tôi phúng tôi
27 những điêu nhửng điêu
12 › Chú—te Chú-tế `
5 › hiẽc Chiêc
21 chập lân bèn dở chập lâu bên dở
21 to—điếm cải tô—đièm cái..
39 Vi khị ta ' vì khi ta
25 nghĩa—khi nghĩa—khí

' 4 `đãheó câu; đã có câu .’
1 _ nhũng hộĩ—hẻ những hộỉ-hè

20 J- câm-cô cẩm-cô
3 \ kê ra _ kê ra ’
4 ~ phiêu éôt - nhiêu cột
7 quan…trong quan—trọng

J \

:

~… , Ồ I
J

†? £" gủ: ỂỔỒầụủýmừa ạảạ “ 

5x
_,

cẬI—cnhm
CHỮhsAu ²NẶY

  

caủ—AfLẶ

ịthứ nâo cũngđã để giá sẵn, tiên nào của âỵ,

   

Ợ…
ẳỉ

*

D

cm…sacn

HìèuTrâu Vàng '
Ở'Cubỉ phò Hâng—Đào 'sõ nhà 105 (HANOI) ngơài cửa '

có ireo con trâu bđng gồ tIiiêp uàng.

Hiệu tôi mớimở có bán vóc, nhiêu, the, lượt và hâng Saigon.

Hiệu tôi suy câu trong sự buôn bán khôngÔƠi bâng thật thả và ăn

lâi ít, cho nên hỉệu tôi phải bán giá nhât định không phài mặc Gãẹ ,_

rât là phài chăng.

Hiệu tôi còn muôn đua ganh với các cửa hàng, còn mong đước

tỉèng khen với các quỉ-khách, và còn đề các quỉ——khách nhớ lâu

dài mãi mâi thời hiện tôi phải giư lòng tin với các quỉ——khách.

Mời các quỉ-kháoh lại mua dùm cho hiệụ mới tôi.

4 gcản bạch

" h HIỆUaTRÀU VÀNG
I Ở Guối phố Hàng~Bào số nhà 105

(HANOI), ngoài cửa có treo con

trâu bằng gỗ thiểp vàng

 

   

III BBAIRI'E-BORBONNEÊÌE-SEHEM " £HAEELLEHIE

EỀ CM ~' T'fflAỉNlffl
No. 3 'Ruè .du Chanure HANO'J

SUCCURSALE

2e Quạrtier â PHU—THO

Kinh Ểtrìbh các quí khách 'biê't: ,

Hiệù tỗi làm đủ các thứ đồ da nhu: yên ngựa, giầy,
tây, gịầý ạnnam, valise, cặp sách, và bản các giăy, bủt,
mực tày

như các thử mũ, khăn sếp, g;ây lưng, bit-tất v v. _

Cảe qui khảch có lòng chiẽu-cõ xin nhận hỉệũ Cát— .
Thành số nhà 3 phố hàng Gai Hánoi, và Chi-Điếìn ở '

- phố thứ Hai tỉnh Phủ-Thọ _
Hoặc các ngài rời gòt_ ùgọè đẻn _mua cho, haylà gửi ..

thớ Về, bàn-hiệu xin gừi_ theo lổi lĩnhèhóagiao…ngân- `
(cọntr-ẹ remboumement) rã-t 1à cần-zthzận. ' ' "

GÁTa'FHANHkinh—bach

  

cảc thứ sách truyện quốcửêgữ đồ tạphóa



  

draperìe'èt_tìẩu'
'JỊ_ » \___}.

tò'us genraes
. I\`

Y

Taĩlleur-ooupeur

`1_`69Ruedạ_Sufr_e. HA_NỌ_I

_ ggài_, bản-hiệú cỗ _b’án đủ_ eác thử vặ'ỉ, satui,«
_vafcác thìr°laĩne gịạ đêmayquân áp tây và các pat~-_-

dessus'_ọ <:jthứ hãng Saigon: cám-châu. the, _xuyènJ
* ardme đề lợp mũ. - ~ '

““Bản…hlệu vừa bán-btún và bán lẻ giá cá tính phải cặăngj
buôn bãi; rât thực thả

Chủyênnghê may quân áơ tây, ’cât rât khử đuợcy _kxẻu mảu
Các qúỷ-khách ơxa cân đèn thứ hàng gì xin cứ viêt thư

cho bán…hiệu mả [ãy mâu và cách đo áo sẽ đuợc như _ỷ.
' . . Kmh-cáo

` CÔNG THÁNH
Hanoi

 

"“ỦQW

Hịộa ohựp ẵn_Ii°mỏ’:rầtkhem râf ũẽp

Sô61 Phổ lnỡ—hũ

HlèD.hán cacfthứ đồ đa: ._ … T '

đỏng ngứa, vahse, gỉả_ìy àây, _gỉầytá,ẹ_ậ_Ệsách -

I_ỉin các …ữgàL chỉếu-eổđểuBấu-hxêu Êhố hàngTrổng

 

ỆỀẵÊ®VẶN-ỀA'Ẹ

_HIỆỦ TẠP-HÓA

Bán đủ các đô vặt-x'zânh—cân dùng. Griá dễ mua
' Phố Hàng Đào sô 83 Hanoi

(Rưe de la Soie-N* 83 Hanoi) '

Bl_lôn lỵan thực thâ' có ` tiêng
. n

BRODERIESA LA MAINENTOUS GENRES
' JM°° NRRRRRRRR SRR
TONKIN_’—- 152 _Rue Tiên-AAn —- BAC—NINH
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Quyền nhất giá ' OỆ2O
` GƯƠNG_THỀ-Sưì Quyền nhj’J .gjá : OẬZO :

NHờl-GON—TBÉ, Quyền nụa_ụgaảz 0. ịỏ-
- ' i

 
Gõ bán tại các bảng sách

« ( .l : _ . , …, .. …
8 ~ » ' _ '

V
I

PHUC-NGUYEN-LƠI
21,Rue du Chanvre, … Hanoi … Phò hâng Gai; sô 21

Fàbriéant et amateur des objets de luxe et or (argenterie et. bỉjou-

terie) : s_aos en argent, lunettes dẹ toutes ẹspèces.— Prix très.modé-

rés. ' v

~ , Làmarà buôn _cảc thư đồ vàng bạc trang sửc, túibàng bạq, kính

các kiều,` v- . Giá rất hạ. '

I
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__x -'1 Ĩiị

ịẻ — . …Ả — VISITEZL,’ATELIEB DE ĩ
j " " f M~ NGHIEM-X'UAN—THUC ' '
g _ _“ ' .. ' 18, Hue des Chapeaux, HANG] ' _y
ã ~ ;
ễ' Phffltlũl'íiplliũ ũI'ÍỈSÍÌVỊIIB —-— TPZVffllX ,Ịlũlll' ãlllễllfflll'S ` " ;}

VM _ Matẻriel neuf ~—outiỈIàge pett'ed'ionné ~` FƠUrmtm'e pour
ễ —Ể..\ .ặ ẻ $“. ² __ ' Ia photograp híẹ _ "

g»

 



 

  

  

búnơtồi là_mộtnhàchnỵêm cânvẽđườngọôngnghệ ngẸàỵ naỵ, ;;
~ *gặp hic đ”uátránhýẩfz-_Ĩũng c'ó phan khô…khặn._lầ vi nghêlàr__n .

`tôtmà phủỉbán giá hạ,vì Sự ấy đãlầm cho chữn’g tôtkhó_ .

”oiohtoán mà làm đượẹ, nẹnf cớmãĩy l-ờỉ kủh—cáo củnguác - _.
Ểngải độọẻgià -_rộn'g lỏng _chíều eồ aho sựcổn"g nghệ phũ'n'g tôi _—
_đưỢc: v_ũng vả`nị`g, thi chững tôi lãy làm thâm—cảmvỏ cung
" Vậý xin kể lược qua để các 'ngầi rõ cho. . ` -

__ Mũ (cậsque)ohât’ thật nhẹ có sơn kỹr_ât eh_ẳc mà mỏng '- _, ' …_~____ỵ_--
-i_như mũ liège có đủcác kiểu nhớn nhỏvà các mùì. f __
Mũ máy (chapeaux piqué)’ forme boyẹot-tfort'nè cloche, lạịi

có nhiêukiều khăc và nhĩêu mùi, knău lượt. xêp` tãt nhẹ _ .
__ và thâm lâu, có nhiêu lõi đẹp, cannẹ vả bấton ẻ'ónhiêu
_ịkiễu đâu xừng kiều mới. -

Hoa. lâm _băng vải và băng các thứ giây thực khéoo Ẹ

Vẽ tnuyện—thân băng“ bút…chì Conté hay là hằng mựcrãt— ' Ẹ
đúng và bên lâu… ,

 

, ___

Bán buôn hán lẻ hạ glá, lôi giao…ngân lĩnh—hóa. f _ _ __ '_

' ' : ĐỨC-THÀNH ' __ _ :
Ohapellerle-Điplomẻẹ ' f "

" x : : = . ’ 49 Auenue de la càth'édrale __ › "x_…

___. _ " ' 78 Rue du cotòIt ~

nn— ' ` “ ` . I-Ianoi -— _ ’ ^.
 

WANmuhmua
dltNGUYENHỮU— THÙ’C

_ 0 @ r d0'nrn i e r
_Sl Bd. Francis `garnìer

_ưHẠNOI

__ _ :, , _ _ . _ _ (Tức là p=hỗjmỉryImđèn) _

J __ _ Í — ._ Chaussurés’sur rmzs›1ur_e-` ~ _
` -, _. ’ ’ én tows ge_nreợ - - ._

T_ràvail soigừze et p'rỉa: mỏdér'e’ : : f
___n—ủ

Tôi có l-ỡi kỉnh—ìrình cát: Quí—khách biềt rãngý_ tổỉ cómở _ _ÊẨỆ
một’Ĩ’xiệu đóng giây làm rât fcản-ẹthặn,’giá tính phải chăng, '

mà fôỉcam đoan râh'g các“: ẩgầí đi giẶâ'ỵ trơng`sáu tháng suy—Ghnyẻn
đàmthì hiệu tôi xin chữa đên, Iă’vìxứa- nay tôichĩnh lâmnghỆthự

* giấy, tòiđã am-tựởnằ nghệ ãylâmlặm. '² '
: C__òn các Qùỉ-khách ở xa thìxincứ đo chận gửivê,ĩhiệu

_: tôisẻ_gửi ẹáchlỉnh~hóag1ao—úgan (Gon’bre remẹboursement)ttển
chớcỷêphânẻ_ẩcQuí—khách g__ỉỂà_. __ _ :_

  

  

   

  

    

 

 



 

    

 

";ị' Jy " - - ` _ Tél_éphozteGỔ’?,~

' ' ’Nguyẻn-văn _ f › . 1_

CHỦ-TRU'ƠNG ` -,_ ²~

, Xmkính trìlnh các; vị tôn-quan quỷ—khá'ơh bỉè_tJrâng chũng
_mi vữa làm chú-tmơng nhà. hậng_ _c`ơm tây nâ'y'. và lại chưng.

_ . X -thậu v'iệc cơm nước cho lỉru học-s`inh ở Hội Vlèt—Nam
ĩ . Thanh—Niên, sô 1_5 phô Vọng-Đức Hanoi. Ó“ cả hài nơigậy

~Ễ đên có đủ những buộng—ngú nhà-ăn ràt là vệ-sinh chinh-tê,
và cách tiẽp—đãi các quan khách rât là lịch—sự. Vậy xiụ_ .

J các Ngài chiên—cô lại thưởng dụng chó chúng tôi râtlà_ cám—tạ. ’—

_ Nay kính căo "
` ’ … NGUYEN V. QUYNH._
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f —_ _ H 'I' 'KÍNH_CÁO HIỆU'MỚÌ %
' Ẹ `ã hỉ

Phượngnghia Thành
CORÓONNIER EN TOỤT GENRE < " h ,

NO 23 Rue du Pszier ảHANOI '
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Kính—trĩnh cácq`uỷ——kháoh, chúngtôi mới mở hiệu g1ây,đóng đủ các thử gíâỳ. đủ các kỉẻn, các thử `g1a mm, gử1(Recòmmander) mua tại Đại-ỉPháp, giá tính phâi_ -chăng. canJ. những sự xau tòt thê nào bám—hỉệu khộng muồn khoẹ khoang’ len trên tờ báo, chỉ ước ao_ rãng các quý khá_ch chiêucổchovà thí nghiệm một lâu thì mớicó thể tin được, nhựng' b'_`hiệu dám chăc râng không khi nàođể đên nỗi phụ tâ_muỒIÍẺ“qúỷ—hoá cúa quỷ—khách đã quá_ yêu mà chiè'ủ—bộ đên._ `Các quỷ—khách ở xỉ muôn hỏi han, hoặc_cândừnè…gì xin cứ gửi thưvê, bàn-hzệuxỉnsân lòng trù lờịỂng_

, I `
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ệu mớ_ị Jcáó_ san`g_ mQE ’cái `Ổxx'tặ.y ảủhQm-clà thân—drệú.
Ềhề ỉầm ảnh"“mậnì độtrggđủ h'ẽ_tcách'được uhir ngườithủ

Ănhtruyên-thân@;tmhẹsủn mf'âgỉá hạ,- fxịjin mờiQuỷ—khácụ
.eh`ìẽuị-cô đên hiệnảnhTHIÊN—ƠHÀN MY…THUAT sa nlìả 9

~phốHàng-quạt; sẽ cóđủ các thử Ạnh, mâuđề hiên căc quý
kháchxem. * __ "f _ _ " ' "

 

  



 

Pour la }mhlicịté, s'adresser à laDiredti-on-du ạBful—

lểtiù 5 rue de Vónngnc àHanoi, Tonkiu,Télẻphonẻ328.
›

.` . ` . | ' f,

Pr ỉx à Forfa—ỉt * t.

 

Về việc thuê trang cáo-bạch trọng bảnbảo, xin hỏi
l`ổả Quãn-đốc Bân—báo ở số 5 phốVọngĐức;. Hanm,
Tonlủn, Téléphone 328 ,

Giả tíền hai ben châm-chưởc định-lỉệu.
;.
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Ữzwre dedeueloppemem LLLoml _ẹẵe Là ĩeanesae Ammnniẹ

siuciemenỉLLeẳLire aurL: poịxảís ẩe L›LLe_,LLỌẺLiLgLưeL~ì°Rlĩglẽấĩâ3

~ 69ỄỈUPẹ…dLBVong…Rzơe, Ra…úửL TOLLLLLL;… ”LeléphaLLL 3RR

@OLLLTỂẺ RE RÀỈRGNẨLGL
" 'LÌGNGULLLOT RéSLLLèLLL Rupệrieùr LLLLLƠLLLLLL, “ V ' ,, _
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_LeDoctequGGNACG GIORVRLĨRGRL de La GQGhLLLLLLLLLLLL,

ỂRLỆLNGLILRNGN LagpecteupdAc…LmLe LLLLLLLeLLL R LLỉ’èz L’ẾLLSm “
, LLLLGLiOLL Rubi'ỉqựeế eLL ủởo'chỉneỉ _ ~ , ,

[` MUR, Rspecteư des ReoầesNũrmales, _ . › _ _

’ RR RGĂNGCAGaRRALReịezL Rính…Lưọoca CỦ TOLLRẫLL,

’TRẢN—TRỌNG…RUẺ, MỄRỄS'ỀLG đe LL GLLLLffl «% LLLL FTLLSLLLLLLỄfỈGR
, _ ỉỔJ_LẦỄrLÌLgỂỤỆ ~

R RẠM—ẨVÁN-L—TRỤ, MILLLSLLẹLL ỏ@s fỉLịanees, ` ,

ROẨNGTRỌNGẹPRU, TổLLg—aRôc Ởe Là pL°GVẦRGG de Rả—á-ẻRôLsz,

LÊ—°"LRUNG»NGỌC, Tổng~Rôc, ConssèillerLL la GGRL" Lỉâ°appeL GG Rmm'L
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ỉễễý -' PreSLđeLLLLLRQLLLLLeLLL… ~ ~ ~ _

LLLòuăs MARTY, Arẳmmesawaêeưdea SemchesGLLfLLS.._

 

GÁILERR LECTTJ’RR~— ỨẦÌRLSWRỀỄGR, Lèẳ ẢRRRỀGSL Les LoãLGỄGERR _ ~

LLtouẹ,ỉesLLEL LLLLLL, LaNahưL,laReme gcỉenũỉìgm,’La R®LJLLLL RLèLJL®; _ ,

eịvue LLoL1dLaỉe,LaRẹvue «ổ RaLLS;ILL ReLL’LLe ẾfflẵỉgịêRGgĩ La Ravuza _ ›— —›

²1 _ĩpsychỉqGệ, La RevuẹRpỆLLLe; Ee MéssagL TLLRSLLẸLLLLOÃLLL, Le Tempsa

hasseụr FLaủọaỉs La RevLLeủủaeLưạmw, LR RLLIRLLLLgẻLeửaL GG

t_qu'cLion publique, Le Nam…Rhong, ỀPRũGG—ẾHỔOGỀRRR, Le CORỀ“LỄGPQ
iphong—LL’Ind'éoendânGé ToủkimisfflL’Rv`eãlecouomqueLe 'ĨFRRẸẵ. '

Tan…wn, lè Rhai—Hó’a, Le Thựe—Nthiệp', la Tỉầbune LLLdLL,GLLL<JJ9
ho—Annamưe. le Nam-Kỷ Kinha-Tè em, em., .…T ~
ALL…E DE JEUX200 jeưx de SọeiéLẻs; PhonoơraphesgẾỉìlẻlRffl
ALLE DE CONSG’VL'VIATLONS…— REST’ẺLURANT " J
ENSaON(elecmcue,douches; nourriỉure compris 9Ỹĩ,ou13LỒỌ pam ,

_ moyẹ (récsèrvée` aưxmem'bresầẵ _

BLIOTHEGUE de 1Ệ-.000 vommes,pretesauẫc Lnembì~ès (6 paL=
semame)Eụvoỉ de liv'rés aux m<ẹmbrẹsde l’mtemeurSur dépôà “

² d’une caution remboursable, _ _ " .
(“ONFILRENƠLSdè culturẹ móraỉ.leetgenerale _ …
EXCURSIỌNS guỉdées ảdẹ`s monuments h1stemqueset ảỄcảỉesl.

etahì ementsmdustnelse ~ Ế
LNTRLTIENS` MỉLIERS…

,étè Êe._t,ẹ~ “
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